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I. DISPOSICIONS GENERALS

Conselleria d’Educació, Formació i Ocupació
DECRET 127/2012, de 3 d’agost, del Consell, pel qual es 
regula el plurilingüisme en l’ensenyança no universitària a la 
Comunitat Valenciana. [2012/7817] 

Conselleria de Justícia i Benestar Social
DECRET 128/2012, de 3 d’agost, del Consell, pel qual es 
modifica el Decret 209/2001, de 18 de desembre, per mitjà 
del qual es van fixar el règim i les quanties dels preus públics 
que ha de percebre l’Institut Valencià de la Joventut (IVAJ). 
[2012/7816] 

Conselleria de Turisme, Cultura i Esport
DECRET 126/2012, de 3 d’agost, del Consell, pel qual es 
complementa la declaració de Bé d’Interés Cultural del 
castell de Polop de la Marina, siti en el terme municipal de 
Polop, per mitjà de la delimitació del seu entorn de protecció 
i l’establiment de la seua normativa de protecció. [2012/7815] 

Col·legi Oficial de Protètics Dentals 
de Castelló i València
ACORD de 13 de juliol de 2012, de la Junta de Govern del 
Col·legi Oficial de Protètics Dentals de Castelló i València, 
pel qual es creen, modifiquen i suprimeixen fitxers de dades 
de caràcter personal del Col·legi Oficial de Protètics Dentals 
de Castelló i València. [2012/7339] 

II. AUTORITATS I PERSONAL

A) OFERTES D’OCUPACIÓ PÚBLICA, 
OPOSICIONS I CONCURSOS

Conselleria de Sanitat
RESOLUCIÓ de 27 de juliol de 2012, del director general de 
Recursos Humans de la Sanitat, per la qual s’anuncia convo-
catòria pública per a la provisió de la plaça de director mèdic 
de l’Hospital Clínic Sant Joan d’Alacant - Departament de 
Salut Alacant - Sant Joan (núm. lloc 33150), dependent de 
l’Agència Valenciana de Salut, pel procediment de lliure 
designació. [2012/7774] 

I. DISPOSICIONES GENERALES

Conselleria de Educación, Formación y Empleo
DECRET 127/2012, de 3 de agosto, del Consell, por el que 
se regula el plurilingüismo en la enseñanza no universitaria 
en la Comunitat Valenciana. [2012/7817] 

Conselleria de Justicia y Bienestar Social
DECRETO 128/2012, de 3 de agosto, del Consell, por el que 
se modifica el Decreto 209/2001, de 18 de diciembre, me-
diante el que se fijó el régimen y las cuantías de los precios 
públicos a percibir por el Institut Valencià de la Joventut 
(IVAJ). [2012/7816] 

Conselleria de Turismo, Cultura y Deporte
DECRETO 126/2012, de 3 de agosto, del Consell, por el que 
se complementa la declaración de Bien de Interés Cultural 
del castillo de Polop de la Marina, sito en el término munici-
pal de Polop, mediante la delimitación de su entorno de pro-
tección y el establecimiento de normativa de protección para 
el mismo. [2012/7815] 

Colegio Oficial de Protésicos Dentales 
de Castellón y Valencia
ACUERDO de 13 de julio de 2012, de la Junta de Gobier-
no del Colegio Oficial de Protésicos Dentales de Castellón y 
Valencia, por el que se crean, modifican y suprimen ficheros 
de datos de carácter personal del Colegio Oficial de Protési-
cos Dentales de Castellón y Valencia. [2012/7339] 

II. AUTORIDADES Y PERSONAL

A) OFERTAS DE EMPLEO PÚBLICO, 
OPOSICIONES Y CONCURSOS

Conselleria de Sanidad
RESOLUCIÓN de 27 de julio de 2012, del director general 
de Recursos Humanos de la Sanidad, por la que se anun-
cia convocatoria pública para la provisión de la plaza de 
Director médico del Hospital Clínico San Juan de Alican-
te - Departamento de Salud Alicante-San Juan (n.º puesto 
33150), dependiente de la Agencia Valenciana de Salud, por 
el procedimiento de libre designación. [2012/7774] 
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Ajuntament de l’Alqueria de la Comtessa
Bases i convocatòria que regiran les proves selectives per a 
la selecció d’una plaça d’agent de policia local. [2012/7341] 

B) NOMENAMENTS I CESSAMENTS

Conselleria d’Agricultura, Pesca, Alimentació i Aigua
RESOLUCIÓ de 30 de juliol de 2012, de la consellera 
d’Agricultura, Pesca, Alimentació i Aigua, per la qual es 
ratifica el cessament i nou nomenament de president i vice-
president del Consell Regulador de la Denominació d’Origen 
Protegida Xufa de València. [2012/7763] 

Ministeri de Justícia
ORDE JUS/1685/2012, de 20 de juliol, per la qual es nome-
nen funcionaris del Cos de Tramitació Processal i Adminis-
trativa, torn promoció interna, els aspirants que van superar 
el procés selectiu convocat per l’Orde JUS/2371/2011, de 21 
de juliol. [2012/7782] 

Ajuntament d’Agullent
Nomenament de funcionari de carrera, auxiliar de la policia 
local, escala administració especial, grup C, subgrup C1. 
[2012/7448] 

Ajuntament de Genovés
Nomenament de personal funcionari de carrera pertanyent a 
l’escala d’administració especial, subescala serveis especials, 
grup B. [2012/7450] 

Ajuntament de Sax
Nomenament de funcionari de carrera pertanyent a l’escala 
d’administració especial, subescala de serveis especials, clas-
se agent de la policia local, subgrup C1. [2012/7392] 

Ajuntament d’Ontinyent
Nomenament de diversos funcionaris de carrera. [2012/7409] 

C) ALTRES ASSUMPTES

Conselleria de Sanitat
Notificació de la interposició d’un recurs contenciós admi-
nistratiu en el procediment abreviat núm.00080/2012 del 
Jutjat Contenciós Administratiu número 7 de València. 
[2012/7773] 

III. ACTES ADMINISTRATIUS

C) ALTRES ASSUMPTES

Conselleria d’Educació, Formació i Ocupació
CORRECCIÓ d’errades de la Resolució de 25 de maig de 
2012, de la Subdirecció General de Relacions Laborals de 
la Direcció General de Treball, Cooperativisme i Economia 
Social, per la qual es disposa el registre i publicació del text 
del Conveni Col·lectiu de Pirotècnia de la Comunitat Valen-
ciana (Cod 80000325011997). [2012/7809] 

IV. ADMINISTRACIÓ DE JUSTÍCIA

Audiència Provincial de València
Notificació de la sentència dictada en el rotlle d’apel·lació 
número 146/2012. [2012/7101] 

Jutjat de Primera Instància i Instrucció 
número 2 de Quart de Poblet
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 442/2011. [2012/7098] 

Ayuntamiento de L’Alqueria de la Comtessa
Bases y convocatoria que regirán las pruebas selectivas 
para la selección de una plaza de agente de policía local. 
[2012/7341] 

B) NOMBRAMIENTOS Y CESES

Conselleria de Agricultura, Pesca, Alimentación y Agua
RESOLUCIÓN de 30 de julio de 2012, de la consellera de 
Agricultura, Pesca, Alimentación y Agua, por la que se rati-
fica el cese y nuevo nombramiento de presidente y vicepresi-
dente del Consejo Regulador de la Denominación de Origen 
Protegida Chufa de Valencia. [2012/7763] 

Ministerio de Justicia
ORDEN JUS/1685/2012, de 20 de julio, por la que se nom-
bran funcionarios del Cuerpo de Tramitación Procesal y 
Administrativa, turno promoción interna, a los aspirantes 
que superaron el proceso selectivo convocado por Orden 
JUS/2371/2011, de 21 de julio. [2012/7782] 

Ayuntamiento de Agullent
Nombramiento de funcionario de carrera, auxiliar de la poli-
cía local, escala administración especial, grupo C, subgrupo 
C1. [2012/7448] 

Ayuntamiento de Genovés
Nombramiento de personal funcionario de carrera pertene-
ciente a la escala de administración especial, subescala de 
servicios especiales, grupo B. [2012/7450] 

Ayuntamiento de Sax
Nombramiento de funcionario de carrera perteneciente a la 
escala de administración especial, subescala de servicios 
especiales, clase agente de la policía local, subgrupo C1. 
[2012/7392] 

Ayuntamiento de Ontinyent
Nombramiento de diversos funcionarios de carrera. 
[2012/7409] 

C) OTROS ASUNTOS

Conselleria de Sanidad
Notificación y emplazamiento en el recurso contencioso 
administrativo, procedimiento abreviado número 80/2012 
del Juzgado de lo Contencioso-Administrativo número 7 de 
Valencia. [2012/7773] 

III. ACTOS ADMINISTRATIVOS

C) OTROS ASUNTOS

Conselleria de Educación, Formación y Empleo
CORRECCIÓN de errores de la Resolución de 25 de mayo 
de 2012 de la Subdirección General de Relaciones Laborales 
de la Dirección General de Trabajo, Cooperativismo y Eco-
nomía Social, por la que se dispone el registro y publicación 
del texto del Convenio Colectivo de Pirotecnia de la Comu-
nidad Valenciana (Cod 80000325011997). [2012/7809] 

IV. ADMINISTRACIÓN DE JUSTICIA

Audiencia Provincial de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el rollo de apelación 
número 146/2012. [2012/7101] 

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción 
número 2 de Quart de Poblet
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 442/2011. [2012/7098] 
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Jutjat de Primera Instància i Instrucció 
número 3 de Villena
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 630/2010. [2012/7034] 

Jutjat de Primera Instància i Instrucció 
número 4 de Vinaròs 
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 145/2005. [2012/7027] 

Jutjat de Primera Instància i Instrucció 
número 5 de Llíria
Notificació de la sentència dictada en el procediment de 
guarda i custòdia número 316/2011. [2012/7020] 

Jutjat de Primera Instància número 1 de Torrent
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 100/2010. [2012/7073] 

Jutjat de Primera Instància número 1 de Torrevieja
Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
2068/2011. [2012/7064] 

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
2008/2011. [2012/7066] 

Jutjat de Primera Instància número 2 d’Orihuela
Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
110/2010. [2012/7065] 

Jutjat de Primera Instància número 3 de Benidorm
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 590/2010. [2012/7087] 

Jutjat de Primera Instància número 3 
de Castelló de la Plana
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 1955/2010. [2012/6850] 

Jutjat de Primera Instància número 5 de València
Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
1285/2011. [2012/7074] 

Jutjat de Primera Instància número 6 de València
Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
458/2011. [2012/7089] 

Jutjat de Primera Instància número 7 
de Castelló de la Plana
Notificació de la sentència dictada en el procediment de mesu-
res en relació amb els fills número 1045/2011. [2012/7021] 

Jutjat de Primera Instància número 7 de València
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 1128/2011. [2012/7095] 

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
65/2012. [2012/6682] 

Jutjat de Primera Instància número 9 de València
Notificació de la sentència dictada en el procediment de 
guarda i custòdia de fill menor número 488/2011. [2012/7085] 

Notificació de la sentència dictada en el procediment de 
divorci contenciós número 1123/2011. [2012/6846] 

Jutjat de Primera Instància número 10 d’Alacant
Notificació de la sentència dictada en el procediment de 
divorci contenciós número 629/2009. [2012/6848] 

Jutjat de Primera Instància número 11 de València
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 1503/2011. [2012/6684] 

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción 
número 3 de Villena
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 630/2010. [2012/7034] 

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción 
número 4 de Vinaròs
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 145/2005. [2012/7027] 

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción 
número 5 de Llíria
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento de 
guarda y custodia número 316/2011. [2012/7020] 

Juzgado de Primera Instancia número 1 de Torrent
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 100/2010. [2012/7073] 

Juzgado de Primera Instancia número 1 de Torrevieja
Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 2068/2011. [2012/7064] 

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 2008/2011. [2012/7066] 

Juzgado de Primera Instancia número 2 de Orihuela
Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 110/2010. [2012/7065] 

Juzgado de Primera Instancia número 3 de Benidorm
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 590/2010. [2012/7087] 

Juzgado de Primera Instancia número 3 
de Castellón de la Plana
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1955/2010. [2012/6850] 

Juzgado de Primera Instancia número 5 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 1285/2011. [2012/7074] 

Juzgado de Primera Instancia número 6 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 458/2011. [2012/7089] 

Juzgado de Primera Instancia número 7 
de Castellón de la Plana
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento de 
medidas en relación con los hijos número 1045/2011. [2012/7021] 

Juzgado de Primera Instancia número 7 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1128/2011. [2012/7095] 

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 65/2012. [2012/6682] 

Juzgado de Primera Instancia número 9 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento de 
guarda y custodia de hijo menor número 488/2011. [2012/7085] 

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento de 
divorcio contencioso número 1123/2011. [2012/6846] 

Juzgado de Primera Instancia número 10 de Alicante
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento de 
divorcio contencioso número 629/2009. [2012/6848] 

Juzgado de Primera Instancia número 11 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1503/2011. [2012/6684] 



Núm. 6834 / 06.08.2012

23525

23526

23527

23528

23529

23530

23531

23532

23533

23534

23535

23536

23538

23539

23540

23541

23525

23526

23527

23528

23529

23530

23531

23532

23533

23534

23535

23536

23538

23539

23540

23541

Juzgado de Primera Instancia número 15 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 765/2011. [2012/7099] 

Juzgado de Primera Instancia número 16 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1907/2010. [2012/6898] 

Juzgado de Primera Instancia número 19 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 242/2010. [2012/7097] 

Juzgado de Primera Instancia número 21 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 965/2011. [2012/7092] 

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 1937/2011. [2012/7094] 

Juzgado de Primera Instancia número 22 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 614/2011. [2012/7088] 

Juzgado de Primera Instancia número 23 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 959/2011. [2012/7090] 

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 595/2011. [2012/7150] 

Juzgado de Instrucción número 1 de Orihuela
Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal núme-
ro 931/2009. [2012/7068] 

Citación a las personas interesadas en el procedimiento 
de expediente de dominio sobre inmatriculación número 
5/2009. [2012/7070] 

Juzgado de lo Mercantil número 2 de Valencia
Notificación de la sentencia dictada en el juicio ordinario 
número 1163/2009. [2012/7100] 

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1171/2009. [2012/7102] 

V. ANUNCIOS

A) ORDENACIÓN DEL TERRITORIO Y URBANISMO

Ayuntamiento de Alicante
Información pública de la aprobación definitiva de la cuen-
ta de retasación y del proyecto de urbanización modificado 
número 1 del sector APD/21. [2012/7410] 

Ayuntamiento de Beneixama
Información pública de la modificación número 6 de las nor-
mas subsidiarias de planeamiento municipal. [2012/7783] 

Ayuntamiento de Carlet
Información pública del estudio de integración paisajística y 
del plan de participación pública que lo integra de la edifi-
cación para la actividad de explotación agropecuaria para la 
cría de ganado bovino de raza situada en las parcelas 168, 
176 y 193 del polígono 4. [2012/7449] 

Ayuntamiento de Montroy
Información pública de la modificación de la cláusula 28.3 
de las bases particulares reguladoras del programa de actua-
ción integrada del sector residencial S-3a, Les Valletes, de 
suelo urbanizable residencial del plan general de ordenación 
urbana. [2012/7399] 

Jutjat de Primera Instància número 15 de València
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 765/2011. [2012/7099] 

Jutjat de Primera Instància número 16 de València
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 1907/2010. [2012/6898] 

Jutjat de Primera Instància número 19 de València
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 242/2010. [2012/7097] 

Jutjat de Primera Instància número 21 de València
Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
965/2011. [2012/7092] 

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
1937/2011. [2012/7094] 

Jutjat de Primera Instància número 22 de València
Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 614/2011. [2012/7088] 

Jutjat de Primera Instància número 23 de València
Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
959/2011. [2012/7090] 

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
595/2011. [2012/7150] 

Jutjat d’Instrucció número 1 d’Orihuela
Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
931/2009. [2012/7068] 

Citació a les persones interessades en el procediment d’ex-
pedient de domini sobre immatriculació número 5/2009. 
[2012/7070] 

Jutjat Mercantil número 2 de València
Notificació de la sentència dictada en el juí ordinari número 
1163/2009. [2012/7100] 

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordina-
ri número 1171/2009. [2012/7102] 

V. ANUNCIS

A) ORDENACIÓ DEL TERRITORI I URBANISME

Ajuntament d’Alacant
Informació pública de l’aprovació definitiva del compte de 
retaxació i del projecte d’urbanització modificat número 1 
del sector APD/21. [2012/7410] 

Ajuntament de Beneixama
Informació pública de la modificació número 6 de les nor-
mes subsidiàries de planejament municipal. [2012/7783] 

Ajuntament de Carlet
Informació pública de l’estudi d’integració paisatgística i del 
pla de participació pública que l’integra de l’edificació per a 
l’activitat d’explotació agropecuària per a la cria de bestiar 
boví de raça, situada en les parcel·les 168, 176 i 193 del polí-
gon 4. [2012/7449] 

Ajuntament de Montroy
Informació pública de la modificació de la clàusula 28.3 
de les bases particulars reguladores del programa d’actua-
ció integrada del sector residencial S-3a, les Valletes, de sòl 
urbanitzable residencial del pla general d’ordenació urbana. 
[2012/7399] 
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Ayuntamiento de Peñíscola
Información pública de la modificación del plan general de 
ordenación urbana número 1/2012, relativa a las condiciones 
de ocupación y volumen del artículo I.3.2 de las ordenanzas 
generales del suelo urbano. [2012/7398] 

Ayuntamiento de Teulada
Información pública del proyecto de Imposición de una ser-
vidumbre forzosa de acueducto. [2012/7289] 

B) LICITACIÓN Y ADJUDICACIÓN DE CONTRATOS

Agència Valenciana del Turisme
Licitación número 09/12. Asistencia y nuevos desarrollos en 
el entorno tecnológico del portal turístico de la Comunitat 
Valenciana en Internet. [2012/7730] 

Licitación número 12/12. Diseño, montaje y desmontaje de 
un stand ferial destinado a presentar la oferta turística de la 
Comunitat Valenciana en la Feria World Travel Market 2012 
de Londres. [2012/7735] 

C) OTROS ASUNTOS

Ayuntamiento de Fontanars dels Alforins
Información pública sobre la aprobación provisional del 
escudo oficial del municipio. [2012/7426] 

Cooperativa de la Construcción San Vicente Ferrer 
de Pego, Cooperativa Valenciana
Información pública de la liquidación, cese del Consejo 
Rector y nombramiento de liquidadores de la cooperativa. 
[2012/7322] 

Empresa General Valenciana del Agua, SA (EGEVASA)
Información pública de la actualización de tarifas de abaste-
cimiento de agua potable y alcantarillado en Annahuir (Xàti-
va). [2012/7366] 

Ajuntament de Peníscola
Informació pública de la modificació del pla general d’orde-
nació urbana número 1/2012, relativa a les condicions d’ocu-
pació i volum de l’article I.3.2 de les ordenances generals del 
sòl urbà. [2012/7398] 

Ajuntament de Teulada
Informació pública del projecte d’imposició d’una servitud 
forçosa d’aqüeducte. [2012/7289] 

B) LICITACIÓ I ADJUDICACIÓ DE CONTRACTES

Agència Valenciana del Turisme
Licitació número 09/12. Assistència i nous desenrotllaments 
en l’entorn tecnològic del portal turístic de la Comunitat 
Valenciana en Internet. [2012/7730] 

Licitació número 12/12. Disseny, muntatge i desmuntatge 
d’un estand firal destinat a presentar l’oferta turística de la 
Comunitat Valenciana en la Fira World Travel Market 2012 
de Londres. [2012/7735] 

C) ALTRES ASSUMPTES

Ajuntament de Fontanars dels Alforins
Informació pública sobre l’aprovació provisional de l’escut 
oficial del municipi. [2012/7426] 

Cooperativa de la Construcción San Vicente Ferrer 
de Pego, Cooperativa Valenciana
Informació pública de la liquidació, cessament del Con-
sell Rector i nomenament de liquidadors de la cooperativa. 
[2012/7322] 

Empresa General Valenciana del Agua, SA (EGEVASA)
Informació pública de l’actualització de tarifes de proveï-
ment d’aigua potable i clavegueram a Annahuir (Xàtiva). 
[2012/7366] 



Conselleria d’Educació, Formació i Ocupació Conselleria de Educación, Formación y Empleo

DECRET 127/2012, de 3 d’agost, del Consell, pel qual es 
regula el plurilingüisme en l’ensenyança no universitària 
a la Comunitat Valenciana. [2012/7817]

DECRET 127/2012, de 3 de agosto, del Consell, por el que 
se regula el plurilingüismo en la enseñanza no universita-
ria en la Comunitat Valenciana. [2012/7817]

PREÀMBUL

I. El coneixement dels idiomes constituïx un element essencial per 
al desenrotllament personal i professional de les persones; al seu torn, 
l’ensenyament d’idiomes, com a complement del necessari coneixement 
i ús del valencià i del castellà, s’emmarca en el procés d’aplicació i 
generalització dels programes plurilingües. Té com a objectiu fer efec-
tiva la voluntat de protegir i desenrotllar al ric patrimoni de les distintes 
llengües europees, perquè això es convertisca en una font d’enriquiment 
i comprensió mútua entre les persones, seguint les recomanacions del 
Marc Comú Europeu de Referència per a les Llengües (MECR).

Cal considerar, a més, l’àmplia experiència i el coneixement acumu-
lats en l’àmbit de l’administració educativa de la Comunitat Valenciana 
en l’aplicació i gestió de programes educatius bilingües i plurilingües.

La Constitució Espanyola establix, en l’article 3, que el castellà 
és la llengua oficial de l’Estat i que tots els espanyols tenen el deure 
de conéixer-la i el dret a usar-la; així mateix, determina que les altres 
llengües espanyoles seran també oficials en les respectives comunitats 
autònomes, d’acord amb els seus estatuts, i indica, a més, que la riquesa 
de les distintes modalitats lingüístiques d’Espanya és un patrimoni cul-
tural que ha de ser objecte d’especial respecte i protecció.

L’Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana determina en 
l’article 6, apartat 1, que la llengua pròpia de la Comunitat Valenciana 
és el valencià. Així mateix, l’apartat 2 indica que l’idioma valencià és 
l’oficial a la Comunitat Valenciana, igual que ho és el castellà, que és 
l’idioma oficial de l’Estat; tots tenen dret a conéixer-los i a usar-los i 
a rebre l’ensenyament de l’idioma valencià i en idioma valencià. Ate-
nent al caràcter de llengua pròpia del valencià, l’apartat 5 de l’article 6 
assenyala que s’atorgarà especial protecció i respecte a la recuperació 
del valencià.

La Llei 4/1983, de 23 de novembre,de la Generalitat, d’Ús i Ense-
nyament del Valencià, establix en l’article 18.1 que la incorporació del 
valencià a l’ensenyança en tots els nivells educatius és obligatòria; al 
seu torn, que en els territoris de predomini lingüístic castellà que figuren 
en el títol V de la mencionada llei esta incorporació es durà a terme de 
manera progressiva, atenent a la seua particular situació sociolingüística 
i en la forma que reglamentàriament es determine.

La Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’Educació, preveu en l’arti-
cle 2 que el sistema educatiu espanyol s’orientarà a la consecució, entre 
altres, dels fins següents: la capacitació per a la comunicació en la llen-
gua oficial i cooficial, si n’hi ha, i en una o més llengües estrangeres.

II. En l’escenari actual, l’accés a la informació és un element crucial 
per al desenrotllament de les societats modernes i, en este punt, l’educa-
ció juga un paper canalitzador i focalitzador fonamental. 

En la legítima aspiració de contribuir a este progrés, la Generalitat 
destina en els últims anys els seus esforços a aconseguir un sistema 
educatiu de qualitat que assegure a l’alumnat l’adquisició de les compe-
tències bàsiques necessàries per a desenrotllar-se en la societat del futur, 
entre les quals es troba la competència lingüística. 

Respecte al valencià, els ciutadans i les ciutadanes de la Comunitat 
Valenciana són creditors/res de l’enorme patrimoni cultural que suposa 
viure i conviure en una comunitat autònoma bilingüe, amb l’enriqui-
ment que este fet suposa per a tots; així, les nostres dos llengües ofici-
als, valencià i castellà, conviuen en un marc normalitzat que, lluny de 
convertir-se en motiu de qüestió, sumen i s’han convertit en punt d’unió, 
en ponts per a la comunicació, l’enteniment i creixement de la societat 
valenciana. 

En este sentit, els programes d’educació bilingüe que s’apliquen en 
el sistema educatiu de la Comunitat Valenciana a partir de l’any 1997 
han permés donar un impuls a l’ensenyament del valencià i, al mateix 

PREÁMBULO

I. El conocimiento de los idiomas constituye un elemento esencial 
para el desarrollo personal y profesional de las personas; a su vez, la 
enseñanza de idiomas, como complemento del necesario conocimien-
to y uso del valenciano y del castellano, se enmarca en el proceso de 
aplicación y generalización de los programas plurilingües. Tiene como 
objetivo hacer efectiva la voluntad de proteger y desarrollar al rico patri-
monio de las distintas lenguas europeas, para que eso se convierta en 
una fuente de enriquecimiento y comprensión mutua entre las personas, 
siguiendo las recomendaciones del Marco Común Europeo de Referen-
cia para las Lenguas (MCER).

Hay que considerar, además, la amplia experiencia y el conocimien-
to acumulados en el ámbito de la Administración educativa de la Comu-
nitat Valenciana en la aplicación y gestión de programas educativos 
bilingües y plurilingües.

La Constitución Española establece, en el artículo 3, que el caste-
llano es la lengua oficial del Estado y que todos los españoles tienen 
el deber de conocerla y el derecho a usarla; asimismo, determina que 
las demás lenguas españolas serán también oficiales en las respectivas 
Comunidades Autónomas, de acuerdo con sus Estatutos, y señala ade-
más que la riqueza de las distintas modalidades lingüísticas de España 
es un patrimonio cultural que debe ser objeto de especial respeto y pro-
tección.

El Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana determina en el 
artículo 6, apartado 1, que la lengua propia de la Comunitat Valenciana 
es el valenciano. Asimismo, el apartado 2 indica que el idioma valencia-
no es el oficial en la Comunitat Valenciana, igual que lo es el castellano, 
que es el idioma oficial del Estado; todos tienen derecho a conocerlos 
y a usarlos y a recibir la enseñanza del idioma valenciano y en idioma 
valenciano. Atendiendo al carácter de lengua propia del valenciano, el 
apartado 5 del artículo 6 señala que se otorgará especial protección y 
respeto a la recuperación del valenciano.

La Ley 4/1983, de 23 de noviembre, de la Generalitat, de Uso y 
Enseñanza del Valenciano, establece en el artículo 18.1 que la incor-
poración del valenciano a la enseñanza en todos los niveles educativos 
es obligatoria; a su vez, que en los territorios de predominio lingüístico 
castellano que figuran en el título V de la mencionada Ley esta incor-
poración se llevará a cabo de manera progresiva, atendiendo a su parti-
cular situación sociolingüística, y en la forma que reglamentariamente 
se determine.

La Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, prevé en el 
artículo 2 que el sistema educativo español se orientará a la consecu-
ción, entre otros, de los siguientes fines: la capacitación para la comu-
nicación en la lengua oficial y cooficial, si la hubiere, y en una o más 
lenguas extranjeras.

II. En el escenario actual, el acceso a la información es un elemento 
crucial para el desarrollo de las sociedades modernas y, en este punto, la 
educación juega un papel canalizador y focalizador fundamental.

En la legítima aspiración de contribuir a este progreso, la Gene-
ralitat destina en los últimos años sus esfuerzos a conseguir un siste-
ma educativo de calidad que asegure al alumnado la adquisición de las 
competencias básicas necesarias para desarrollarse en la sociedad del 
futuro, entre las que se encuentra la competencia lingüística.

Respecto al valenciano, los ciudadanos y las ciudadanas de la 
Comunitat Valenciana son acreedores/as del enorme patrimonio cultu-
ral que supone vivir y convivir en una Comunidad Autónoma bilingüe, 
con el enriquecimiento que este hecho supone para todos; así, nuestras 
dos lenguas oficiales, valenciano y castellano, conviven en un marco 
normalizado que, lejos de convertirse en motivo de cuestión, suman y 
se han convertido en punto de unión, en puentes para la comunicación, 
el entendimiento y crecimiento de la sociedad valenciana.

En este sentido, los programas de educación bilingüe que se aplican 
en el sistema educativo de la Comunitat Valenciana a partir del año 
1997 han permitido dar un impulso a la enseñanza del valenciano y, al 
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temps, han afavorit l’aplicació de metodologies innovadores en l’apre-
nentatge de les llengües; però les circumstàncies socials, polítiques i 
econòmiques amb repercussió en els diferents camps del saber i, en con-
seqüència, en el sistema educatiu, obliguen a superar un model actual 
que no sempre garantix la presència equilibrada de les llengües coofici-
als i el coneixement efectiu, almenys, d’una llengua estrangera. 

Pel que fa als idiomes estrangers, convé recordar que la mateixa 
Generalitat va ser, l’any 1998, pionera en la introducció primerenca 
d’una llengua estrangera a través de l’Orde de 30 de juny de 1998, de 
la Conselleria de Cultura, Educació i Ciència, per la qual s’establixen 
els requisits bàsics, criteris i procediments per a aplicar en els centres 
educatius un programa d’educació bilingüe enriquit per la incorporació 
precoç d’una llengua estrangera, com a llengua vehicular, des del primer 
cicle de l’Educació Primària. Des d’eixe moment, són nombrosos els 
centres docents que han aplicat el programa.

Esta actuació s’ha completat de forma experimental amb l’ús de la 
llengua estrangera com a llengua de transmissió en l’Educació Secun-
dària Obligatòria, en el Batxillerat i en la Formació Professional. Són 
cada vegada més els centres docents de la Comunitat Valenciana que 
apliquen un programa d’educació plurilingüe que permet fomentar una 
primera aproximació a la llengua anglesa des del segon cicle de l’Edu-
cació Infantil; al mateix temps, un total de sis col·legis públics d’Edu-
cació Infantil i Primària experimenten des del primer curs del segon 
cicle de l’Educació Infantil un programa que vehicula el 80% del temps 
lectiu en anglés.

Més recentment, l’Orde 19/2011, de 5 d’abril, de la Conselleria 
d’Educació, per la qual es va establir la Xarxa de Centres Docents 
Plurilingües a la Comunitat Valenciana, composta en l’actualitat per 
270 centres, ha permés el reconeixement dels seus components, que es 
caracteritzen per impartir en el seu currículum almenys una àrea, matè-
ria o mòdul en llengua estrangera, preferentment en anglés.

No es pot obviar que, en un món globalitzat, l’idioma anglés ha anat 
convertint-se en la llengua vehicular imprescindible i ha arribat a estar 
omnipresent en molts dels intercanvis socials, comercials i culturals, 
sense ser exclusiva; així, la Declaració conjunta dels ministres d’Edu-
cació dels Estats Membres d’Europa –Bolonya 1999– va marcar com a 
reptes de futur l’accés al mercat laboral, la convergència acadèmica, la 
formació al llarg de la vida i la integració de les tecnologies de la infor-
mació i de la comunicació, i en les conclusions de la reunió del Consell 
Europeu de Barcelona, de març de 2002, els caps d’Estat i de Govern 
van fer una crida a una major acció per a la millora de les competències 
bàsiques a través de la pluralitat lingüística, entesa com el coneixement 
de la llengua materna i almenys dos llengües estrangeres.

III. Per això, la Generalitat aspira a aconseguir la qualitat que per-
meta a l’alumnat adaptar-se a les exigències de la nova societat del 
coneixement, en la què el domini de l’anglés i altres llengües estran-
geres, i de les tecnologies de la informació i la comunicació, es con-
vertixen en ferramentes bàsiques del progrés; així ho considera en els 
respectius decrets curriculars autonòmics per a les distintes ensenyances 
del sistema educatiu. 

Este decret, seguint les directrius i recomanacions del Consell d’Eu-
ropa i la Comissió Europea, pretén, en primer lloc, donar un tractament 
a les llengües cooficials que garantisca l’adquisició de competències 
lingüístiques tant en valencià com en castellà; en segon lloc, donar res-
posta a la creixent demanda social, tant per part de les famílies com de 
l’alumnat i dels centres, d’avançar progressivament cap al plurilingüis-
me i la diversitat lingüística que definix les societats més avançades; 
en tercer lloc, reconéixer l’esforç dels centres docents de la Comunitat 
Valenciana pel plurilingüisme, en consonància amb la decidida aposta 
de la Generalitat, i al mateix temps incentivar i afavorir l’existència de 
programes plurilingües progressius; en quart lloc, facilitar la indispensa-
ble formació del professorat en llengües curriculars i en la metodologia 
específica que exigix l’aplicació dels programes d’educació plurilingüe, 
especialment en el tram corresponent a l’Educació Secundària, tal com 
apunta el Llibre Blanc de l’Ensenyança Secundària. En definitiva, el 
present decret aspira a millorar la competència lingüística dels ciutadans 
i les ciutadanes de la Comunitat Valenciana, tant en llengües estrangeres 
com en valencià i castellà.

mismo tiempo, han favorecido la aplicación de metodologías innova-
doras en el aprendizaje de las lenguas; pero las circunstancias sociales, 
políticas y económicas con repercusión en los diferentes campos del 
saber y, en consecuencia, en el sistema educativo, obligan a superar un 
modelo actual que no siempre garantiza la presencia equilibrada de las 
lenguas cooficiales y el conocimiento efectivo de, por lo menos, una 
lengua extranjera. 

Por lo que respecta a los idiomas extranjeros, conviene recordar 
que la misma Generalitat fue, el año 1998, pionera en la introducción 
temprana de una lengua extranjera a través de la Orden de 30 de junio 
de 1998, de la Conselleria de Cultura, Educación y Ciencia, por la que 
se establecen los requisitos básicos, criterios y procedimientos para 
aplicar en los centros educativos un programa de educación bilingüe 
enriquecido por la incorporación precoz de una lengua extranjera, como 
lengua vehicular, desde el primer ciclo de la Educación Primaria. Desde 
ese momento, son numerosos los centros docentes que han aplicado el 
programa.

Esta actuación se ha completado de forma experimental con el uso 
de la lengua extranjera como lengua de transmisión en la Educación 
Secundaria Obligatoria, en el Bachillerato y en la Formación Profesio-
nal. Son cada vez más los centros docentes de la Comunitat Valenciana 
que aplican un programa de educación plurilingüe que permite fomentar 
una primera aproximación a la lengua inglesa desde el segundo ciclo 
de la Educación Infantil; al mismo tiempo, un total de seis colegios 
públicos de Educación Infantil y Primaria experimentan desde el pri-
mer curso del segundo ciclo de la Educación Infantil un programa que 
vehicula el 80% del tiempo lectivo en inglés.

Más recientemente, la Orden 19/2011, de 5 de abril, de la Conselle-
ria de Educación, por la que se estableció la Red de Centros Docentes 
Plurilingües en la Comunitat Valenciana, compuesta en la actualidad por 
270 centros, ha permitido el reconocimiento de sus componentes, que se 
caracterizan por impartir en su currículo por lo menos un área, materia o 
módulo en lengua extranjera, preferentemente en inglés.

No se puede obviar que, en un mundo globalizado, el idioma inglés 
ha ido convirtiéndose en la lengua vehicular imprescindible y ha llegado 
a estar omnipresente en muchos de los intercambios sociales, comer-
ciales y culturales, sin ser exclusiva; así, la Declaración conjunta de los 
Ministros de Educación de los Estados Miembros de Europa –Bolonia 
1999– marcó como retos de futuro el acceso al mercado laboral, la con-
vergencia académica, la formación, a lo largo de la vida y la integración 
de las tecnologías de la información y de la comunicación, y en las 
conclusiones de la reunión del Consejo Europeo de Barcelona, de marzo 
de 2002, los Jefes de Estado y de Gobierno hicieron un llamamiento a 
una mayor acción para la mejora de las competencias básicas a través de 
la pluralidad lingüística, entendida como el conocimiento de la lengua 
materna y por lo menos dos lenguas extranjeras.

III. Por ello, la Generalitat aspira a conseguir la calidad que permita 
al alumnado adaptarse a las exigencias de la nueva sociedad del cono-
cimiento, en la que el dominio del inglés y otras lenguas extranjeras, y 
de las tecnologías de la información y la comunicación, se convierten 
en herramientas básicas del progreso; así se considera en los respectivos 
Decretos curriculares autonómicos para las distintas enseñanzas del 
sistema educativo.

Este decreto, siguiendo las directrices y recomendaciones del Con-
sejo de Europa y la Comisión Europea, pretende, en primer lugar, dar 
un tratamiento a las lenguas cooficiales que garantice la adquisición 
de competencias lingüísticas tanto en valenciano como en castellano; 
en segundo lugar, dar respuesta a la creciente demanda social, tanto 
por parte de las familias como del alumnado y de los centros, de avan-
zar progresivamente hacia el plurilingüismo y la diversidad lingüística 
que define las sociedades más avanzadas; en tercer lugar, reconocer el 
esfuerzo de los centros docentes de la Comunitat Valenciana por el plu-
rilingüismo, en consonancia con la decidida apuesta de la Generalitat, y 
al mismo tiempo incentivar y favorecer la existencia de programas plu-
rilingües progresivos; en cuarto lugar, facilitar la indispensable forma-
ción del profesorado en lenguas curriculares y en la metodología especí-
fica que exige la aplicación de los programas de educación plurilingüe, 
especialmente en el tramo correspondiente a la Educación Secundaria, 
tal como apunta el Libro Blanco de la Enseñanza Secundaria. En defi-
nitiva, el presente Decreto aspira a mejorar la competencia lingüística 
de los ciudadanos y las ciudadanas de la Comunitat Valenciana, tanto en 
lenguas extranjeras como en valenciano y castellano.
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Per a complir tot això, este decret establix dos programes lingüístics 
progressius d’aplicació en els centres de la Comunitat Valenciana: un 
programa plurilingüe en valencià i un programa plurilingüe en castellà. 
S’implantaran progressivament i es concretaran en els centres a través 
dels seus respectius Projectes Lingüístics de Centre (PLC). Cada centre 
establirà en el seu PLC la llengua base, valencià o castellà, en la qual 
impartirà la majoria de les àrees, matèries o mòduls del seu programa.

Els programes lingüístics garantixen el dret de les famílies que els 
seus fills i filles reben les primeres ensenyances en la seua llengua habi-
tual, ja siga esta el valencià o el castellà, i aspiren que puguen disposar a 
la Comunitat Valenciana de la possibilitat que els seus fills i filles estu-
dien en valencià, en castellà i, al mateix temps, en almenys una llengua 
estrangera, preferentment en anglés. 

Resulta evident que per a complir les expectatives d’este decret serà 
necessari adoptar mesures complementàries, entre les quals destaca 
disposar d’un professorat format en llengües curriculars que domine les 
metodologies, les tecnologies de la informació i del coneixement i, al 
mateix temps, dispose de recursos didàctics adequats.

Per tot això, amb un informe previ del Consell Escolar de la Comu-
nitat Valenciana, a proposta de la consellera d’Educació, Formació i 
Ocupació, conforme amb el Consell Jurídic Consultiu de la Comunitat 
Valenciana i amb la deliberació prèvia del Consell, en la reunió del dia 
3 d’agost de 2012, 

DECRETE

CAPÍTOL I
Disposicions comunes

Article 1. Objecte
L’objecte d’este decret és regular el plurilingüisme en l’ensenyança 

no universitària, per mitjà de l’establiment de dos programes de caràc-
ter progressiu d’aplicació en les etapes d’Educació Infantil, Educació 
Primària, Educació Secundària Obligatòria, Batxillerat i Formació Pro-
fessional. 

Article 2. Àmbit d’aplicació
1. Este decret serà aplicable en els centres docents públics i privats 

concertats de la Comunitat Valenciana degudament autoritzats per a 
impartir ensenyances d’Educació Infantil, Educació Primària, Educació 
Secundària Obligatòria, Batxillerat i Formació Professional.

2. Els centres privats no concertats podran acollir-se al que disposa 
este decret.

Article 3. Definicions
1. Programes lingüístics: programes desenrotllats en els centres que 

garantixen, en els termes que preveu l’article 19.1 de la Llei 4/1983, de 
23 de novembre, de la Generalitat, d’Ús i Ensenyament del Valencià, el 
dret de les famílies que els seus fills i filles reben les primeres ensenyan-
ces en la llengua cooficial triada pels pares, les mares o els representants 
legals de l’alumnat, ja siga esta el valencià o el castellà; i amb els quals 
s’aspira que puguen disposar a la Comunitat Valenciana de la possibili-
tat que els seus fills i filles estudien en valencià, en castellà i, al mateix 
temps, en almenys una llengua estrangera, preferentment en anglés.

2. Programa plurilingüe: programa lingüístic que es caracteritza 
per l’ensenyança de continguts curriculars en valencià, en castellà i en 
anglés, i que pot incorporar a més altres llengües estrangeres.

3. Programa Plurilingüe d’Ensenyament en Valencià (PPEV): pro-
grama plurilingüe que té com a llengua base per a l’ensenyament el 
valencià. Pot aplicar metodologies i mesures organitzatives d’immersió 
lingüística en funció del context sociolingüístic i dels resultats de les 
avaluacions.

4. Programa Plurilingüe d’Ensenyament en Castellà (PPEC): pro-
grama plurilingüe que té com a llengua base per a l’ensenyament el 
castellà.

5. Projecte Lingüístic de Centre (PLC): document del centre docent 
que arreplega les mesures organitzatives i curriculars per al desenrotlla-
ment dels programes lingüístics que es poden aplicar en un centre.

Para cumplir todo ello, el presente Decreto establece dos programas 
lingüísticos progresivos de aplicación en los centros de la Comunitat 
Valenciana: un programa plurilingüe en valenciano y un programa plu-
rilingüe en castellano. Se implantarán progresivamente y se concreta-
rán en los centros a través de sus respectivos Proyectos Lingüísticos 
de Centro (PLC). Cada centro establecerá en su PLC la lengua base, 
valenciano o castellano, en la que se impartirá la mayoría de las áreas, 
materias o módulos de su programa.

Los programas lingüísticos garantizan el derecho de las familias a 
que sus hijos e hijas reciban las primeras enseñanzas en su lengua habi-
tual, ya sea esta el valenciano o el castellano, y aspiran a que puedan 
disponer en la Comunitat Valenciana de la posibilidad de que sus hijos 
e hijas estudien en valenciano, en castellano y, al mismo tiempo, en por 
lo menos una lengua extranjera, preferentemente en inglés.

Resulta evidente que para cumplir las expectativas de este decreto 
será necesario adoptar medidas complementarias, entre las que destaca 
disponer de un profesorado formado en lenguas curriculares que domine 
las metodologías, las tecnologías de la información y del conocimiento 
y, al mismo tiempo, disponga de recursos didácticos adecuados.

Por todo ello, previo informe del Consell Escolar de la Comunitat 
Valenciana, a propuesta de la consellera de Educación, Formación y 
Empleo, conforme con el Consell Jurídic Consultiu de la Comunitat 
Valenciana y previa deliberación del Consell, en la reunión del día 3 de 
agosto de 2012, 

DECRETO

CAPÍTULO I
Disposiciones comunes

Artículo 1. Objeto
El objeto del presente Decreto es regular el plurilingüismo en la 

enseñanza no universitaria, mediante el establecimiento de dos progra-
mas de carácter progresivo de aplicación en las etapas de Educación 
Infantil, Educación Primaria, Educación Secundaria Obligatoria, Bachi-
llerato y Formación Profesional. 

Artículo 2. Ámbito de aplicación
1. Este decreto será aplicable en los centros docentes públicos y 

privados concertados de la Comunitat Valenciana debidamente autori-
zados para impartir enseñanzas de Educación Infantil, Educación Pri-
maria, Educación Secundaria Obligatoria, Bachillerato y Formación 
Profesional.

2. Los centros privados no concertados podrán acogerse a lo que 
dispone el presente Decreto.

Artículo 3. Definiciones
1. Programas lingüísticos: programas desarrollados en los centros 

que garantizan, en los términos previstos en el artículo 19.1 de la Ley 
4/1983, de 23 de noviembre, de la Generalitat, de Uso y Enseñanza del 
Valenciano, el derecho de las familias a que sus hijos e hijas reciban las 
primeras enseñanzas en la lengua cooficial elegida por los padres, las 
madres o los representantes legales del alumnado, ya sea esta el valen-
ciano o el castellano; y con los cuales se aspira a que puedan disponer 
en la Comunitat Valenciana de la posibilidad de que sus hijos e hijas 
estudien en valenciano, en castellano y, al mismo tiempo, en por lo 
menos una lengua extranjera, preferentemente en inglés.

2. Programa plurilingüe: programa lingüístico que se caracteriza por 
la enseñanza de contenidos curriculares en valenciano, en castellano y 
en inglés, y que puede incorporar además otras lenguas extranjeras.

3. Programa Plurilingüe de Enseñanza en Valenciano (PPEV): 
programa plurilingüe que tiene como lengua base para la enseñanza 
el valenciano. Puede aplicar metodologías y medidas organizativas de 
inmersión lingüística en función del contexto sociolingüístico y de los 
resultados de las evaluaciones.

4. Programa Plurilingüe de Enseñanza en Castellano (PPEC): pro-
grama plurilingüe que tiene como lengua base para la enseñanza el cas-
tellano.

5. Proyecto Lingüístico de Centro (PLC): documento del centro 
docente que recoge las medidas organizativas y curriculares para el desa-
rrollo de los programas lingüísticos que se pueden aplicar en un centro.
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CAPÍTOL II
Les llengües cooficials de la Comunitat Valenciana

Article 4. El tractament de les llengües cooficials en els programes 
plurilingües

1. Els centres, a través dels seus respectius projectes lingüístics, 
proposaran a la conselleria competent en matèria d’educació quin serà 
o quins seran els programes plurilingües d’aplicació en el centre. 

2. Els dos programes han de preveure, en tots els nivells de les 
distintes ensenyances, la presència en el currículum d’àrees, matèri-
es o mòduls impartits en valencià i en castellà, independentment de la 
llengua base del programa plurilingüe que s’aplique, de manera que, 
almenys i a més de les àrees o matèries lingüístiques, s’impartisca una 
més en la llengua que no és la base del programa.

3. Des de l’inici de l’Educació Primària i, en el cas del programa 
plurilingüe d’ensenyament en castellà –a què fa referència l’article 6.1 
d’este decret–, l’àrea relacionada amb el coneixement del medi natural i 
social s’ha d’impartir en valencià en els termes municipals de predomini 
lingüístic valencià assenyalats en l’article 35 de la Llei d’Ús i Ensenya-
ment del Valencià, i en castellà en els termes municipals de predomini 
lingüístic castellà assenyalats en l’article 36 de la mateixa llei, sense 
perjuí que una part del currículum de l’àrea puga impartir-se en una 
llengua distinta dins del marc d’iniciatives pedagògiques previstes en 
el Projecte Lingüístic de Centre.

4. En totes les àrees, matèries o mòduls lingüístics (valencià, cas-
tellà, llengües estrangeres) la llengua d’ensenyament serà necessària-
ment la llengua objecte d’aprenentatge. En les àrees, matèries o mòduls 
lingüístics o no lingüístics impartits en valencià, castellà o en llengua 
estrangera, l’alumnat haurà d’utilitzar eixa mateixa llengua vehicular 
tant per a la comunicació oral com escrita. 

5. Els centres docents de la Comunitat Valenciana a què fa refe-
rència l’article 2.1 i aquells que s’acullen al que disposa este decret 
(article 2.2) han d’assegurar que el seu alumnat adquirisca, al finalit-
zar l’educació bàsica, una competència lingüística igual en valencià 
i en castellà, excepte quan s’aplique l’exempció del valencià d’acord 
amb el que disposa l’article 24 de la Llei 4/1983, de 23 de novembre, 
de la Generalitat, d’Ús i Ensenyament del Valencià, en els termes que 
reglamentàriament es determine. La conselleria competent en matèria 
d’educació determinarà el procediment per a sol·licitar l’exempció de 
l’ensenyança del valencià i, si és el cas, de la seua avaluació.

6. En aplicació de l’article 19.1 de la Llei 4/1983, de 23 de novem-
bre, de la Generalitat, d’Ús i Ensenyament del Valencià, en l’Educació 
Infantil el Projecte Lingüístic de Centre, en la mesura de les possibili-
tats organitzatives dels centres, haurà d’incloure mesures organitzati-
ves i pedagògiques que garantisquen el dret dels pares, les mares o els 
representants legals de l’alumnat a triar la llengua cooficial en què es 
vehicularan els diferents àmbits d’actuació, sense perjuí del que dispo-
sa l’article 4.2 d’este decret. Correspondrà a la conselleria competent 
en matèria d’educació determinar el procediment pel qual els pares, 
les mares o els representants legals de l’alumnat comunicaran la seua 
elecció al centre.

CAPÍTOL III
Els programes lingüístics

Article 5. Principis comuns
1. Els programes lingüístics han d’adaptar-se a l’alumnat i a les 

seues diferències individuals, reconeixent les potencialitats de cada un 
i les seues necessitats específiques. Des d’este plantejament, es vetlarà 
pel respecte no sols a les necessitats de l’alumnat, sinó també als seus 
interessos, desitjos i la seua aspiració d’aconseguir un desenrotllament 
ple i integral que possibilite el màxim grau de capacitació lingüística.

2. Amb els programes lingüístics s’aspira que les famílies puguen 
disposar de l’opció que faça possible que els seus fills i filles estudien 
en valencià, en castellà i, si és el cas, en anglés, sense perjuí de l’oferta 
d’altres llengües estrangeres. En este sentit, pretenen aconseguir un sis-
tema educatiu per a tots i totes, fonamentat en l’equitat, la participació, 
el respecte, la no-discriminació per raons de llengua i la recuperació del 
valencià, en el marc d’una societat democràtica i plural. 

CAPÍTULO II
Las lenguas cooficiales de la Comunitat Valenciana

Artículo 4. El tratamiento de las lenguas cooficiales en los programas 
plurilingües

1. Los centros, a través de sus respectivos proyectos lingüísticos, pro-
pondrán a la Conselleria competente en materia de educación cuál será o 
cuáles serán los programas plurilingües de aplicación en el centro.

2. Los dos programas deben prever, en todos los niveles de las 
distintas enseñanzas, la presencia en el currículo de áreas, materias o 
módulos impartidos en valenciano y en castellano, independientemente 
de la lengua base del programa plurilingüe que se aplique, de manera 
que, por lo menos y además de las áreas o materias lingüísticas, se 
imparta una más en la lengua que no es la base del programa.

3. Desde el inicio de la Educación Primaria y, en el caso del pro-
grama plurilingüe de enseñanza en castellano –a que hace referencia el 
artículo 6.1 del presente Decreto–, el área relacionada con el conoci-
miento del medio natural y social se debe impartir en valenciano en los 
términos municipales de predominio lingüístico valenciano señalados 
en el artículo 35 de la Ley de Uso y Enseñanza del Valenciano, y en 
castellano en los términos municipales de predominio lingüístico cas-
tellano señalados en el artículo 36 de la misma Ley, sin perjuicio que 
una parte del currículo de dicha área pueda impartirse en una lengua 
distinta dentro del marco de iniciativas pedagógicas contempladas en el 
Proyecto Lingüístico de Centro.

4. En todas las áreas, materias o módulos lingüísticos (valenciano, 
castellano, lenguas extranjeras) la lengua de enseñanza será necesaria-
mente la lengua objeto de aprendizaje. En las áreas, materias o módulos 
lingüísticos o no lingüísticos impartidos en valenciano, castellano o en 
lengua extranjera, el alumnado deberá utilizar esa misma lengua vehi-
cular tanto para la comunicación oral como escrita.

5. Los centros docentes de la Comunitat Valenciana a que hace 
referencia el artículo 2.1, y aquellos que se acojan a lo que dispone 
el presente Decreto (artículo 2.2), deberán asegurar que su alumnado 
adquiera al finalizar la educación básica una competencia lingüística 
igual en valenciano y en castellano, excepto cuando sea de aplicación 
la exención del valenciano de acuerdo con lo que dispone el artículo 
24 de la Ley 4/1983, de 23 de noviembre, de la Generalitat, de Uso y 
Enseñanza del Valenciano, en los términos que reglamentariamente se 
determine. La Conselleria competente en materia de educación deter-
minará el procedimiento para solicitar la exención de la enseñanza del 
valenciano y, en su caso, de su evaluación.

6. En aplicación del artículo 19.1 de la Ley 4/1983, de 23 de 
noviembre, de la Generalitat, de Uso y Enseñanza del Valenciano, en la 
Educación Infantil el Proyecto Lingüístico de Centro, en la medida de 
las posibilidades organizativas de los centros, deberá incluir medidas 
organizativas y pedagógicas que garanticen el derecho de los padres, 
las madres o los representantes legales del alumnado a elegir la lengua 
cooficial en que se vehicularán los diferentes ámbitos de actuación, sin 
perjuicio de lo que dispone el artículo 4.2 del presente Decreto. Corres-
ponderá a la Conselleria competente en materia de educación determinar 
el procedimiento por el que los padres, las madres o los representantes 
legales del alumnado comunicarán su elección al centro.

CAPÍTULO III
Los programas lingüísticos

Artículo 5. Principios comunes
1 Los programas lingüísticos deberán adaptarse al alumnado y a sus 

diferencias individuales, reconociendo las potencialidades de cada uno y 
sus necesidades específicas. Desde este planteamiento, se velará por el 
respeto no sólo a las necesidades del alumnado, sino también a sus inte-
reses, deseos y aspiración de conseguir un desarrollo pleno e integral 
que posibilite el máximo grado de capacitación lingüística.

2. Con los programas lingüísticos se aspira a que las familias pue-
dan disponer de la opción que haga posible que sus hijos e hijas estudien 
en valenciano, en castellano y, en su caso, en inglés, sin perjuicio de la 
oferta de otras lenguas extranjeras. En este sentido, pretenden conseguir 
un sistema educativo para todos y todas, fundamentado en la equidad, la 
participación, el respeto, la no-discriminación por razones de lengua y la 
recuperación del valenciano, en el marco de una sociedad democrática 
y plural.
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3. L’enfocament orientat a l’acció per al desenrotllament de la com-
petència comunicativa de l’alumnat s’atindrà al que es proposa en el 
Marc Europeu Comú de Referència per a les Llengües. En este sentit, es 
fomentarà la responsabilitat i autonomia de l’alumnat en l’aprenentatge, 
la competència plurilingüe i pluricultural i la dimensió intercultural, per 
ser aspectes que incidixen en un aprenentatge més efectiu.

4. El currículum de les àrees, matèries o mòduls, independentment 
de la llengua en què s’impartisca, haurà d’ajustar-se al que establix la 
normativa reguladora de cada una de les etapes educatives.

5. Totes les àrees, matèries o mòduls no lingüístics són susceptibles 
de ser impartides en valencià, castellà o en anglés, sense perjuí de l’ar-
ticle 4.3; també les agrupacions d’àmbits que incloguen diverses àrees 
o matèries; inclús, addicionalment, els projectes de caràcter transversal, 
sense perjuí del que disposa l’article 4.2. 

6. La conselleria competent en matèria d’educació afavorirà el 
foment de la formació, la investigació, l’experimentació i la innovació 
educativa, així com l’intercanvi de materials didàctics que servisquen 
de suport als currículums oficials de les distintes àrees o matèries, amb 
la finalitat de millorar la pràctica docent relacionada amb el plurilin-
güisme.

7. Amb anterioritat al període ordinari de matriculació, l’equip 
directiu del centre informarà les famílies, i en tot cas els representants 
legals de l’alumnat, sobre el programa o, si és el cas, programes plurilin-
gües autoritzats o aprovats, així com del Projecte Lingüístic de Centre. 

8. El marc normatiu que es desplegue a partir d’este decret estarà 
acompanyat, en la mesura de les possibilitats pressupostàries, de tots 
els mitjans necessaris perquè tot l’alumnat obtinga el màxim desenrot-
llament personal, intel·lectual i social en matèria de plurilingüisme. Els 
criteris per a determinar estes dotacions seran els mateixos per a tots els 
centres públics i privats concertats.

Article 6. Els programes plurilingües
1. El programa plurilingüe en què la llengua base d’ensenyament 

siga el valencià es denominarà Programa Plurilingüe d’Ensenyament 
en Valencià (PPEV) i el programa plurilingüe en què la llengua base 
d’ensenyament siga el castellà es denominarà Programa Plurilingüe 
d’Ensenyament en Castellà (PPEC).

2. Fins a l’aprovació dels projectes lingüístics dels centres educa-
tius, estos contindran els programes plurilingües que corresponguen als 
programes d’educació bilingüe (Programa Ensenyament en Valencià 
PEV, Programa d’Inmersió Lingüística PIL i Programa de Incorpora-
ció Progresiva PIP) que tenen implantats en el moment de l’entrada en 
vigor d’este decret. En este sentit, el PEV i el PIL s’assimilaran al PPEV 
i el PIP al PPEC.

3. Correspon a la conselleria competent en matèria d’educació 
determinar la llengua base del programa o programes d’aplicació en 
cada centre públic a la vista dels resultats de les avaluacions desenrot-
llades en el centre, de criteris de planificació educativa que garantisquen 
el compliment de l’article 6 de l’Estatut d’Autonomia de la Comuni-
tat Valenciana i d’una consulta sobre la preferència del programa que 
s’haurà de realitzar en cada centre als pares, les mares o els represen-
tants legals de l’alumnat, prèvia campanya informativa per part de la 
conselleria competent en matèria d’educació per a informar sobre la 
consecució dels objectius plurilingües. Este mateix procediment se 
seguirà en el cas de possibles modificacions del programa o programes 
d’aplicació en els centres. 

4. El PPEV i el PPEC tenen com a objectiu assegurar, al finalitzar 
l’educació bàsica, l’adquisició per part de l’alumnat d’una competència 
lingüística igual en valencià i en castellà, així com el domini funcional 
de la llengua anglesa. 

5. Els dos programes plurilingües es caracteritzen per l’ensenya-
ment, en tots els nivells, de continguts curriculars d’àrees, matèries o 
mòduls no lingüístics en valencià, castellà, així com l’establiment de 
mesures organitzatives i curriculars que reforcen l’aprenentatge de l’an-
glés. 

6. Per a reforçar l’aprenentatge de l’anglés, els centres organitzaran 
mesures addicionals de coordinació entre el professorat per a la incor-
poració, en l’ensenyament d’esta llengua estrangera, de materials de 
suport i reforç de continguts específics del currículum d’àrees, matèri-
es o mòduls no lingüístics; així mateix, podran plantejar un increment 
horari de l’ensenyament de la llengua anglesa.

3. El enfoque orientado a la acción para el desarrollo de la compe-
tencia comunicativa del alumnado se atendrá a lo que se propone en el 
Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas. En este sentido, 
se fomentará la responsabilidad y autonomía del alumnado en el apren-
dizaje, la competencia plurilingüe y pluricultural y la dimensión inter-
cultural, por ser aspectos que inciden en un aprendizaje más efectivo.

4. El currículo de las áreas, materias o módulos, independientemen-
te de la lengua en que se imparta, deberá ajustarse a lo que establece la 
normativa reguladora de cada una de las etapas educativas.

5. Todas las áreas, materias o módulos no lingüísticos son suscepti-
bles de ser impartidas en valenciano, castellano o en inglés, sin perjui-
cio del artículo 4.3; también las agrupaciones de ámbitos que incluyan 
varias áreas o materias; incluso, adicionalmente, los proyectos de carác-
ter transversal, sin perjuicio de lo que dispone el artículo 4.2.

6. La Conselleria competente en materia de educación favorecerá 
el fomento de la formación, la investigación, la experimentación y la 
innovación educativa, así como el intercambio de materiales didácticos 
que sirvan de apoyo a los currículos oficiales de las distintas áreas o 
materias, con la finalidad de mejorar la práctica docente relacionada 
con el plurilingüismo.

7. Con anterioridad al período ordinario de matriculación, el equi-
po directivo del centro informará a las familias, y en todo caso a los 
representantes legales del alumnado, sobre el programa o, en su caso, 
programas plurilingües autorizados o aprobados, así como del Proyecto 
Lingüístico de Centro.

8. El marco normativo que se desarrolle a partir de este decreto 
estará acompañado, en la medida de las posibilidades presupuestarias, 
de todos los medios necesarios para que todo el alumnado alcance el 
máximo desarrollo personal, intelectual y social en materia de plurilin-
güismo. Los criterios para determinar estas dotaciones serán los mismos 
para todos los centros públicos y privados concertados.

Artículo 6. Los programas plurilingües
1. El programa plurilingüe en que la lengua base de enseñanza sea 

el valenciano se denominará Programa Plurilingüe de Enseñanza en 
Valenciano (PPEV) y el programa plurilingüe en que la lengua base 
de enseñanza sea el castellano se denominará Programa Plurilingüe de 
Enseñanza en Castellano (PPEC).

2. Hasta la aprobación de los proyectos lingüísticos de los centros 
educativos, éstos contendrán los programas plurilingües que correspon-
dan a los programas de educación bilingüe (Programa de Enseñanza en 
Valenciano PEV, Programa de Inmersión Lingüística PIL y Programa de 
Incorporación Progresiva PIP) que tienen implantados en el momento 
de la entrada en vigor de este decreto. En este sentido, el PEV y el PIL 
se asimilarán al PPEV y el PIP al PPEC.

3. Corresponde a la Conselleria competente en materia de educa-
ción determinar la lengua base del programa o programas de aplicación 
en cada centro público a la vista de los resultados de las evaluaciones 
desarrolladas en el centro, de criterios de planificación educativa que 
garanticen el cumplimiento del artículo 6 del Estatut d’Autonomia de 
la Comunitat Valenciana y de una consulta sobre la preferencia del pro-
grama que se deberá realizar en cada centro a los padres, las madres o 
los representantes legales del alumnado, previa campaña informativa 
por parte de la Conselleria competente en materia de educación para 
informar sobre la consecución de los objetivos plurilingües. Este mismo 
procedimiento se seguirá en el caso de posibles modificaciones del pro-
grama o programas de aplicación en los centros.

4. El PPEV y el PPEC tienen como objetivo asegurar, al finalizar 
la educación básica, la adquisición por parte del alumnado de una com-
petencia lingüística igual en valenciano y en castellano, así como el 
dominio funcional de la lengua inglesa.

5. Los dos programas plurilingües se caracterizan por la enseñanza, 
en todos los niveles, de contenidos curriculares de áreas, materias o 
módulos no lingüísticos en valenciano, castellano, así como el esta-
blecimiento de medidas organizativas y curriculares que refuercen el 
aprendizaje del inglés.

6. Para reforzar el aprendizaje del inglés, los centros organizarán 
medidas adicionales de coordinación entre el profesorado para la incor-
poración, en la enseñanza de esta lengua extranjera, de materiales de 
apoyo y refuerzo de contenidos específicos del currículo de áreas, mate-
rias o módulos no lingüísticos; asimismo, podrán plantear un incremen-
to horario de la enseñanza de la lengua inglesa.
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7. En l’Educació Infantil, el programa plurilingüe es caracteritzarà, 
a més de per l’ensenyament en valencià i/o castellà, per l’exposició a 
la llengua anglesa a partir del primer curs del segon cicle de l’Educació 
Infantil.

8. En l’etapa d’Educació Primària, els programes plurilingües es 
caracteritzaran, a més de per l’ensenyament en valencià i castellà, 
per l’ensenyament en anglés de continguts específics del currículum, 
almenys, d’una àrea no lingüística, amb la prèvia autorització de l’ad-
ministració educativa.

9. Els programes plurilingües en l’Educació Secundària Obligatòria, 
en el Batxillerat i en la Formació Professional de grau mitjà es caracte-
ritzaran, a més de per l’ensenyament en valencià i castellà, per l’ense-
nyament de continguts específics del currículum, com a mínim, d’una 
matèria o mòdul no lingüístic en anglés, amb la prèvia autorització de 
l’administració educativa.

10. Assumint una concepció de l’educació com un aprenentatge 
permanent, els programes plurilingües tendiran a implantar-se progres-
sivament en cada etapa educativa, i tindran continuïtat fins a la seua 
finalització.

11. Els centres docents comptaran amb el suport de la conselle-
ria competent en matèria d’educació, a través de l’òrgan directiu cor-
responent, per a la seua correcta aplicació i per a la incorporació de 
l’ensenyament d’àrees, matèries o mòduls en anglés, sense perjuí de 
les funcions i competències atribuïdes a la Inspecció d’Educació; així 
mateix es beneficiaran de recursos i mesures de suport a l’educació, a la 
formació del professorat i a la comunitat educativa que afavorisquen el 
plurilingüisme i la dimensió europea de l’educació.

Article 7. Seguiment i avaluació dels programes plurilingües
Amb caràcter general, i sense perjuí de les funcions pròpies de la 

Inspecció d’Educació, la conselleria competent en matèria d’educació, 
a través de la direcció general corresponent, realitzarà un seguiment de 
les mesures desenrotllades en relació amb els programes plurilingües. 
En este sentit, establirà un sistema d’avaluació que permeta realitzar 
un diagnòstic rigorós i transparent de l’aplicació dels programes, els 
resultats del qual serviran per a la decisió de la possible modificació del 
o dels programes d’aplicació en cada centre, així com per a l’elaboració 
d’un nou projecte lingüístic.

Article 8. Projecte lingüístic
1. Els centres docents elaboraran la proposta de projecte lingüístic, 

que s’ajustarà al que en eixe sentit dispose la conselleria competent en 
matèria d’educació, a través de la direcció general corresponent. Haurà 
d’arreplegar les actuacions generals i específiques dissenyades en fun-
ció de la realitat lingüística de l’alumnat. El projecte lingüístic inclourà 
també els criteris i procediments previstos per a la seua implantació, 
desenrotllament, seguiment i avaluació, així com els possibles pro-
grames experimentals autoritzats en el centre amb relació a l’alumnat 
plurilingüe i una relació nominal del professorat implicat amb la seua 
corresponent titulació i competència; així mateix, haurà d’incloure un 
calendari d’implantació.

2. En el projecte lingüístic s’establiran les llengües d’ensenyament 
de les diferents àrees, matèries o mòduls no lingüístics del programa o 
programes plurilingües que es puga autoritzar al centre.

3. El projecte lingüístic serà coordinat per la direcció del centre i 
l’elaboració correspondrà a la Comissió de Coordinació Pedagògica. 
Una vegada oït el Claustre de Professors, es presentarà el projecte al 
Consell Escolar del centre, o al Consell Social en el cas dels centres 
integrats de Formació Professional, per a l’aprovació de la proposta, 
que es remetrà a la Ins-pecció d’Educació per al seu informe i, poste-
riorment, a la direcció general competent en matèria d’ordenació aca-
dèmica de la conselleria competent en matèria d’educació per a la seua 
autorització o, si és el cas, proposta de modificació.

4. En els centres privats concertats, i en aquells a què fa referència 
l’article 2.2, l’elaboració, la sol·licitud d’autorització i la coordinació 
del projecte lingüístic correspondrà a la titularitat del centre, oït el Con-
sell Escolar. Esta proposta es remetrà a la direcció general correspo-
nent de la conselleria competent en matèria d’educació. Correspondrà 
a este òrgan directiu la seua autorització, si s’ajusta a les disposicions 
vigents.

7. En la Educación Infantil, el programa plurilingüe se caracterizará, 
además de por la enseñanza en valenciano y/o castellano, por la expo-
sición a la lengua inglesa a partir del primer curso del segundo ciclo de 
la Educación Infantil.

8. En la etapa de Educación Primaria, los programas plurilingües se 
caracterizarán, además de por la enseñanza en valenciano y castellano, 
por la enseñanza en inglés de contenidos específicos del currículo de, 
por lo menos, un área no lingüística, previa autorización de la Adminis-
tración educativa.

9. Los programas plurilingües en la Educación Secundaria Obligato-
ria, en el Bachillerato y en la Formación Profesional de grado medio se 
caracterizarán, además de por la enseñanza en valenciano y castellano, 
por la enseñanza de contenidos específicos del currículo de, como míni-
mo, una materia o módulo no lingüístico en inglés, previa autorización 
de la Administración educativa.

10. Asumiendo una concepción de la educación como un apren-
dizaje permanente, los programas plurilingües tenderán a implantarse 
progresivamente en cada etapa educativa, y tendrán continuidad hasta 
su finalización.

11. Los centros docentes contarán con el apoyo de la Conselleria 
competente en materia de educación, a través del órgano directivo 
correspondiente, para su correcta aplicación y para la incorporación de 
la enseñanza de áreas, materias o módulos en inglés, sin perjuicio de las 
funciones y competencias atribuidas a la Inspección de Educación; asi-
mismo, se beneficiarán de recursos y medidas de apoyo a la educación y 
la formación del profesorado y la comunidad educativa que favorezcan 
el plurilingüismo y la dimensión europea de la educación.

Artículo 7. Seguimiento y evaluación de los programas plurilingües
Con carácter general, y sin perjuicio de las funciones propias de la 

Inspección de Educación, la Conselleria competente en materia de edu-
cación, a través de la Dirección General correspondiente, realizará un 
seguimiento de las medidas desarrolladas en relación con los programas 
plurilingües. En este sentido, establecerá un sistema de evaluación que 
permita realizar un diagnóstico riguroso y transparente de la aplicación 
de los programas, los resultados del cual servirán para la decisión de la 
posible modificación del o de los programas de aplicación en cada cen-
tro, así como para la elaboración de un nuevo proyecto lingüístico.

Artículo 8. Proyecto lingüístico
1. Los centros docentes elaborarán la propuesta de proyecto lin-

güístico, que se ajustará a lo que en ese sentido disponga la Conselleria 
competente en materia de educación, a través de la Dirección General 
correspondiente. Deberá recoger las actuaciones generales y específicas 
diseñadas en función de la realidad lingüística del alumnado. El proyec-
to lingüístico incluirá también los criterios y procedimientos previstos 
para su implantación, desarrollo, seguimiento y evaluación, así como 
los posibles programas experimentales autorizados en el centro con 
relación al alumnado plurilingüe y una relación nominal del profesorado 
implicado con su correspondiente titulación y competencia; asimismo, 
deberá incluir un calendario de implantación.

2. En el proyecto lingüístico se establecerán las lenguas de ense-
ñanza de las diferentes áreas, materias o módulos no lingüísticos del 
programa o programas plurilingües que se pueda autorizar al centro.

3. El proyecto lingüístico será coordinado por la Dirección del 
centro y corresponderá a la Comisión de Coordinación Pedagógica su 
elaboración. Una vez oído el Claustro de Profesores, se presentará el 
proyecto al Consejo Escolar del centro, o al Consejo Social en el caso 
de los centros integrados de Formación Profesional, para la aprobación 
de la propuesta, que se remitirá a la Inspección de Educación para su 
informe y, posteriormente, a la Dirección General competente en mate-
ria de ordenación académica de la Conselleria competente en materia 
de educación para su autorización o, en su caso, propuesta de modifi-
cación.

4. En los centros privados concertados, y en aquellos a que hace 
referencia el artículo 2.2, la elaboración, la solicitud de autorización y la 
coordinación del proyecto lingüístico corresponderá a la titularidad del 
centro, oído el Consejo Escolar. Esta propuesta se remitirá a la Direc-
ción General que corresponda de la Conselleria competente en materia 
de educación. Corresponderá a este órgano directivo su autorización, si 
se ajusta a las disposiciones vigentes.

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



5. El projecte lingüístic, una vegada autoritzat, podrà ser revisat, 
amb la justificació prèvia de les avaluacions corresponents; en el cas 
que es produïsquen modificacions, els tràmits per a la nova autorització 
seran els mateixos que els mencionats anteriorment.

6. Des del curs 2012-2013, els centres docents inclouran en la seua 
programació general anual les mesures que s’adoptaran en el centre 
en relació amb l’ensenyament de les llengües i el plurilingüisme, amb 
indicació explícita de la llengua base, valencià o castellà, del seu pro-
grama lingüístic, els objectius relacionats amb el plurilingüisme que es 
treballaran en el centre, la relació de les àrees, matèries o mòduls no 
lingüístics que s’ensenyaran en cada una de les llengües en cada nivell, 
així com la manera d’introduir l’anglés i altres llengües estrangeres com 
a llengües d’ensenyament en el centre i les mesures organitzatives que 
puguen disposar respecte d’això.

CAPÍTOL IV
Professorat

Article 9. Requisits específics per als llocs docents
La conselleria competent en matèria d’educació catalogarà lingüís-

ticament els llocs de treball en els centres públics amb la finalitat de 
garantir la continuïtat dels programes plurilingües.

Article 10. Reconeixement
La conselleria competent en matèria d’educació determinarà els 

mecanismes de reconeixement del professorat que impartix en una llen-
gua estrangera les àrees, matèries o mòduls no lingüístics; entre estos, es 
tindrà en consideració esta circumstància als efectes que es determinen 
en els diferents concursos d’àmbit autonòmic en què participe el profes-
sorat, així com en les activitats de formació permanent del professorat.

Article 11. Capacitació del professorat
La conselleria competent en matèria d’educació regularà els requi-

sits d’acreditació de la capacitació del professorat dels nivells d’en-
senyança no universitària en llengües per a impartir àrees, matèries o 
mòduls no lingüístics en valencià, en anglés i en altres llengües.

Article 12. Formació del professorat
La conselleria competent en matèria d’educació facilitarà la for-

mació contínua del professorat en valencià i en anglés, a través de la 
direcció general competent en matèria de formació del professorat.

DISPOSICIONS ADDICIONALS

Primera. Aplicació dels programes plurilingües
1. Els programes plurilingües regulats en este decret hauran d’estar 

implantats, en tot cas, en els cursos escolars i per als nivells i etapes que 
concreta l’annex únic. No obstant això, es podrà anticipar la implantació 
a altres cursos escolars quan així ho preveja el calendari del seu projecte 
lingüístic, amb l’autorització prèvia corresponent per part de la conse-
lleria competent en matèria d’educació.

2. L’aplicació i el posterior desplegament d’este decret no podrà tin-
dre cap incidència en la dotació de tots i cada un dels capítols de gasto 
assignats a la conselleria competent en matèria d’educació, i, en tot cas, 
haurà de ser atés amb els mitjans personals i materials de l’esmentada 
conselleria.

3. Este decret serà aplicable a altres ensenyances del sistema edu-
catiu, com és el cas de les ensenyances de règim especial (ensenyances 
artístiques i esportives) i la formació de persones adultes. No obstant 
això, en les ensenyances artístiques i esportives i en la formació de 
persones adultes, cada centre haurà de garantir al seu alumnat oportu-
nitats perquè desenrotlle la seua competència lingüística en valencià, 
en castellà i en anglés. Es faculta la conselleria competent en matèria 
d’educació per a establir el calendari d’aplicació d’este decret en les 
mencionades ensenyances.

4. La conselleria competent en matèria d’educació podrà col·laborar, 
de conformitat amb el que disposa l’ordenament jurídic, amb altres 
administracions o entitats públiques o privades sense ànim de lucre, 

5. El proyecto lingüístico, una vez autorizado, podrá ser revisado, 
con la justificación previa de las evaluaciones correspondientes; en caso 
de que se produzcan modificaciones, los trámites para la nueva autoriza-
ción serán los mismos que los mencionados anteriormente.

6. Desde el curso 2012-2013, los centros docentes incluirán en su 
programación general anual las medidas que se adoptarán en el centro 
en relación con la enseñanza de las lenguas y el plurilingüismo, con 
indicación explícita de la lengua base, valenciano o castellano, de su 
programa lingüístico, los objetivos relacionados con el plurilingüismo 
que se trabajarán en el centro, la relación de las áreas, materias o módu-
los no lingüísticos que se enseñarán en cada una de las lenguas en cada 
nivel, así como la forma de introducir el inglés y otras lenguas extranje-
ras como lenguas de enseñanza en el centro y las medidas organizativas 
que puedan disponer al respecto.

CAPÍTULO IV
Profesorado

Artículo 9. Requisitos específicos para los puestos docentes
La Conselleria competente en materia de educación catalogará lin-

güísticamente los puestos de trabajo en los centros públicos con la fina-
lidad de garantizar la continuidad de los programas plurilingües.

Artículo 10. Reconocimiento
La Conselleria competente en materia de educación determinará 

los mecanismos de reconocimiento del profesorado que imparte en una 
lengua extranjera las áreas, materias o módulos no lingüísticos; entre 
ellos, se tendrá en consideración esta circunstancia a los efectos que 
se determinan en los diferentes concursos de ámbito autonómico en 
que participe el profesorado; así como en las actividades de formación 
permanente del profesorado.

Artículo 11. Capacitación del profesorado
La Conselleria competente en materia de educación regulará los 

requisitos de acreditación de la capacitación del profesorado de los 
niveles de enseñanza no universitaria en lenguas para impartir áreas, 
materias o módulos no lingüísticos en valenciano, en inglés y en otras 
lenguas.

Artículo 12. Formación del profesorado
La Conselleria competente en materia de educación facilitará la 

formación continua del profesorado en valenciano y en inglés, a través 
de la Dirección General competente en materia de formación del pro-
fesorado.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera. Aplicación de los programas plurilingües
1. Los programas plurilingües regulados en este decreto deberán 

estar implantados, en todo caso, en los cursos escolares y para los nive-
les y etapas que concreta el anexo único. No obstante, se podrá anticipar 
la implantación a otros cursos escolares cuando así lo prevea el calen-
dario de su proyecto lingüístico, previa la correspondiente autorización 
por parte de la Conselleria competente en materia de educación.

2. La aplicación y el posterior desarrollo de este decreto no podrá 
tener incidencia alguna en la dotación de todos y cada uno de los capí-
tulos de gasto asignados a la Conselleria competente en materia de edu-
cación, y, en todo caso, deberá ser atendido con los medios personales 
y materiales de dicha Conselleria.

3. El presente Decreto será de aplicación a otras enseñanzas del sis-
tema educativo, como es el caso de las enseñanzas de régimen especial 
(enseñanzas artísticas y deportivas) y la formación de personas adultas. 
No obstante, en las enseñanzas artísticas y deportivas y en la formación 
de personas adultas, cada centro deberá garantizar a su alumnado opor-
tunidades para que desarrolle su competencia lingüística en valenciano, 
castellano y en inglés. Se faculta a la Conselleria competente en materia 
de educación para establecer el calendario de aplicación del presente 
Decreto en dichas enseñanzas.

4. La Conselleria competente en materia de educación podrá cola-
borar, de conformidad con lo dispuesto en el ordenamiento jurídico, 
con otras Administraciones o entidades públicas o privadas sin ánimo 
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institucions o associacions, per a facilitar l’aplicació dels programes 
plurilingües en els centres docents de la Comunitat Valenciana.

5. El plurilingüisme, entés com a procés, és una responsabilitat col-
lectiva de tot el Consell. En este sentit, les conselleries coordinaran la 
seua actuació per a garantir el coneixement del valencià, del castellà i 
de l’anglés en la població escolar valenciana.

Segona. Difusió i supervisió de la norma
Les direccions territorials competents en matèria d’educació, en el 

seu corresponent àmbit de gestió, adoptaran les mesures necessàries per 
a la difusió i aplicació d’este decret.

La Inspecció d’Educació assessorarà la comunitat educativa, super-
visarà tot el procés i proposarà mesures que contribuïsquen a perfecci-
onar-lo.

Tercera. Referències normatives
Des de l’entrada en vigor d’este decret, totes les referències que 

les normes en vigor facen al pla de normalització lingüística i al dis-
seny particular del programa dels centres s’entendran fetes al projecte 
lingüístic.

Quarta. Llengües estrangeres vehiculars
La conselleria competent en matèria d’educació podrà autoritzar, en 

els centres docents que vehiculen en anglés almenys una àrea, matèria o 
mòdul no lingüístic, la possibilitat de vehicular addicionalment en una 
altra llengua estrangera diferent de l’anglés una àrea matèria o mòdul 
més. Esta autorització estarà condicionada a l’existència, en el mateix 
centre, de recursos humans suficients.

DISPOSICIONS TRANSITÒRIES

Primera. Normativa aplicable fins a la implantació dels programes 
plurilingües

Per a cada centre, fins a la implantació dels programes plurilingües 
regulats en este decret en cada nivell i etapa, d’acord amb el calendari 
d’aplicació que regula l’apartat 1 de la disposició addicional prime-
ra, seran aplicables les disposicions previstes en el Decret 79/1984, de 
30 de juliol, del Consell, sobre aplicació de la Llei 4/1983, de 23 de 
novembre, de la Generalitat, d’Ús i Ensenyament del Valencià, en l’àm-
bit de l’ensenyança no universitària de la Comunitat Valenciana; així 
com les relatives a l’article 88 del Reglament Orgànic i Funcional de 
les Escoles d’Educació Infantil i dels Col·legis d’Educació Primària, i 
els programes d’educació bilingüe previstos en l’article 102 del Regla-
ment Orgànic i Funcional dels Instituts d’Educació Secundària. També 
serà aplicable, de la mateixa manera i si és el cas, l’Orde de 30 de juny 
de 1998, de la Conselleria de Cultura, Educació i Ciència, per la qual 
s’establixen els requisits bàsics, criteris i procediments per a aplicar 
en els centres educatius un programa d’educació bilingüe enriquit, i la 
Resolució de 30 de juliol de 2008, de la Conselleria d’Educació, per la 
qual s’establix els requisits bàsics, criteris i procediments per a aplicar 
en els centres educatius un programa d’educació plurilingüe que perme-
ta fomentar una primera aproximació a la llengua anglesa en el segon 
cicle d’Educació Infantil.

Segona. Informació prèvia a la matrícula
El que disposa l’article 5.7 serà aplicable per a cada centre des del 

moment que siga efectiva l’autorització del seu projecte lingüístic.

Tercera. Normes reglamentàries
En les matèries per a la regulació de les quals este decret remet a 

ulteriors disposi-cions, i mentres estes no siguen dictades, seran aplica-
bles, en cada cas, les normes que s’aplicaven a la data d’entrada en vigor 
d’este decret, sempre que no s’oposen a allò que s’hi ha disposat.

DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA

Única. Derogació normativa
1. Queda derogat el Decret 79/1984, de 30 de juliol, del Consell, 

sobre aplicació de la Llei 4/1983, de 23 de novembre, de la Generalitat, 

de lucro, instituciones o asociaciones, para facilitar la aplicación de los 
programas plurilingües en los centros docentes de la Comunitat Valen-
ciana.

5. El plurilingüismo, entendido como proceso, es una responsabili-
dad colectiva de todo el Consell. En este sentido, las Consellerias coor-
dinarán su actuación para garantizar el conocimiento del valenciano, del 
castellano y del inglés en la población escolar valenciana.

Segunda. Difusión y supervisión de la norma
Las Direcciones Territoriales competentes en materia de educación, 

en su correspondiente ámbito de gestión, adoptarán las medidas nece-
sarias para la difusión y aplicación de este decreto.

La Inspección de Educación asesorará a la comunidad educativa, 
supervisará todo el proceso y propondrá medidas que contribuyan a 
perfeccionarlo.

Tercera. Referencias normativas
Desde la entrada en vigor del presente Decreto, todas las referencias 

que las normas en vigor hagan al plan de normalización lingüística y al 
diseño particular del programa de los centros se entenderán hechas al 
proyecto lingüístico.

Cuarta. Lenguas extranjeras vehiculares
La Conselleria competente en materia de educación podrá autorizar, 

en los centros docentes que vehiculan en inglés por lo menos un área, 
materia o módulo no lingüístico, la posibilidad de vehicular adicional-
mente en otra lengua extranjera diferente del inglés un área materia o 
módulo más. Esta autorización estará condicionada a la existencia, en 
el mismo centro, de recursos humanos suficientes.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera. Normativa aplicable hasta la implantación de los programas 
plurilingües

Para cada centro, hasta la implantación de los programas plurilin-
gües regulados en este decreto en cada nivel y etapa, de acuerdo con 
el calendario de aplicación que regula el apartado 1 de la disposición 
adicional primera, serán aplicables las disposiciones previstas en el 
Decreto 79/1984, de 30 de julio, del Consell, sobre aplicación de la Ley 
4/1983, de 23 de noviembre, de la Generalitat, de Uso y Enseñanza del 
Valenciano, en el ámbito de la enseñanza no universitaria de la Comu-
nitat Valenciana; así como las relativas al artículo 88 del Reglamento 
Orgánico y Funcional de las Escuelas de Educación Infantil y de los 
Colegios de Educación Primaria, y los programas de educación bilingüe 
previstos en el artículo 102 del Reglamento Orgánico y Funcional de 
los Institutos de Educación Secundaria. También será aplicable, de la 
misma manera y en su caso, la Orden de 30 de junio de 1998, de la Con-
selleria de Cultura, Educación y Ciencia, por la que se establecen los 
requisitos básicos, criterios y procedimientos para aplicar en los centros 
educativos un programa de educación bilingüe enriquecido, y la Reso-
lución de 30 de julio de 2008, de la Conselleria de Educación, por la 
que se establecen los requisitos básicos, criterios y procedimientos para 
aplicar en los centros educativos un programa de educación plurilingüe 
que permita fomentar una primera aproximación a la lengua inglesa en 
el segundo ciclo de Educación Infantil.

Segunda. Información previa a la matrícula
Lo dispuesto en el artículo 5.7 será aplicable para cada centro desde 

el momento que sea efectiva la autorización de su proyecto lingüístico.

Tercera. Normas reglamentarias
En las materias para cuya regulación el presente decreto remite a ulte-

riores disposiciones, y mientras éstas no sean dictadas, serán aplicables, 
en cada caso, las normas que lo estaban siendo en la fecha de entrada en 
vigor de este decreto, siempre que no se opongan a lo dispuesto en él.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Única. Derogación normativa
1. Queda derogado el Decreto 79/1984, de 30 de julio, del Consell, 

sobre aplicación de la Ley 4/1983, de 23 de noviembre, de la Genera-
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d’Ús i Ensenyament del Valencià, en l’àmbit de l’ensenyança no univer-
sitària de la Comunitat Valenciana; així com totes les disposicions del 
mateix o inferior rang que s’oposen al que disposa este decret.

2. Queden derogats els programes d’educació bilingüe a què fa refe-
rència l’article 88 del Reglament Orgànic i Funcional de les Escoles 
d’Educació Infantil i dels Col·legis d’Educació Primària, aprovat pel 
Decret 233/1997, de 2 de setembre, del Consell, i els programes d’edu-
cació bilingüe previstos en l’article 102 del Reglament Orgànic i Funci-
onal dels Instituts d’Educació Secundària, aprovat pel Decret 234/1997, 
de 2 de setembre, del Consell.

DISPOSICIONS FINALS

Primera. Desplegament normatiu
S’autoritza el conseller o la consellera competent en matèria d’edu-

cació per a dictar totes les disposicions necessàries per a l’aplicació del 
que disposa este decret.

Segona. Entrada en vigor
Este decret entrarà en vigor l’endemà de la publicació en el Diari 

Oficial de la Comunitat Valenciana. 

Valencia, 3 d’agost de 2012

El president de la Generalitat,
ALBERTO FABRA PART

La consellera d'Educació, Formació i Ocupació,
Mª. JOSÉ CATALÀ VERDET

ANNEX ÚNIC

Calendari d’aplicació

CURS 2012-2013 INTRODUCCIÓ: EDUCACIÓ INFANTIL 3 ANYS

CURS 2013-2014 EDUCACIÓ INFANTIL 4 ANYS

CURS 2014-2015 EDUCACIÓ INFANTIL 5 ANYS

CURS 2015-2016 PRIMER CICLE EDUCACIÓ PRIMÀRIA

CURS 2016-2017 SEGON CICLE EDUCACIÓ PRIMÀRIA

CURS 2017-2018 TERCER CICLE EDUCACIÓ PRIMÀRIA

CURS 2018-2019 1r i 2n ESO

CURS 2019-2020 3r i 4t ESO

CURS 2020-2021 1r i 2n BATXILLERAT

litat, de Uso y Enseñanza del Valenciano, en el ámbito de la enseñanza 
no universitaria de la Comunitat Valenciana; así como todas las dispo-
siciones del mismo o inferior rango que se opongan a lo que dispone el 
presente Decreto.

2. Quedan derogados los programas de educación bilingüe a que 
hace referencia el artículo 88 del Reglamento Orgánico y Funcional 
de las Escuelas de Educación Infantil y de los Colegios de Educación 
Primaria, aprobado por el del Decreto 233/1997, de 2 de septiembre, del 
Consell, y los programas de educación bilingüe previstos en el artículo 
102 del Reglamento Orgánico y Funcional de los Institutos de Educa-
ción Secundaria, aprobado por el Decreto 234/1997, de 2 de septiembre, 
del Consell.

DISPOSICIONES FINALES

Primera. Desarrollo normativo
Se autoriza al conseller o la consellera competente en materia de 

educación para dictar todas las disposiciones necesarias para la aplica-
ción de lo que dispone el presente decreto.

Segona. Entrada en vigor
Este decreto entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en 

el Diari Oficial de la Comunidad Valenciana. 

Valencia, a 3 de agosto de 2012

El president de la Generalitat,
ALBERTO FABRA PART

La consellera de Educación, Formación y Empleo,
Mª JOSÉ CATALÀ VERDET

ANEXO ÚNICO

Calendario de aplicación

CURSO 2012-2013 INTRODUCCIÓN: EDUCACIÓN INFANTIL 3 AÑOS

CURSO 2013-2014 EDUCACIÓN INFANTIL 4 AÑOS

CURSO 2014-2015 EDUCACIÓN INFANTIL 5 AÑOS

CURSO 2015-2016 PRIMER CICLO EDUCACIÓN PRIMARIA

CURSO 2016-2017 SEGUNDO CICLO EDUCACIÓN PRIMARIA

CURSO 2017-2018 TERCER CICLO EDUCACIÓN PRIMARIA

CURSO 2018-2019 1º y 2º ESO

CURSO 2019-2020 3º y 4º ESO

CURSO 2020-2021 1º y 2º BACHILLERATO
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Conselleria de Justícia i Benestar Social Conselleria de Justicia y Bienestar Social

DECRET 128/2012, de 3 d’agost, del Consell, pel qual es 
modifica el Decret 209/2001, de 18 de desembre, per mitjà 
del qual es van fixar el règim i les quanties dels preus 
públics que ha de percebre l’Institut Valencià de la Joven-
tut (IVAJ). [2012/7816]

DECRETO 128/2012, de 3 de agosto, del Consell, por el 
que se modifica el Decreto 209/2001, de 18 de diciembre, 
me-diante el que se fijó el régimen y las cuantías de los 
precios públicos a percibir por el Institut Valencià de la 
Joventut (IVAJ). [2012/7816]

PREÀMBUL

Mitjançant el Decret 209/2001, de 18 de desembre, del Consell, es 
van establir el règim i les quanties dels preus públics que ha de percebre 
l’Institut Valencià de la Joventut (IVAJ), en relació amb la prestació 
d’una sèrie de servicis, activitats i lliuraments de béns que este insti-
tut realitza en l’exercici de les seues funcions i que s’assenyalaven en 
l’annex que incorporava la disposició. L’annex esmentat va ser modi-
ficat mitjançant el Decret 78/2010, de 30 d’abril, del Consell, amb la 
supressió d’una sèrie de servicis que tenien uns preus que deixaven 
de ser públics en virtut del caràcter comercial de l’activitat prestada. 
Van romandre com a preus públics, i per tant s’assenyalaven en el nou 
annex, el preu de mensualitat de les residències juvenils i els preus per 
la realització d’activitats de formació en animació juvenil.

La Llei 18/2010, de 30 de desembre, de la Generalitat, de Joventut 
de la Comunitat Valenciana, va modificar la denominació de l’Institut 
Valencià de la Joventut, que va passar a denominar-se Institut Valencià 
de la Joventut.Generalitat Jove (IVAJ.GVA JOVE), conservant-ne la 
naturalesa d’entitat autònoma de la Generalitat de caràcter mercantil.

La situació econòmica actual ha afectat els servicis prestats en les 
residències juvenils, amb un índex d’ocupació que ha baixat en els 
últims dos anys. Això obliga a introduir modificacions en la prestació 
del servici que permeten adequar millor l’oferta a la demanda real. En 
este sentit, facilitar una major diversitat en la forma d’ocupació de les 
habitacions, que possibilite la demanda constatada d’habitacions indi-
viduals, es planteja com una forma d’elevar l’ocupació. Per a això cal 
modificar l’annex del Decret 209/2001, de 18 de desembre, del Consell, 
ja modificat pel Decret 78/2010, de 30 d’abril, amb l’objecte de pre-
veure distints preus per a tipus d’allotjament diversos, segons siga en 
habitació individual o compartida.

De conformitat amb el que disposa l’article 43 de la Llei del Con-
sell, s’han emés informes favorables a la tramitació d’este decret per 
part de les direccions generals de Tributs i de Pressupostos.

D’altra banda, es va sol·licitar al Consell de la Joventut de la Comu-
nitat Valenciana l’informe disposat en l’article 20.2 de la Llei 18/2010, 
de 30 de desembre, de la Generalitat, de Joventut de la Comunitat 
Valenciana, amb data 24 de maig de 2012, sense que haja fet cap tipus 
d’al·legació.

Per tot això, a proposta del conseller de Justícia i Benestar Social 
i amb la deliberació prèvia del Consell, en la reunió del dia 3 d’agost 
de 2012, 

DECRETE

Article únic. Modificació de l’annex, règim i quanties dels preus 
públics

Es modifica el punt 1 de l’annex del Decret 209/2001, de 18 de 
desembre, del Consell, per mitjà del qual es van fixar el règim i les 
quanties dels preus públics que ha de percebre l’Institut Valencià de 
la Joventut (IVAJ), en la redacció que en fa el Decret 78/2010, de 30 
d’abril, del Consell, en els termes que es detallen en l’annex d’esta dis-
posició.

DISPOSICIÓ TRANSITÒRIA

Única. Règim transitori de preus públics
En el cas que l’adjudicació de places de residents s’haja publicat 

amb anterioritat a l’entrada en vigor d’este decret, l’increment en el preu 
s’aplicarà a partir de la mensualitat següent a la data de la publicació 
d’esta norma.

PREÁMBULO

Mediante el Decreto 209/2001, de 18 de diciembre, del Consell, se 
estableció el régimen y las cuantías de los precios públicos a percibir por 
el Institut Valencià de la Joventut (IVAJ) en relación con la prestación de 
una serie de servicios, actividades y entregas de bienes que este Instituto 
realiza en el ejercicio de sus funciones y que se relacionaban en el anexo 
que incorporaba la disposición. El mencionado anexo fue modificado 
mediante el Decreto 78/2010, de 30 de abril, del Consell, suprimiéndose 
una serie de servicios cuyos precios dejaban de ser públicos en virtud 
del carácter comercial de la actividad prestada. Permanecieron como 
precios públicos, y por tanto relacionados en el nuevo anexo, el precio 
de mensualidad de las residencias juveniles y los precios por la realiza-
ción de actividades de formación en animación juvenil.

La Ley 18/2010, de 30 de diciembre, de la Generalitat, de Juven-
tud de la Comunitat Valenciana, modificó la denominación del Institut 
Valencià de la Joventut, que pasó a denominarse Institut Valencià de la 
Joventut.Generalitat Jove (IVAJ.GVA JOVE), conservando su naturale-
za de entidad autónoma de la Generalitat de carácter mercantil.

La situación económica actual ha afectado a los servicios prestados 
en las residencias juveniles, cuyo índice de ocupación ha bajado en los 
últimos dos años. Ello obliga a introducir modificaciones en la presta-
ción del servicio que permitan adecuar mejor la oferta a la demanda real. 
En este sentido, facilitar una mayor diversidad en la forma de ocupación 
de las habitaciones, posibilitando la demanda constatada de habitaciones 
individuales, se plantea como una forma de elevar la ocupación. Para 
ello es necesario modificar el anexo del Decreto 209/2001, de 18 de 
diciembre, del Consell, ya modificado por el Decreto 78/2010, de 30 de 
abril, con el objeto de prever distintos precios para tipos de alojamiento 
diversos, según sea en habitación individual o compartida.

De conformidad con lo previsto en el artículo 43 de la Ley del Con-
sell, han sido emitidos informes favorables a la tramitación del presente 
Decreto por parte de las Direcciones Generales de Tributos y de Pre-
supuestos.

Por otro lado, se solicitó al Consell de la Joventut de la Comunitat 
Valenciana el informe previsto en el artículo 20.2 de la Ley 18/2010, de 
30 de diciembre, de la Generalitat, de Juventud de la Comunitat Valen-
ciana, con fecha 24 de mayo de 2012, sin que haya hecho ningún tipo 
de alegación.

Por todo ello, a propuesta del conseller de Justicia y Bienestar 
Social y previa deliberación del Consell, en la reunión del día 3 de 
agosto de 2012, 

DECRETO

Artículo único. Modificación del anexo régimen y cuantías de los pre-
cios públicos

Se modifica el punto 1 del anexo del Decreto 209/2001, de 18 de 
diciembre, del Consell, mediante el que se fijó el régimen y las cuantías 
de los precios públicos a percibir por el Institut Valencià de la Joventut 
(IVAJ), en la redacción dada mediante el Decreto 78/2010, de 30 de 
abril, del Consell, en los términos que se detallan en el anexo de la 
presente disposición.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA

Única. Régimen transitorio de precios públicos
En el caso de que la adjudicación de plazas de residentes se hubiera 

publicado con anterioridad a la entrada en vigor del presente decreto, el 
incremento en el precio se aplicará a partir de la mensualidad siguiente 
a la fecha de la publicación de esta norma.

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA

Única. Derogació normativa
Queden derogades totes les disposicions del mateix rang o inferior 

que s’oposen al que disposa este decret.

DISPOSICIÓ FINAL

Única. Entrada en vigor
Esta norma entrarà en vigor l’endemà del dia que es publique en el 

Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

València, 3 d’agost de 2012

El president de la Generalitat,
ALBERTO FABRA PART

El conseller de Justícia i Benestar Social,
JORGE CABRÉ RICO

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Única. Derogación normativa
Quedan derogadas cuantas disposiciones de igual o inferior rango 

se opongan a lo dispuesto en el presente Decreto.

DISPOSICIÓN FINAL

Única. Entrada en vigor
La presente norma entrará en vigor el día siguiente al de su publica-

ción en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

Valencia, 3 de agosto de 2012

El president de la Generalitat,
ALBERTO FABRA PART

El conseller de Justicia y Bienestar Social,
JORGE CABRÉ RICO

ANNEX

Preus públics que ha de percebre l’Institut Valencià de la Joventut.Generalitat Jove

1. Preu de mensualitat a les residències juvenils

RESIDÈNCIES
PREUS/MES/PERSONA

Habitació individual Habitació doble Habitació quàdruple

Residència juvenil La Florida, d’Alacant 463,50 € 459 € --
Residència juvenil Mare de Déu del Lledó, de Castelló de la Plana 412 € 408 € --
Residència juvenil Sant Crist del Mar, de Benicarló -- 306 € 303 €

* * * * * * * * * * 

ANEXO

Precios públicos a percibir por el Institut Valencià de la Joventut.Generalitat Jove

1. Precio de mensualidad en las residencias juveniles

RESIDENCIAS
PRECIOS/MES/PERSONA

Habitación individual Habitación doble Habitación cuádruple

Residencia juvenil La Florida, de Alicante 463,50 € 459 € --
Residencia juvenil Mare de Déu del Lledó, de Castellón de la Plana 412 € 408 € --
Residencia juvenil Sant Crist del Mar, de Benicarló -- 306 € 303 €
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Conselleria de Turisme, Cultura i Esport Conselleria de Turismo, Cultura y Deporte

DECRET 126/2012, de 3 d’agost, del Consell, pel qual es 
complementa la declaració de Bé d’Interés Cultural del 
castell de Polop de la Marina, siti en el terme municipal 
de Polop, per mitjà de la delimitació del seu entorn de 
protecció i l’establiment de la seua normativa de protec-
ció. [2012/7815]

DECRETO 126/2012, de 3 de agosto, del Consell, por 
el que se complementa la declaración de Bien de Interés 
Cultural del castillo de Polop de la Marina, sito en el tér-
mino municipal de Polop, mediante la delimitación de su 
entorno de protección y el establecimiento de normativa 
de protección para el mismo. [2012/7815]

PREÀMBUL

La disposició addicional primera de la Llei 4/1998, d’11 de juny, de 
la Generalitat, del Patrimoni Cultural Valencià, considera Béns d’Interés 
Cultural integrants del patrimoni cultural valencià tots els béns existents 
en el territori de la Comunitat Valenciana que a l’entrada en vigor de 
esta ja hagen sigut declarats com a tals a l’empara de la Llei 16/1985, de 
25 de juny, del Patrimoni Històric Espanyol, tant per mitjà d’un expe-
dient individualitzat com en virtut del que establix l’article 40.2 de la 
dita llei i en les seues disposicions addicionals primera i segona. En 
virtut de l’atribució legal de condició monumental continguda en les 
disposicions addicionals primera i segona d’esta última norma, el castell 
de Polop de la Marina, siti en el terme municipal de Polop, constituïx, 
doncs, per ministeri de la llei, un Bé d’Interés Cultural amb la categoria 
de Monument.

En aplicació del que disposa la disposició transitòria primera, apar-
tat 2, de la Llei 4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, del Patrimo-
ni Cultural Valencià, la Conselleria de Turisme, Cultura i Esport pot 
complementar amb les noves mencions i determinacions d’esta llei les 
declaracions produïdes amb anterioritat a la seua entrada en vigor.

Mitjançant resolució de 21 de novembre de 2011, de la Conselle-
ria de Turisme, Cultura i Esport, es va acordar incoar l’expedient per 
a complementar la declaració de Bé d’Interés Cultural del castell de 
Polop de la Marina, siti en el terme municipal de Polop, per mitjà de la 
delimitació del seu entorn de protecció i l’establiment de la seua corres-
ponent normativa protectora. L’expedient incoat es va sotmetre al tràmit 
d’informació pública.

De conformitat amb el que exigix l’article 27, apartat 5, de la Llei 
4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, del Patrimoni Cultural Valencià, 
es va sol·licitar un informe del Consell Valencià de Cultura i de la Reial 
Acadèmia de Belles Arts de Sant Carles.

En compliment del que disposa l’apartat 6 de l’article 27 de la Llei 
4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, del Patrimoni Cultural Valencià, 
s’ha conferit audiència a l’Ajuntament de Polop i als interessats. També 
s’han demanat els informes exigits per l’article 43 de la Llei del Con-
sell, sense que les administracions consultades en el tràmit d’elaboració 
reglamentària hagen formulat cap objecció.

S’han complit tots els tràmits preceptius legalment previstos per a la 
complementació de la declaració de Bé d’Interés Cultural del castell de 
Polop de la Marina, siti en el terme municipal de Polop. D’esta manera 
s’ha integrat el contingut de la declaració amb les noves determinacions 
que exigix la Llei 4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, del Patrimoni 
Cultural Valencià, d’acord amb la facultat que arbitra la disposició tran-
sitòria primera, apartat 2, d’esta norma.

En virtut del que exposa, a proposta de la consellera de Turisme, 
Cultura i Esport i amb la deliberació prèvia del Consell, en la reunió del 
dia 3 d’agost de 2012,

DECRETE

Article 1. Objecte
El present decret té com a objecte complementar la declaració de 

Bé d’Interés Cultural del castell de Polop de la Marina, siti en el terme 
municipal de Polop, per mitjà de la delimitació del seu entorn de protec-
ció i l’establiment de la corresponent normativa protectora en l’articulat 
que es transcriu a continuació.

Article 2. Règim del monument
El castell de Polop de la Marina és un Bé d’Interés Cultural amb 

la categoria de Monument i es regirà pel que disposa el capítol III del 

PREÁMBULO

La disposición adicional primera de la Ley 4/1998, de 11 de junio, 
de la Generalitat, del Patrimonio Cultural Valenciano, considera Bienes 
de Interés Cultural integrantes del Patrimonio Cultural Valenciano todos 
los Bienes existentes en el territorio de la Comunitat Valenciana que en 
la entrada en vigor esta Ley hayan sido declarados como tales al amparo 
de la Ley 16/1985, de 25 de junio, del Patrimonio Histórico Español, 
tanto mediante expediente individualizado como en virtud de lo estable-
cido en el artículo 40.2 de dicha Ley y en sus disposiciones adicionales 
primera y segunda. En virtud de la atribución legal de condición monu-
mental contenida en las disposiciones adicionales primera y segunda de 
esta última norma, el Castillo de Polop de la Marina, sito en el término 
municipal de Polop, constituye, pues, por ministerio de la Ley, un Bien 
de Interés Cultural con la categoría de Monumento.

En aplicación de lo dispuesto en la disposición transitoria primera, 
apartado 2, de la Ley 4/1998, de 11 de junio, de la Generalitat, del 
Patrimonio Cultural Valenciano, la Conselleria de Turismo, Cultura y 
Deporte puede complementar con las nuevas menciones y determina-
ciones de esta Ley las declaraciones producidas con anterioridad a su 
entrada en vigor.

Mediante Resolución de 21 de noviembre de 2011, de la Conselle-
ria de Turismo, Cultura y Deporte, se acordó incoar el expediente para 
complementar la declaración de Bien de Interés Cultural del Castillo 
de Polop de la Marina, sito en el término municipal de Polop, median-
te la delimitación de su entorno de protección y el establecimiento de 
su correspondiente normativa protectora, sometiéndose el expediente 
incoado al trámite de información pública.

De conformidad con lo que exige el artículo 27, apartado 5, de la 
Ley 4/1998, de 11 de junio, de la Generalitat, del Patrimonio Cultural 
Valenciano, se solicitó informe del Consell Valencià de Cultura y de la 
Real Academia de Bellas Artes de San Carlos.

En cumplimiento de lo que dispone el apartado 6 del artículo 27 de 
la Ley 4/1998, de 11 de junio, de la Generalitat, del Patrimonio Cultural 
Valenciano, se dió audiencia al Ayuntamiento de Polop y a los interesa-
dos. También se han recabado los informes exigidos por el artículo 43 
de la Ley del Consell, sin que las Administraciones consultadas en el 
trámite de elaboración reglamentaria hayan formulado objeción algu-
na.

Se han cumplido todos los trámites preceptivos legalmente previstos 
para la complementación de la declaración de Bien de Interés Cultural 
del Castillo de Polop de la Marina, sito en el término municipal de 
Polop, integrándose de esta forma el contenido de la declaración con 
las nuevas determinaciones que exige la Ley 4/1998, de 11 de junio, de 
la Generalitat, del Patrimonio Cultural Valenciano, de acuerdo con la 
facultad que arbitra su disposición transitoria primera, apartado 2.

En virtud de lo expuesto, a propuesta de la consellera de Turismo, 
Cultura y Deporte y previa deliberación del Consell, en la reunión del 
día 3 de agosto de 2012,

DECRETO

Artículo 1. Objeto
El presente Decreto tiene por objeto complementar la declaración 

de Bien de Interés Cultural del Castillo de Polop de la Marina, sito en el 
término municipal de Polop, mediante la delimitación de su entorno de 
protección y el establecimiento de la correspondiente normativa protec-
tora para el mismo en el articulado que a continuación se transcribe. 

Artículo 2. Régimen del monumento
El Castillo de Polop de la Marina es un Bien de Interés Cultural con 

la categoría de Monumento y se regirá por lo dispuesto en el capítulo 
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títol II de la Llei 4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, del Patrimoni 
Cultural Valencià, així com pels Plans Especials de Protecció que si és 
el cas s’aproven i aconseguixen validació patrimonial. 

Article 3. Usos permesos
Els usos permesos seran tots aquells que siguen compatibles amb la 

posada en valor i gaudi patrimonial del Bé i contribuïsquen a la conse-
cució dels dits fins. L’autorització particularitzada d’ús es regirà segons 
el que disposa l’article 18 de la Llei 4/1998, d’11 de juny, de la Genera-
litat, del Patrimoni Cultural Valencià.

Article 4. Règim general d’intervencions en l’entorn
Fins que no s’aprove el Pla Especial de Protecció, qualsevol inter-

venció que pretenga realitzar-se en l’entorn de protecció del Monument 
requerirà l’autorització prèvia de la conselleria competent en matèria de 
cultura. L’autorització s’emetrà aplicant els criteris del present decret, 
i si no n’hi ha, els enumerats en els articles 38 i 39 de la Llei 4/1998, 
d’11 de juny, de la Generalitat, del Patrimoni Cultural Valencià. Trans-
corregut el termini de tres mesos, la sol·licitud s’entendrà denegada per 
silenci administratiu.

La proposta d’intervenció haurà de definir el seu abast i anar acom-
panyada de la documentació tècnica oportuna. També haurà d’especifi-
car la ubicació parcel·lària, així com adjuntar les fotografies que perme-
ten constatar la situació actual i la seua transcendència patrimonial.

Article 5. Excepcions al règim general d’intervencions
Sense perjuí del que disposa l’article anterior, per mitjà d’un infor-

me tècnic municipal motivat es podrà derivar la no-necessitat del tràmit 
autoritzatori previ en actuacions que se situen fora del present marc 
normatiu per falta de transcendència patrimonial, com seria el cas de 
les obres i instal·lacions dirigides a la mera conservació, reparació i 
decoració interior dels immobles.

En estos casos, l’Ajuntament de Polop comunicarà a la conselleria 
competent en matèria de cultura, en el termini de deu dies, la conces-
sió de la llicència municipal, adjuntant, com a mínim, l’informe tècnic 
que es menciona en el paràgraf anterior, un pla d’ubicació i el suport 
fotogràfic que permeta constatar la situació de partida i la seua falta de 
transcendència patrimonial.

Article 6. Actuacions il·legals
La contravenció del que preveuen els articles precedents determi-

narà la responsabilitat de l’ajuntament o dels promotors en els termes 
establits en l’article 37 de la Llei 4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, 
del Patrimoni Cultural Valencià.

Article 7. Criteris d’intervenció
1. Es mantindrà la parcel·lació històrica de l’entorn.
2. Seran mantingudes les alineacions històriques de l’edificació con-

servades fins a l’actualitat.
3. Els edificis tradicionals de l’entorn, pel l’alt valor ambiental i 

testimonial d’una arquitectura i tipologia que el caracteritza, hauran 
de mantindre les fatxades visibles des de la via pública, preservant i 
restaurant els seus caràcters originaris.

4. El nombre de plantes permeses és l’originari en els edificis ante-
riors a 1940, en la resta no se superaran les tres altures (planta baixa 
i una més cambra). S’autoritzen els soterranis però queden prohibits 
els semisoterranis. Els edificis que superen este nombre de plantes es 
regiran pel règim de fora d’ordenació. A este efecte, en els supòsits 
en què concloguen la seua vida útil, es pretenguen obres de reforma 
de transcendència equiparable a la reedificació, una remodelació amb 
eliminació de les plantes superiors o una substitució voluntària d’estos, 
els seran aplicables les ordenances de protecció d’esta normativa. Tot 
això sense perjuí de la possible aplicació a estos immobles de l’article 
21 de la Llei 4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, del Patrimoni Cul-
tural Valencià.

5. La altura de cornisa màxima és de 9 metres per a tres plantes i 7 
metres per a dos plantes. 

6. Las cobertes, d’acord amb la tipologia de la zona, estaran en el 
cos principal de l’edifici la profunditat edificable del qual oscil·larà 
entre 8 i 11 metres. Seran inclinades, de teula d’àrab, amb pendent 

III del título II de la Ley 4/1998, de 11 de junio, de la Generalitat, del 
Patrimonio Cultural Valenciano, así como por los Planes Especiales de 
Protección que en su caso se aprueben y alcancen validación patrimo-
nial. 

Artículo 3. Usos permitidos
Los usos permitidos serán todos aquellos que sean compatibles con 

la puesta en valor y disfrute patrimonial del Bien y contribuyan a la 
consecución de dichos fines. La autorización particularizada de uso se 
regirá según lo dispuesto por el artículo 18 de la Ley 4/1998, de 11 de 
junio, de la Generalitat, del Patrimonio Cultural Valenciano.

Artículo 4. Régimen general de intervenciones en el entorno
En tanto no se apruebe el Plan Especial de Protección, cualquier 

intervención que pretenda realizarse en el entorno de protección del 
Monumento requerirá la previa autorización de la Conselleria compe-
tente en materia de cultura. La autorización se emitirá aplicando los 
criterios del presente Decreto y, en su defecto, los enumerados en los 
artículos 38 y 39 de la Ley 4/1998, de 11 de junio, de la Generalitat, del 
Patrimonio Cultural Valenciano. Transcurrido el plazo de tres meses, la 
solicitud se entenderá denegada por silencio administrativo.

La propuesta de intervención deberá definir su alcance e ir acompa-
ñada de la documentación técnica oportuna. También deberá especificar 
la ubicación parcelaria, así como adjuntar las fotografías que permitan 
constatar la situación actual y su transcendencia patrimonial.

Artículo 5. Excepciones al régimen general de intervenciones
Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo anterior, mediante infor-

me técnico municipal motivado se podrá derivar la no necesidad del trá-
mite autorizatorio previo en actuaciones que se sitúen fuera del presente 
marco normativo por falta de trascendencia patrimonial, como sería el 
caso de las obras e instalaciones dirigidas a la mera conservación, repa-
ración y decoración interior de los inmuebles.

En estos casos, el Ayuntamiento de Polop comunicará a la Conse-
lleria competente en materia de cultura, en el plazo de diez días, la con-
cesión de la licencia municipal, adjuntando, como mínimo, el informe 
técnico que se menciona en el párrafo anterior, un plano de ubicación y 
el apoyo fotográfico que permita constatar la situación de partida y su 
falta de trascendencia patrimonial.

Artículo 6. Actuaciones ilegales
La contravención de lo previsto en los artículos precedentes deter-

minará la responsabilidad del ayuntamiento o de los promotores en los 
términos establecidos en el artículo 37 de la Ley 4/1998, de 11 de junio, 
de la Generalitat, del Patrimonio Cultural Valenciano.

Artículo 7. Criterios de intervención
1. Se mantendrá la parcelación histórica del entorno.
2. Serán mantenidas las alineaciones históricas de la edificación 

conservadas hasta la actualidad.
3. Los edificios tradicionales del entorno, por el alto valor ambiental 

y testimonial de la arquitectura y tipología que caracteriza al mismo, 
deberán mantener las fachadas visibles desde la vía pública, preservan-
do y restaurando los caracteres originarios de las mismas.

4. El número de plantas permitidas es el originario en los edificios 
anteriores a 1940, en el resto no se superarán las tres alturas (planta baja 
y una más cambra), autorizándose los sótanos pero quedando prohibi-
dos los semisótanos. Los edificios que superen este número de plantas 
se regirán por el régimen de fuera de ordenación. A tal efecto, en los 
supuestos de que concluya su vida útil, se pretendan obras de reforma 
de trascendencia equiparable a la reedificación, una remodelación con 
eliminación de las plantas superiores, o una sustitución voluntaria de 
los mismos, les serán de aplicación las ordenanzas de protección de esta 
normativa. Todo ello sin perjuicio de la posible aplicación del artículo 
21 de la Ley 4/1998, de 11 de junio, de la Generalitat, del Patrimonio 
Cultural Valenciano, a estos inmuebles.

5. La altura de cornisa máxima es de 9 metros para tres plantas y 7 
metros para dos plantas.

6. Las cubiertas, de acuerdo con la tipología de la zona, serán en el 
cuerpo principal del edificio, cuya profundidad edificable oscilará entre 
8 y 11 metros, inclinadas, de teja de árabe, con pendiente comprendida 
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comprés entre 25% i 40%, a dos aigües i carener d’altura màxima 2,25 
metres respecte de la línia de cornisa. Este requisit únicament podrà ser 
dispensat, amb caràcter excepcional, en aquells casos en què s’acredite 
l’existència d’una singular justificació historicocontextual.

7. Las noves edificacions s’adequaran amb caràcter estètic a la tipo-
logia i als acabats tradicionals de Polop, atenent la fatxada les disposi-
cions següents:

a) La longitud dels ràfols estarà compresa entre 30 i 100 centíme-
tres, amb materials propis de Polop.

b) Impostes, motlures, cèrcols, acabaments ornamentals i la resta 
d’elements compositius tindran una longitud màxima de vol de 15 cen-
tímetres.

c) Els buits de fatxada seran de proporció vertical, amb la possible 
excepció de plantes baixes o cambres, segons la tipologia compositiva 
del municipi.

d) Els balcons seran de barana metàl·lica, amb una amplària màxima 
de vol de 40 centímetres, 15 centímetres de cantell i longitud màxima de 
1.80 metres. Es prohibixen els miradors.

e) Els tancaments seran de fusta. Es recomanen les contrafinestres.

f) Es prohibixen les persianes, excepte les persianetes exteriors 
enrotllables tradicionals.

8. L’ús permés en esta zona serà el residencial. S’admetran els 
següents usos, sempre que mostren la seua compatibilitat amb les arqui-
tectures tradicionals de la zona:

a) Magatzems.
b) Locals industrials ubicats en planta baixa.
c) Locals d’oficina.
d) Ús comercial.
e) Religiós.
9. A fi de conservar el paisatge tradicional del castell entre el carrer 

de circumval·lació i les parcel·les cadastrals 483, 484 i 570 del polígon 
cadastral 4, no es permetrà cap edificació per a qualsevol ús. Es perme-
ten els usos agrícoles, forestals i les zones verdes. 

Article 8. Preservació de la silueta paisatgística i arquitectònica
Totes les actuacions que puguen tindre incidència sobre la correcta 

percepció i la dignitat en l’estima de l’escena o el paisatge urbà del 
Monument i el seu entorn, com és el cas de l’afecció dels espais lliures 
per actuacions de reurbanització, enjardinament o arbratge, provisió 
de mobiliari urbà, assignació d’ús i ocupació de la via pública, etc., o 
com pot ser-ho també l’afecció de la imatge arquitectònica de les edi-
ficacions per tractament de color, implantació de rètols, marquesines, 
tendals, instal·lacions vistes, antenes, etc., o qualssevol altres de caire 
semblant i mateixes conseqüències, hauran de sotmetre’s a l’autorització 
de la conselleria competent en matèria de cultura, que resoldrà d’acord 
amb les determinacions de la llei i els criteris de percepció i dignitat 
al·ludits abans. 

Article 9. Elements impropis
Queda proscrita la introducció d’anuncis o publicitat exterior als 

plans de fatxada dels edificis que, en qualsevol de les seues accepci-
ons, irrompa en la dita escena urbana, excepte la d’activitats culturals o 
esdeveniments festius que, de manera ocasional, reversible i per temps 
limitat, sol·licite i obtinga autorització expressa.

Article 10. Béns de Rellevància Local
Són Béns de Rellevància Local amb la categoria de Monuments 

d’Interés Local la parròquia de Sant Pere Apòstol, sítia en la parcel·la 1 
de l’illa cadastral 3907; el santuari de la Divina Aurora, siti en la parcel 
15 de l’illa cadastral 2915 i el viacrucis siti en el camí en pendent que 
unix la part alta del nucli urbà i el cementeri, així com la casa senyorial 
del carrer Trinquet núm. 6, parcel·la 8 de l’illa cadastral 3900. Tots estos 
hauran d’incloure’s, d’acord amb el que establix el Decret 62/2011, de 
20 de maig, del Consell, pel qual es regula el procediment de declaració 
i el règim de protecció dels Béns de Rellevància Local, en el Catàleg 
Municipal de Béns i Espais Protegits, amb esta expressa tipificació pro-
tectora. Fins a eixe moment, estos béns queden subjectes al que dispo-
sen els articles 2 i 3 de la present normativa de protecció.

entre el 25% y 40%, a dos aguas y cumbrera de altura máxima 2,25 
metros respecto de la línea de cornisa. Este requisito únicamente podrá 
ser dispensado, con carácter excepcional, en aquellos casos en los que 
se acredite la existencia de una singular justificación histórico-contex-
tual.

7. Las nuevas edificaciones se adecuarán con carácter estético a la 
tipología y acabados tradicionales de Polop, atendiendo la fachada a las 
siguientes disposiciones:

a) La longitud de los aleros estará comprendida entre los 30 y 100 
centímetros, con materiales propios de Polop.

b) Impostas, molduras, recercados, cinchos, remates ornamentales y 
demás elementos compositivos tendrán una longitud máxima de vuelo 
de 15 centímetros.

c) Los huecos de fachada serán de proporción vertical, con la posi-
ble excepción de plantas bajas o cambras, según la tipología composi-
tiva del municipio.

d) Los balcones serán de barandilla metálica, con anchura máxima 
de vuelo de 40 centímetros, 15 centímetros de canto y longitud máxima 
de 1.80 metros. Se prohiben los miradores.

e) Las carpinterías serán de madera. Se recomiendan las contra-
ventanas.

f) Se prohiben las persianas, salvo las persianillas exteriores enro-
llables tradicionales.

8. El uso permitido en esta zona será el residencial. Se admitirán 
los siguientes usos, siempre que muestren su compatibilidad con las 
arquitecturas tradicionales de la zona:

a) Almacenes.
b) Locales industriales ubicados en planta baja.
c) Locales de oficina.
d) Uso comercial.
e) Religioso.
9. A fin de conservar el paisaje tradicional del castillo entre la calle 

de circunvalación y en las parcelas catastrales 483, 484 y 570 del polí-
gono catastral 004, no se permitirá edificación alguna para cualquier 
uso, permitiéndose los usos agrícolas, forestales y zonas verdes. 

Artículo 8. Preservación de la silueta paisajística y arquitectónica
Todas las actuaciones que puedan tener incidencia sobre la correcta 

percepción y la dignidad en el aprecio de la escena o paisaje urbano 
del Monumento y su entorno, como sería el caso de la afección de los 
espacios libres por actuaciones de reurbanización, ajardinamiento o 
arbolado, provisión de mobiliario urbano, asignación de uso y ocupa-
ciones de la vía pública, etc., o como podría serlo también la afección de 
la imagen arquitectónica de las edificaciones por tratamiento de color, 
implantación de rótulos, marquesinas, toldos, instalaciones vistas, ante-
nas, etc., o cualesquiera otros de similar corte y consecuencias, deberán 
someterse a la autorización de la Conselleria competente en materia de 
cultura, que resolverá con arreglo a las determinaciones de la Ley y los 
criterios de percepción y dignidad antes aludidos. 

Artículo 9. Elementos impropios
Queda proscrita la introducción de anuncios o publicidad exterior a 

los planos de fachada de los edificios que, en cualquiera de sus acepcio-
nes, irrumpa en dicha escena urbana, salvo la de actividades culturales 
o eventos festivos que, de manera ocasional, reversible y por tiempo 
limitado, solicite y obtenga autorización expresa.

Artículo 10. Bienes de Relevancia Local
Son Bienes de Relevancia Local, con la categoría de Monumentos 

de Interés Local, la parroquia de San Pedro Apóstol, sita en la parcela 1 
de la manzana catastral 3907; el Santuario de la Divina Aurora, sito en 
la parcela 15 de la manzana catastral 2915; y el Vía Crucis, sito en el 
camino en pendiente que une la parte alta del casco y el cementerio; así 
como la Casa Señoría, en la calle Trinquet 6, parcela 8 de la manzana 
catastral 3900. Todos ellos deberán incluirse, conforme a lo estableci-
do en el Decreto 62/2011, de 20 de mayo, del Consell, por el que se 
regula el procedimiento de declaración y el régimen de protección de 
los Bienes de Relevancia Local, en el Catálogo Municipal de Bienes y 
Espacios Protegidos, con esta expresa tipificación protectora. Hasta ese 
momento, estos Bienes quedan sujetos a lo dispuesto en los artículos 2 
y 3 de la presente normativa de protección.
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Article 11. Patrimoni arqueològic 
En qualsevol intervenció que afecte el subsòl de l’immoble o el seu 

entorn de protecció, serà aplicable el règim tutelar establit en l’article 62 
de la Llei 4/1998, d’11 de juny, de la Generalitat, del Patrimoni Cultural 
Valencià, per a la salvaguarda del patrimoni arqueològic.

Article 12. Delimitació de l’entorn de protecció del Bé
L’entorn de protecció del Bé d’Interés Cultural queda definit, tant 

literalment com gràficament, en els annexos I i II del present decret. La 
documentació complementària obra en l’expedient corresponent.

DISPOSICIÓ ADDICIONAL

Única. Inscripció en l’Inventari General del Patrimoni Cultural 
Valencià

La present complementació de la declaració monumental s’inscriu-
rà en la Secció Primera de l’Inventari General del Patrimoni Cultural 
Valencià.

DISPOSICIÓ FINAL

Única. Entrada en vigor
El present decret es publicarà en el Boletín Oficial del Estado i 

entrarà en vigor l’endemà de la publicació en el Diari Oficial de la 
Comunitat Valenciana.

Valencia, 3 d’agost de 2012

El president de la Generalitat,
ALBERTO FABRA PART

La consellera de Turisme, Cultura i Esport,
LOLA JOHNSON SASTRE

ANNEX I

Delimitació literal de l’entorn de protecció del monument

Justificació de la delimitació proposada
El criteri general seguit per a la delimitació de l’entorn de protecció 

consistix a incloure dins de la seua àrea els següents elements urbans:

1. Parcel·les que limiten directament amb la que ocupa el Bé d’Inte-
rés Cultural en les qual qualsevol intervenció que es realitze pot afectar 
el bé, tant visualment com físicament.

2. Parcel·les que donen al mateix espai públic que el Bé d’Interés 
Cultural i que constituïxen l’entorn visual i ambiental immediat i en el 
qual qualsevol intervenció que es realitze pot suposar una alteració de 
les condicions de percepció del bé o del caràcter de l’espai urbà.

3. Espais públics en contacte directe amb el Bé d’Interés Cultural i 
les parcel·les enumerades anteriorment i que constituïxen part del seu 
ambient urbà immediat.

4. Edificacions o qualsevol element del paisatge urbà o no urbanit-
zable que, encara que no tinguen una situació d’immediatesa amb el Bé 
d’Interés Cultural, afecten de forma fonamental la percepció d’este.

L’àmbit urbà de protecció del castell es troba inclòs en un nucli 
històric tradicional, així denominat per la legislació urbanística.

Delimitació literal de l’entorn de protecció
Origen: extrem nord-oest de la parcel·la cadastral 300 del polígon, 

punt A.
Sentit: horari.
Línia delimitadora: des de l’origen, la línia recorre les mitgeres oest 

de les parcel·les 300, 301 i 307 fins a travessar l’illa cadastral 3890 entre 
les parcel·les 8 i 10. Travessa el carrer Ravalet i envolta l’illa 3891 fins 
a travessar-la per la mitgera entre les parcel·les 9 i 10. La línia seguix 

Artículo 11. Patrimonio arqueológico
En cualquier intervención que afecte al subsuelo del inmueble o su 

entorno de protección, resultará de aplicación el régimen tutelar estable-
cido en el artículo 62 de la Ley 4/1998, de 11 de junio, de la Generalitat, 
del Patrimonio Cultural Valenciano, para la salvaguarda del patrimonio 
arqueológico.

Artículo 12. Delimitación del entorno de protección del Bien
El entorno de protección del Bien de Interés Cultural queda defi-

nido, tanto literal como gráficamente, en los anexos I y II del presente 
Decreto. La documentación complementaria obra en el expediente de 
su razón.

DISPOSICIÓN ADICIONAL

Única. Inscripción en el Inventario General del Patrimonio Cultural 
Valenciano

La presente complementación de la declaración monumental se 
inscribirá en la Sección Primera del Inventario General del Patrimonio 
Cultural Valenciano.

DISPOSICIÓN FINAL

Única. Entrada en vigor
El presente decreto se publicará en el Boletín Oficial del Estado y 

entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el Diari Oficial 
de la Comunitat Valenciana.

Valencia, 3 de agosto de 2012

El president de la Generalitat,
ALBERTO FABRA PART

La consellera de Turismo, Cultura y Deporte,
LOLA JOHNSON SASTRE

ANEXO I

Delimitación literal del entorno de protección del monumento

Justificación de la delimitación propuesta
El criterio general seguido para la delimitación del entorno de pro-

tección consiste en incluir dentro de su área los siguientes elementos 
urbanos:

1. Parcelas que limitan directamente con la que ocupa el Bien de 
Interés Cultural, pudiendo afectar al mismo, tanto visual como física-
mente, cualquier intervención que se realice sobre ellas.

2. Parcelas recayentes al mismo espacio público que el Bien de Inte-
rés Cultural y que constituyen el entorno visual y ambiental inmediato 
y en el que cualquier intervención que se realice pueda suponer una 
alteración de las condiciones de percepción del mismo o del carácter 
del espacio urbano.

3. Espacios públicos en contacto directo con el Bien de Interés Cul-
tural y las parcelas enumeradas anteriormente y que constituyen parte 
de su ambiente urbano inmediato.

4. Edificaciones o cualquier elemento del paisaje urbano o no urba-
nizable que, aún no teniendo una situación de inmediatez con el Bien 
de Interés Cultural, afecten de forma fundamental a la percepción del 
mismo.

El ámbito urbano de protección del castillo se encuentra incluido 
en un Núcleo Histórico Tradicional, así denominado por la legislación 
urbanística.

Delimitación literal del entorno de protección
Origen: extremo noroeste de la parcela catastral 300 del polígono 

punto A.
Sentido: horario.
Línea delimitadora: desde el origen, la línea recorre las medianeras 

oeste de las parcelas 300, 301 y 307 hasta cruzar la manzana catastral 
3890 entre las parcelas 8 y 10. Cruza la calle Ravalet y envuelve la 
manzana 3891 hasta atravesarla por la medianera entre las parcelas 9 y 
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a l’oest pel carrer de Sant Vicent i recorre les parts posteriors de les 
parcel·les 21 i 15, 14, 13 i 12 de l’illa 2900 i la 1 de la 2903. Envolta 
les parcel·les 16, 13, 12, 11, 10, 9, 8, 7, 6, 5 i 4 de la 2915, prosseguix 
al nord-est i incorpora el camí que voreja el castell fins a la parcel·la 
491 del polígon 4. Seguix per la mitgera est de les parcel·les 491 i 492 
i des d’allí fins al punt d’origen. Des d’este punt seguix fins al punt 
d’origen A 

10. La línea sigue a oeste por la calle San Vicent y recorre las traseras de 
las parcelas 21 y 15, 14, 13 y 12 de la manzana 2900 y la 1 de la 2903. 
Envuelve las parcelas 16, 13, 12, 11, 10, 9, 8, 7, 6, 5 y 4 de la 2915 y 
prosigue a noreste incorporando el camino que bordea el castillo hasta 
la parcela 491 del polígono 4. Sigue por la medianera este de las par-
celas 491 y 492 y desde allí hasta el punto de origen. Desde este punto 
sigue hasta el punto de origen A 
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ANNEX II / ANEXO II 
DELIMITACIÓ GRÀFICA / DELIMITACIÓN GRÁFICA 
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Col·legi Oficial de Protètics Dentals 
de Castelló i València

Colegio Oficial de Protésicos Dentales 
de Castellón y Valencia

ACORD de 13 de juliol de 2012, de la Junta de Govern del 
Col·legi Oficial de Protètics Dentals de Castelló i Valèn-
cia, pel qual es creen, modifiquen i suprimeixen fitxers de 
dades de caràcter personal del Col·legi Oficial de Protè-
tics Dentals de Castelló i València.  [2012/7339]

ACUERDO de 13 de julio de 2012, de la Junta de Gobier-
no del Colegio Oficial de Protésicos Dentales de Caste-
llón y Valencia, por el que se crean, modifican y suprimen 
ficheros de datos de carácter personal del Colegio Oficial 
de Protésicos Dentales de Castellón y Valencia.  [2012/7339]

L’article 20 de la Llei Orgànica 15/1999, de 13 de desembre, de 
Protecció de Dades de Caràcter Personal, estableix que la creació, modi-
ficació o supressió dels fitxers de les administracions públiques només 
podran fer-se mitjançant una disposició general publicada en el Butlletí 
Oficial de l’Estat o diari oficial corresponent.

L’entrada en vigor del Reglament de Desplegament de la Llei 
Orgànica 15/1999, de 13 de desembre, de Protecció de Dades de Caràc-
ter Personal, aprovat mitjançant el Reial Decret 1720/2007, de 21 de 
desembre, ha introduït, a través dels articles 53 i 54, algunes novetats 
pel que fa a la forma i el contingut de la disposició, i destaca la neces-
sitat d’especificar el sistema de tractament del fitxer, el qual pot ser 
automatitzat, no automatitzat o parcialment automatitzat.

En l’exercici de les competències que tinc atribuïdes, i a fi complir 
el que estableix l’article 20 de l’esmentada llei, així com de l’article 52 
del reglament de desplegament d’esta, dispose:

Primer
Els fitxers del Col·legi Oficial de Protètics Dentals de Castelló i 

València seran els continguts en els annexos d’este acord.

Segon
Els fitxers inclosos en l’annex I d’este acord, creats per disposicions 

generals anteriors, s’adaptaran a les descripcions contingudes en els 
apartats corresponents de l’annex esmentat, d’acord amb allò que s’ha 
especificat en l’article 54.1 del Reglament de Desplegament de la Llei 
15/1999.

Tercer
Els fitxers que s’arrepleguen en els annexos d’este acord es regiran 

per les disposicions generals i instruccions que es detallen per a cada un 
d’estos, i estaran sotmesos, en tot cas, a les normes legals i reglamentà-
ries de superior rang que els siguen aplicables.

Quart
En compliment de l’article 55 del Reglament de Desplegament de 

la Llei 15/1999, els fitxers es notificaran per a inscriure’ls al Registre 
General de Protecció de Dades en el termini de 30 dies des de la publi-
cació d’este acord en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

Cinqué
El present acord entrarà en vigor l’endemà de la publicació en el 

Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

València, 17 de juliol de 2012.– El president: José V. Mauri-Vera 
Lavarías.

ANNEX I

Fitxers que es modifiquen

Òrgan responsable: Col·legi Oficial de Protètics Dentals de Castelló 
i València. 

Fitxer: Expedient d’Infraccions i Sancions.
a) Estructura bàsica del fitxer i el sistema de tractament utilitzat en 

la seua organització.
a.1) Estructura:
Dades identificatives: NIF / DNI, nom i cognoms, adreça, telèfon, 

firma / empremta.

El artículo 20 de la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de 
Protección de Datos de Carácter Personal, establece que la creación, 
modificación o supresión de los ficheros de las administraciones públi-
cas sólo podrán hacerse por medio de disposición general publicada en 
el Boletín Oficial del Estado o diario oficial correspondiente.

La entrada en vigor del Reglamento de Desarrollo de la Ley Orgáni-
ca 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Per-
sonal, aprobado mediante el Real Decreto 1720/2007, de 21 de diciem-
bre, ha introducido, a través de los artículos 53 y 54, algunas novedades 
en cuanto a la forma y contenido de la disposición, destacando la nece-
sidad de especificar el sistema de tratamiento del fichero, pudiendo ser 
automatizado, no automatizado o parcialmente automatizado.

En el ejercicio de las competencias que tengo atribuidas, y a fin 
de cumplimentar lo establecido en el artículo 20 de la mencionada ley, 
así como del artículo 52 del reglamento de desarrollo de la misma, dis-
pongo:

Primero
Los ficheros del Colegio Oficial de Protésicos Dentales de Castellón 

y Valencia serán los contenidos en los anexos de este acuerdo.

Segundo
Los ficheros incluidos en el anexo I de este acuerdo, creados por 

disposiciones generales anteriores, se adaptarán a las descripciones con-
tenidas en los apartados correspondientes del citado anexo, de acuerdo 
a lo especificado en el artículo 54.1 del Reglamento de Desarrollo de 
la Ley 15/1999.

Tercero
Los ficheros que se recogen en los anexos de este acuerdo se regirán 

por las disposiciones generales e instrucciones que se detallen para cada 
uno de ellos, y estarán sometidos, en todo caso, a las normas legales y 
reglamentarias de superior rango que les sean aplicables.

Cuarto
En cumplimiento del artículo 55 del Reglamento de Desarrollo de 

la Ley 15/1999, los ficheros serán notificados para su inscripción en el 
Registro General de Protección de Datos en el plazo de 30 días desde la 
publicación de este acuerdo en el Diari Oficial de la Comunitat Valen-
ciana.

Quinto
El presente acuerdo entrará en vigor el día siguiente de su publica-

ción en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

Valencia, 17 de julio de 2012.– El presidente: José V. Mauri-Vera 
Lavarías.

ANEXO I

Ficheros que se modifican

Órgano responsable: Colegio Oficial de Protésicos Dentales de Cas-
tellón y Valencia. 

Fichero: Expediente de Infracciones y Sanciones.
a) Estructura básica del fichero y el sistema de tratamiento utilizado 

en su organización.
a.1) Estructura:
Datos identificativos: NIF / DNI, nombre y apellidos, dirección, 

teléfono, firma / huella.
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Dades relatives a la comissió d’infraccions: infraccions penals, 
infraccions administratives (norma que en permet el tractament: Llei 
2/1974, de 13 de febrer, sobre Col·legis Professionals, en els seus arti-
cles 5.i, l) i u).

Altres categories de caràcter personal: 
Dades acadèmiques i professionals (formació, titulacions).
a.2) Sistema de tractament: fitxer parcialment automatitzat.

Datos relativos a la comisión de infracciones: infracciones penales, 
infracciones administrativas (norma que permite su tratamiento: Ley 
2/1974, de 13 de febrero, sobre Colegios Profesionales, en sus artículos 
5.i, l) y u).

Otras categorías de carácter personal: 
Datos académicos y profesionales (formación, titulaciones).
a.2) Sistema de tratamiento: fichero parcialmente automatizado.
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Conselleria de Sanitat Conselleria de Sanidad

RESOLUCIÓ de 27 de juliol de 2012, del director gene-
ral de Recursos Humans de la Sanitat, per la qual s’anun-
cia convocatòria pública per a la provisió de la plaça de 
director mèdic de l’Hospital Clínic Sant Joan d’Alacant 
- Departament de Salut Alacant - Sant Joan (núm. lloc 
33150), dependent de l’Agència Valenciana de Salut, pel 
procediment de lliure designació. [2012/7774]

RESOLUCIÓN de 27 de julio de 2012, del director general 
de Recursos Humanos de la Sanidad, por la que se anun-
cia convocatoria pública para la provisión de la plaza de 
Director  médico del Hospital Clínico San Juan de Alican-
te - Departamento de Salud Alicante-San Juan (n.º puesto 
33150), dependiente de la Agencia Valenciana de Salud, 
por el procedimiento de libre designación. [2012/7774]

De conformitat amb les disposicions de l’article 1.3.3n de la Resolu-
ció de 19 de febrer de 2009, del director gerent de l’Agència Valenciana 
de Salut, per la qual es deleguen competències en matèria de gestió de 
personal de l’Agència Valenciana de Salut, resolc:

Convocar, pel procediment de lliure designació, la plaça de director 
mèdic de l’Hospital Clínic Sant Joan d’Alacant - Departament de Salut 
Alacant - Sant Joan (núm. lloc 33150), dependent de l’Agència Valen-
ciana de Salut, amb subjecció a les següents

Bases de la convocatòria

1. Característiques generals
1.1. Les funcions que cal realitzar en les places de director mèdic 

són les que es reflectixen en el Decret 30/2012, de 3 de febrer, del Con-
sell, pel qual es modifiquen l’estructura, les funcions i el règim retri-
butiu del personal directiu d’institucions sanitàries de la Conselleria de 
Sanitat. 

1.2. El règim retributiu serà el fixat en el Decret 30/2012, de 3 de 
febrer, del Consell, pel qual es modifiquen l’estructura, les funcions i 
el règim retributiu del personal directiu d’institucions sanitàries de la 
Conselleria de Sanitat.

1.3. L’exercici del lloc és incompatible amb l’exercici de qualse-
vol altra activitat pública o privada, segons el que preveu la legislació 
vigent sobre incompatibilitats del personal al servici de les administra-
cions públiques. No obstant això, podrà realitzar activitat assistencial 
no retribuïda en el seu propi centre quan es tracte de personal que ja 
desenrotllava este tipus de prestació.

1.4. Característiques del lloc
Lloc de treball número: director mèdic de l’Hospital Clínic Sant 

Joan d’Alacant – Departament de Salut Alacant – Sant Joan (núm. lloc 
33150).

Conselleria/Organisme: Agència Valenciana de Salut.
Centre de destinació: Hospital Sant Joan d’Alacant.
Localitat del lloc: Sant Joan (Alacant).
Naturalesa: estatutària.
Forma de provisió: lliure designació.
Classificació: A1 28 B.

2. Requisits dels aspirants
2.1. Posseir la nacionalitat espanyola o de qualsevol altre estat mem-

bre de la Unió Europea, així com dels estats als quals s’aplique, en virtut 
de tractats internacionals subscrits per la Unió Europea i ratificats per 
Espanya, la lliure circulació de treballadors en els termes en què es troba 
definida en el Tractat Constitutiu de la Unió Europea, o posseir este dret 
d’acord amb el que preveu el Decret 543/2001, de 18 de maig.

2.2. Estar en possessió de la titulació universitària de llicenciat en 
medicina i cirurgia, de conformitat amb les disposicions de la norma-
tiva vigent, com també posseir capacitat adequada per a l’exercici del 
càrrec.

2.3. Posseir la condició de personal estatutari amb plaça en propietat 
en els servicis de salut, de funcionari de carrera inclòs en l’àmbit d’apli-
cació de la Llei 30/1984, de 2 d’agost, de Mesures per a la Reforma de 
la Funció Pública, i de les lleis de la funció pública de les comunitats 
autònomes, així com de personal laboral fix de la Generalitat, i en este 
cas quedaran en la situació administrativa que els corresponga. 

No obstant això, pot concórrer també simultàniament personal alié 
a l’Administració que complisca els requisits enunciats anteriorment a 
fi que l’Administració puga comptar amb un nombre major i heterogeni 
d’aspirants que concórreguen en condicions d’igualtat a este procés de 

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1.3.3.n) de la Reso-
lución de 19 de febrero de 2009, del director gerente de la Agencia 
Valenciana de Salud, por la que se delegan competencias en materia de 
gestión de personal de la Agencia Valenciana de Salud, resuelvo:

Convocar, por el procedimiento de libre designación, la plaza de 
director médico del Hospital Clínico San Juan de Alicante - Departa-
mento de Salud Alicante-San Juan (n.º puesto 33150) dependiente de la 
Agencia Valenciana de Salud con sujeción a las siguientes

Bases de la convocatoria

1. Características generales
1.1 Las funciones a desarrollar en las plazas de director médico 

serán las reflejadas en el Decreto 30/2012, de 3 de febrero, del Consell 
por el que se modifica la estructura, funciones y régimen retributivo 
del personal directivo de instituciones sanitarias de la Conselleria de 
Sanidad. 

1.2 El régimen retributivo será el fijado en el Decreto 30/2012, de 3 
de febrero, del Consell por el que se modifica la estructura, funciones y 
régimen retributivo del personal directivo de instituciones sanitarias de 
la Conselleria de Sanidad .

1.3 El desempeño del puesto es incompatible con el ejercicio de 
cualquier otra actividad pública o privada, según lo previsto en la legis-
lación vigente sobre incompatibilidades del personal al servicio de las 
administraciones públicas. No obstante, podrá realizar actividad asisten-
cial no retribuida en su propio centro, cuando se trate de personal que 
venia desarrollando este tipo de prestación.

1.4 Características del puesto
Puesto de trabajo número: director médico del Hospital Clínico San 

Juan de Alicante –Departamento de Salud Alicante-San Juan (n.º puesto 
33150).

Conselleria/Organismo: Agencia Valenciana de Salud.
Centro de destino: Hospital San Juan de Alicante.
Localidad del puesto: San Juan (Alicante).
Naturaleza: Estatutaria.
Forma de Provisión: Libre designación.
Clasificación: A1 28 B.

2. Requisitos de los aspirantes
2.1 Poseer la nacionalidad española o de cualquier otro Estado 

miembro de la Unión Europea, así como de aquellos Estados a los que, 
en virtud de tratados internacionales celebrados por la Unión Europea 
y ratificados por España, sea de aplicación la libre circulación de tra-
bajadores en los términos en que ésta se halla definida en el Tratado 
Constitutivo de la Unión Europea, u ostentar este derecho conforme con 
lo previsto en el Decreto 543/2001, de 18 de mayo.

2.2 Estar en posesión de la titulación universitaria de licenciado en 
medicina y cirugía, de conformidad con lo dispuesto en la normativa 
vigente, así como ostentar capacidad adecuada para el desempeño del 
cargo.

2.3 Ostentar la condición de personal estatutario con plaza en pro-
piedad en los Servicios de Salud, de funcionario de carrera incluido en 
el ámbito de aplicación de la Ley 30/1984, de 2 de agosto, de Medidas 
para la Reforma de la Función Pública, y de las Leyes de la Función 
Pública de las Comunidades Autónomas, así como de personal laboral 
fijo de la Generalitat, en cuyo caso quedarán en la situación administra-
tiva que les corresponda. 

No obstante, podrá concurrir también simultáneamente personal 
ajeno a la administración que cumpla con los requisitos anteriormente 
enunciados con el fin de que la administración pueda contar con un 
mayor y heterogéneo número de aspirantes que concurran en condicio-
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provisió de places. La provisió s’efectuarà d’acord amb el règim laboral 
d’alta direcció regulat en el Reial Decret 1382/1985, d’1 d’agost. 

2.4. No trobar-se inhabilitat per a l’exercici de funcions públiques, 
professionals o de la Seguretat Social.

3. Presentació de sol·licituds
3.1. Els interessats a participar en la convocatòria han d’omplir una 

sol·licitud ajustant-se necessàriament al model que consta com a annex 
I, i la dirigiran a la Conselleria de Sanitat, Servici de Planificació, Selec-
ció i Provisió de Recursos Humans (c/ Misser Mascó, núm. 31, 46010 
València).

3.2. El termini de presentació de sol·licituds és de 20 dies hàbils, 
comptadors a partir de l’endemà de la publicació d’esta resolució en el 
Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

3.3. En la sol·licitud es consignaran les dades següents:
– Dades personals.
– Currículum professional, incloent-hi preferentment els mèrits aca-

dèmics i/o experiència professional en l’exercici de càrrecs directius en 
institucions sanitàries o lloc de treball amb funcions semblants al lloc 
per al qual es concursa.

– Memòria explicativa de les línies fonamentals i objectius que cal 
seguir en la plaça que se sol•licite.

4. Procediment de selecció
4.1. Una vegada recopilades totes les sol·licituds en la Direcció 

General de Recursos Humans de la Sanitat, es realitzarà la valoració 
de documents aportats pels concursants. Esta valoració la durà a terme 
una comissió de valoració constituïda a este efecte en els termes que es 
fixen en l’article 43 del Decret 7/2003, de 28 de gener, del Consell de 
la Generalitat, pel qual s’aprova el Reglament de Selecció i Provisió de 
Places de Personal Estatutari al Servici d’Institucions Sanitàries de la 
Generalitat Valenciana.

4.2. Després de la valoració dels candidats realitzada per la comissió 
de valoració a través dels currículum aportats, es podrà efectuar, si és el 
cas, una entrevista personal. Finalitzada la selecció, la direcció-gerència 
de l’Agència Valenciana de Salut elevarà una proposta de nomenament 
al conseller de Sanitat per a la seua resolució.

5. Barem de mèrits
– Valoració del treball realitzat. L’exercici de llocs de treball que 

tinguen similitud amb el contingut tècnic i l’especialització del lloc 
sol·licitat.

– Realització i valoració d’una memòria del lloc de treball sol-
licitat. La memòria consistirà en una anàlisi del lloc de treball sol·licitat, 
les seues característiques, condicions, mitjans necessaris, propostes de 
millora en el desenrotllament de les funcions i totes les altres qüestions 
que l’aspirant considere d’interés o importància. La seua extensió no 
podrà superar els 20 folis.

– Entrevista, de caràcter potestatiu, a què es fa referència en el punt 
4.2. d’esta convocatòria. Es realitzarà davant de la comissió avaluadora 
una entrevista. L’entrevista serà pública i es realitzarà en acte únic o 
en el menor nombre de sessions necessàries i amb la menor dilació 
possible en el temps. En l’entrevista es comprovaran i es valoraran els 
coneixements del lloc de treball sol·licitat, així com l’aptitud, l’eficàcia i 
l’experiència professional de l’aspirant i totes les circumstàncies neces-
sàries per al millor desenrotllament de les funcions. Es valorarà, a més, 
la capacitat d’iniciativa, la productivitat i el nivell de responsabilitat de 
l’aspirant.

6. Resolució i adjudicació de la plaça
6.1. La convocatòria podrà ser declarada deserta, per acord moti-

vat, quan no concórreguen sol·licitants idonis per a l’exercici del lloc 
convocat.

6.2. En el cas que els concursants triats renuncien al càrrec abans de 
la presa de possessió, la direcció-gerència de l’Agència Valenciana de 
Salut formularà una nova proposta de nomenament.

6.3. La persona que haja sigut seleccionada per a ocupar el lloc 
objecte d’esta convocatòria quedarà en la situació administrativa que li 
corresponga segons la seua vinculació i règim jurídic de procedència. 
En cas de no tindre’n, subscriurà amb la Conselleria de Sanitat un con-
tracte laboral especial d’alta direcció de caràcter temporal.

nes de igualdad al presente proceso de provisión de plazas. La provisión 
se efectuará conforme al régimen laboral de Alta Dirección regulado en 
el Real Decreto 1382/1985, de 1 de agosto. 

2.4. No encontrarse inhabilitado para el desempeño de funciones 
públicas, profesionales o de la Seguridad Social.

3. Presentación de solicitudes.
3.1 Los interesados en participar en la convocatoria, deberán relle-

nar una solicitud ajustándose necesariamente al modelo que consta 
como anexo I, y la dirigirán a la Conselleria de Sanidad, Servicio de 
Planificación, Selección y provisión de Recursos Humanos, c/ Micer 
Mascó, n.º 31, 46010 Valencia.

3.2 El plazo de presentación de solicitudes será de 20 días hábiles 
contados a partir del siguiente al de la publicación de la presente reso-
lución en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

3.3 En la solicitud se consignarán los siguientes datos:
– Datos personales.
– Curriculum profesional, incluyendo preferentemente los méri-

tos académicos y/o experiencia profesional en el desempeño de cargos 
directivos en instituciones sanitarias o puesto de trabajo con funciones 
similares al que se concursa.

– Memoria explicativa de las líneas fundamentales y objetivos a 
seguir en la plaza que se solicite.

4. Procedimiento de selección
4.1. Una vez recopiladas todas las solicitudes en la Dirección Gene-

ral de Recursos Humanos de la Sanidad, se realizará la valoración de 
documentos aportados por los concursantes. Dicha valoración se llevará 
a cabo por una Comisión de Valoración constituida a tal efecto en los 
términos que se fijan en el artículo 43 del Decreto 7/2003, de 28 de 
enero, del Consell de la Generalitat, por el cual se aprueba el Reglamen-
to de selección y provisión de plazas de personal estatutario al Servicio 
de Instituciones Sanitarias de la Generalitat Valenciana.

4.2. Tras la valoración de los candidatos realizada por la Comisión 
de Valoración a través de los curriculum aportados, podrá procederse, 
en su caso, a la entrevista personal. Finalizada la selección, la dirección 
gerencia de la Agencia Valenciana de Salud elevará propuesta de nom-
bramiento al conseller de Sanidad para su resolución.

5. Baremo de méritos.
– Valoración del trabajo desarrollado. El desempeño de puestos de 

trabajo que guarden similitud con el contenido técnico y especialización 
del puesto solicitado.

– Realización y valoración de una memoria del puesto de trabajo 
solicitado. La memoria consistirá en un análisis del puesto de trabajo 
solicitado, sus características, condiciones, medios necesarios, propues-
tas de mejora en el desarrollo de las funciones y todas aquellas otras 
cuestiones que el aspirante considere de interés o importancia. Su exten-
sión no podrá exceder de 20 folios.

– Entrevista, de carácter potestativo, a la que se hace referencia en 
el punto 4.2. de la presente convocatoria. Se realizará ante la comisión 
evaluadora una entrevista. La entrevista será pública y se realizará en 
acto único o en el menor número de sesiones necesarias con la menor 
dilación posible en el tiempo. En la entrevista se comprobarán y valo-
rarán los conocimientos del puesto de trabajo solicitado, así como la 
aptitud, eficacia y experiencia profesional del aspirante y cuantas cir-
cunstancias se precisen para el mejor desarrollo de las funciones. Se 
valorará, además, la capacidad de iniciativa, productividad y nivel de 
responsabilidad del aspirante.

6. Resolución y Adjudicación de la plaza.
6.1 La convocatoria podrá ser declarada desierta, por acuerdo moti-

vado, cuando no concurran solicitantes idóneos para su desempeño.

6.2 En el supuesto de que los concursantes elegidos renunciaran al 
cargo antes de la toma de posesión, la dirección gerencia de la Agencia 
Valenciana de Salud, formulará nueva propuesta de nombramiento.

6.3 La persona que hubiera sido seleccionadas para ocupar el puesto 
objeto de la presente convocatoria quedará en la situación administrativa 
que le corresponda según su vinculación y régimen jurídico de proce-
dencia. Caso de no tenerla, suscribirá con la Conselleria de Sanidad un 
contrato laboral especial de alta dirección de carácter temporal.
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6.4. El personal nomenat per a l’exercici d’un lloc de treball per 
lliure designació podrà ser cessat discrecionalment per l’autoritat que 
en va acordar el nomenament.

7. Recursos
Esta convocatòria, les seues bases i tots els actes administratius que 

es dicten en la seua execució poden ser impugnats pels interessats per 
mitjà de la interposició d’un recurs contenciós administratiu davant del 
jutjat contenciós administratiu que corresponga al seu domicili o davant 
de la seu del Jutjat Contenciós Administratiu de la ciutat de València, a 
la seua elecció, en el termini de dos mesos comptadors des de la publi-
cació de l’acte recorregut, de conformitat amb les disposicions dels arti-
cles 109 i 110 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim Jurí-
dic de les Administracions Públiques i del Procediment Administratiu 
Comú, així com dels articles 14 i 46 de la Llei 29/1998, de 13 de juliol, 
Reguladora de la Jurisdicció Contenciosa Administrativa.

València, 27 de juliol de 2012.– El director general de Recursos 
Humans de la Sanitat: Javier Lázaro Lorente.

6.4 El personal nombrado para el desempeño de un puesto de tra-
bajo por libre designación podrá ser cesado discrecionalmente por la 
autoridad que acordó su nombramiento.

7. Recursos
La presente convocatoria, sus bases y cuantos actos administrativos 

sean dictados en su ejecución, podrán ser impugnados por los interesa-
dos, mediante la interposición del recurso contencioso-administrativo 
ante el Juzgado de lo contencioso-administrativo que corresponda a su 
domicilio o ante la sede del Juzgado de lo Contencioso-Administrati-
vo de la ciudad de Valencia, a su elección, en el plazo de dos meses, 
contados a partir de la publicación del acto recurrido, de conformidad 
con lo dispuesto en los artículos 109 y 110 de la Ley 30/1992, de 26 de 
noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del 
Procedimiento Administrativo Común, así como en los art. 14 y 46 de la 
ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la Jurisdicción Contencioso-
administrativa.

Valencia, 27 de julio de 2012.– El director general de Recursos 
Humanos de la Sanidad: Javier Lázaro Lorente.
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ANNEX I/ANEXO I 

SOL·LICITUD D’ADMISSIÓ AL CONCURS PER 
A LA PROVISIÓ DE PLACES DE DIRECTOR 
MÉDIC DE L’ HOSPITAL CLINIC SAN JOAN 
D´ALACANT DEPENDENTS DE LA 
CONSELLERIA DE SANITAT
SOLICITUD DE ADMISIÓN AL CONCURSO 
PARA LA PROVISIÓN DE PLAZAS DE 
DIRECTOR MÉDICO DEL HOSPITAL CLINICO 
SAN JUAN DE ALICANTE DEPENDIENTES DE 
LA CONSELLERIA DE SANIDAD

1. CONVOCATÒRIA 2. DATA DOGV 
1. CONVOCATORIA 2. FECHA DOGV 

DADES PERSONALS / DATOS PERSONALES

4. DNI 5. PRIMER COGNOM 6. SEGON COGNOM 7. NOM 
4 DNI 5. PRIMER APELLIDO 6. SEGUNDO APELLIDO 7. NOMBRE 

8. DATA DE NAIXEMENT 9. NACIONALITAT 10. DOMICILI: CARRER O PLAÇA I NÚMERO 
8. FECHA DE NACIMIENTO 9. NACIONALIDAD 10. DOMICILIO: CALLE O PLAÇA Y NÚMERO 

11. DOMICILI: MUNICIPI 12. DOMICILI: PROVÍNCIA 13. CODI POSTAL 14 TELÈFON AMB PREFIXE 
11. DOMICILIO: MUNICIPIO 12. DOMICILIO: PROVINCIA 13. CODIGO POSTAL 14. TELÉFON CON PREFIJO 

15. CENTRE ON PRESTA SERVEIS 16. PROVÍNCIA CENTRE 
15. CENTRO DONDE PRESTA SERVICIOS 16. PROVINCIA CENTRO 

17. TELÈFON DEL CENTRE ON PRESTA SERVEIS 18. FAX MÉS PRÒXIM  
17. TELÉFONO DEL CENTRO DONDE PRESTA SERVICIOS 18. FAX MÁS PRÓXIMO 

EXPOSE / EXPONGO

 Que tinc tots el requisits exigits per a concursar en aquesta convocatòria. 

 Que reúno todos los requisitos que se exigen para concursar en esta convocatoria. 

SOL·LICITE / SOLICITO

 Que siga admesa la present sol·licitud per a concursar a les places de 
directors de centres de despesa d’institucions sanitàries dependents de la 
Conselleria de Sanitat, per a la qual cosa adjunte els documents exigits en les 
bases de la convocatòria que al dors es relacionen.

 Que se admita la presente solicitud para concursar a las plazas de directores 
de centros de gasto de instituciones sanitarias dependientes de la Conselleria de 
Sanidad, para lo que se acompaña los documentos exigidos en las bases de la 
convocatoria que al dorso se relacionan.

(Lloc i data / Lugar y fecha) _______________________________________________ 

(Signatura / Firma)                                 

CONSELLERIA DE SANITAT 
DIRECCIÓ GENERAL DE RECURSOS HUMANS DE LA SANITAT
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DIRECCIÓ GENERAL DE RECURSOS HUMANS DE LA SANITAT 
DIRECCIÓN GENERAL DE RECURSOS HUMANOS DE LA SANIDAD 

RELACIÓ DE DOCUMENTS QUE ADJUNTE 
RELACION DE DOCUMENTOS QUE ACOMPAÑO 

 DNI 
 DNI
 FOTOCÒPIA DE LA TITULACIÓ  
 FOTOCOPIA DE LA TITULACIÓN
 ACREDITACIO DELS REQUISITS  
 ACREDITACIÓN DE LOS REQUISITOS  
 DOCUMENTACIÓ JUSTIFICATIVA DELS MÈRITS: 
 DOCUMENTACIÓN JUSTIFICATIVA DE LOS MÉRITOS: 

  1. 

  2. 

  3. 

  4. 

  5. 

  6. 

  7. 

  8. 

  9. 

 10. 

 11. 

 12. 

 13. 

 14. 

 15. 

 16.
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Sol·licitud de places/Solicitud de plazas

Núm. 
d’ordre/Núm.

de orden 
Plaça sol·licitada/Plaza solicitada Localitat/Localidad 
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Ajuntament de l’Alqueria de la Comtessa Ayuntamiento de L’Alqueria de la Comtessa

Bases i convocatòria que regiran les proves selectives 
per a la selecció d’una plaça d’agent de policia local. 
[2012/7341]

Bases y convocatoria que regirán las pruebas selectivas 
para la selección de una plaza de agente de policía local. 
[2012/7341]

La Junta de Govern Local en sessió de 09 de juliol de 2012, ha 
aprovat les bases que han de regir la convocatòria de proves selectives 
per a la selecció d’una plaça d’agent de policia local.

L’objecte de les presents bases és la convocatòria, per a la provisió 
en propietat per mitjà d’oposició per torn lliure d’una plaça d’agent de 
Policia Local de l’Ajuntament de l’Alqueria de la Comtessa, vacants en 
la plantilla, escala d’administració especial, subescala servicis especials, 
classe policia local i els seus auxiliars, enquadrada en l’escala bàsica, 
corresponent-li el nivell C1 de titulació, corresponent a l’oferta d’ocu-
pació pública de l’any 2010.

Bases per a la provisió en propietat d’una plaça d’agent de la poli-
cia local, vacant en la plantilla de funcionaris de l’Ajuntament de l’Al-
queria de la Comtessa

1. Objecte de la convocatòria
L’objecte de la present convocatòria és la provisió en propietat 

d’una plaça d’agent de la policia local, com a funcionari de carrera, 
escala d’administració especial, subescala servicis especials, classe poli-
cia local i els seus auxiliars, enquadrada en l’escala bàsica, categoria 
d’agent, corresponent-li el nivell C1 de titulació; pertanyents a l’Oferta 
d’Ocupació Pública de l’exercici 2010. La plaça serà coberta pel siste-
ma d’oposició per torn lliure. 

2. Normativa reguladora
Les presents bases vinculen a l’Administració, a l’òrgan tècnic de 

selecció i als que participen en les proves selectives.
El procés selectiu s’ajustarà al que disposen les presents bases i, 

supletòriament, al que establixen les normes següents:
– Llei 7/2007, de 12 d’abril, de l’Estatut Bàsic de l’Empleat Públic 

(EBEP).
– Llei 30/1984, de 2 d’agost, de Mesures per a la Reforma de la 

Funció Pública.
– Llei 7/1985, de 2 d’abril, Reguladora de les Bases del Règim 

Local (LRBRL).
– Reial Decret legislatiu 781/86, de 18 d’abril, que aprova el 

Text Refós de les Disposicions Vigents en Matèria de Règim Local 
(TRRL).

– Reial Decret 364/1995, de 10 de març, pel que s’aprova el Regla-
ment General d’Ingrés del Personal al Servici de l’Administració Gene-
ral de l’Estat i de Provisió de Llocs de Treball i Promoció Professional 
dels Funcionaris Civils de l’Administració General de l’Estat.

– Reial Decret 896/1991, de 7 de juny, pel que s’establixen les 
regles bàsiques i programes mínims a què ha d’ajustar-se el procediment 
de selecció dels funcionaris de l’administració local. 

– Llei 10/2010, de 9 de juliol, de la Generalitat, d’Ordenació i Ges-
tió de la Funció Pública Valenciana.

– Decret 33/1999, de 9 de març, del Govern Valencià, pel que 
s’aprova el Reglament de Selecció, Provisió de Llocs de Treball i Car-
rera Administrativa del Personal comprés en l’àmbit d’aplicació de la 
Llei de la Funció Pública Valenciana.

– Llei 6/1999, de 19 d’abril, de la Generalitat Valenciana, de Polici-
es locals i de Coordinació de les Policies locals de la Comunitat Valen-
ciana, segons la nova redacció realitzada per la Llei 9/2011, de 26 de 
desembre, de Mesures Fiscals, de Gestió Administrativa i Financera, i 
d’Organització de la Generalitat.

– Decret 88/2001, de 24 d’abril, del Govern Valencià, pel que s’esta-
blixen les bases i criteris generals uniformes per a la selecció, promoció 
i mobilitat de totes les escales i categories dels policies locals i auxiliars 
de la Policia Local de la Comunitat Valenciana.

– Orde d’1 de juny de 2001, de la Conselleria de Justícia i Admi-
nistracions Públiques, de desenrotllament del Decret 88/2001, pel que 
s’establixen les bases i criteris generals uniformes per a la selecció, 

La Junta de Gobierno Local en sesión de 09 de julio de 2012, ha 
aprobado las bases que deben regir la convocatoria de pruebas selectivas 
para la selección de una plaza de agente de policía local.

El objeto de las presentes bases es la convocatoria, para la provisión 
en propiedad mediante oposición por turno libre de una plaza de Agente 
de Policía Local del Ayuntamiento de l’Alqueria de la Comtessa, vacan-
tes en la plantilla, escala de administración especial, subescala servicios 
especiales, clase policía local y sus auxiliares, encuadrada en la escala 
básica, correspondiéndole el nivel C1 de titulación, correspondiente a 
la oferta de empleo público del año 2010.

Bases para la provisión en propiedad de una plaza de agente de la 
policía local, vacante en la plantilla de funcionarios del Ayuntamiento 
de l’Alqueria de la Comtessa

1. Objeto de la convocatoria 
El objeto de la presente convocatoria es la provisión en propiedad 

de una plaza de agente de la policía local, como funcionario de carrera, 
escala de administración especial, subescala servicios especiales, clase 
policía local y sus auxiliares, encuadrada en la escala básica, categoría 
de agente, correspondiéndole el nivel C1 de titulación; pertenecientes a 
la Oferta de Empleo Público del ejercicio 2010. La plaza será cubierta 
por el sistema de oposición por turno libre. 

2. Normativa reguladora
Las presentes bases vinculan a la Administración, al órgano técnico 

de selección y a quienes participen en las pruebas selectivas.
El proceso selectivo se ajustará a lo dispuesto en las presentes bases 

y, supletoriamente, a lo establecido en las siguientes normas:
– Ley 7/2007, de 12 de abril, del Estatuto Básico del Empleado 

Público (EBEP).
– Ley 30/1984, de 2 de agosto, de Medidas para la Reforma de la 

Función Pública.
– Ley 7/1985, de 2 de abril, Reguladora de las Bases del Régimen 

Local (LRBRL).
– Real Decreto legislativo 781/86, de 18 de abril, que aprueba el 

Texto Refundido de las Disposiciones Vigentes en Materia de Régimen 
Local (TRRL).

– Real Decreto 364/1995, de 10 de marzo, por el que se aprueba el 
Reglamento General de Ingreso del Personal al Servicio de la Admi-
nistración General del Estado y de Provisión de Puestos de Trabajo y 
Promoción Profesional de los Funcionarios Civiles de la Administración 
General del Estado.

– Real Decreto 896/1991, de 7 de junio, por el que se establecen las 
reglas básicas y programas mínimos a que debe ajustarse el procedi-
miento de selección de los funcionarios de la administración local. 

– Ley 10/2010, de 9 de julio, de la Generalitat, de Ordenación y 
Gestión de la Función Pública Valenciana.

– Decreto 33/1999, de 9 de marzo, del Gobierno Valenciano, por 
el que se aprueba el Reglamento de Selección, Provisión de Puestos de 
Trabajo y Carrera Administrativa del Personal comprendido en el ámbi-
to de aplicación de la Ley de la Función Pública Valenciana.

– Ley 6/1999, de 19 de abril, de la Generalitat Valenciana, de Poli-
cías Locales y de Coordinación de las Policías Locales de la Comunidad 
Valenciana, según la nueva redacción realizada por la Ley 9/2011, de 26 
de diciembre, de Medidas Fiscales, de Gestión Administrativa y Finan-
ciera, y de Organización de la Generalitat.

– Decreto 88/2001, de 24 de abril, del Gobierno Valenciano, por 
el que se establecen las bases y criterios generales uniformes para la 
selección, promoción y movilidad de todas las escalas y categorías de 
los policías locales y auxiliares de la Policía Local de la Comunidad 
Valenciana.

– Orden de 1 de junio de 2001, de la Conselleria de Justicia y Admi-
nistraciones Públicas, de desarrollo del Decreto 88/2001, por el que se 
establecen las bases y criterios generales uniformes para la selección, 
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promoció i mobilitat dels policies locals de la Comunitat Valenciana, 
escala bàsica i auxiliars de policia.

– Orde de 23 de novembre de 2005, de la Conselleria de Justícia, 
Interior i Administracions Públiques, per la que s’establixen els criteris 
mínims per a la selecció dels policies locals de la Comunitat Valenciana 
en les proves físiques, psicotècniques i reconeixement mèdic,

Així com les restants disposicions normatives que resulten aplica-
bles per raó de la matèria.

3. Condicions dels aspirants 
Per a ser admesos a la realització de les proves selectives, els aspi-

rants, hauran de reunir els següents requisits en la data en què acabe el 
termini de presentació d’instàncies, segons disposa l’article 33 bis de la 
Llei 6/1999, de 19 d’abril: 

a) Tindre la nacionalitat espanyola.
b) Posseir la capacitat funcional per a l’exercici de les tasques. 
c) Tindre una estatura mínima d’1,65 metres els hòmens i 1,60 

metres les dones. 
d) No patir malaltia o defecte físic que impedisca l’exercici de les 

funcions, d’acord amb els quadros d’exclusions mèdiques que s’arreple-
guen en l’Orde de 23 de novembre 2005, de la Conselleria de Justícia, 
Interior i Administracions Públiques, per la que s’establixen els criteris 
mínims per a la selecció de policies locals de la Comunitat Valenciana 
en les proves físiques, psicotècniques i reconeixement mèdic. En el seu 
annex II.A, establix el Quadro d’exclusions mèdiques d’aplicació en els 
processos de selecció de policies locals de la Comunitat Valenciana, per 
torn lliure, escala bàsica, categoria d’agent.

e) Haver complit díhuit anys i no haver complit trenta-sis anys. 
Només als efectes de l’edat màxima es compensarà el límit amb els 
servicis prestats anteriorment a l’Administració Local, com a policia 
local o auxiliar de policia local.

f) No haver sigut separat per mitjà d’expedient disciplinari del servi-
ci de qualsevol de les Administracions Públiques, ni trobar-se en inhabi-
litació absoluta o especial per a l’exercici de la funció pública.

g) No tindre antecedents penals per delictes dolosos o tindre’ls 
cancel·lats.

h) Estar en possessió del títol de Batxiller o equivalent, o tindre 
complides les condicions per a obtindre-ho en la data que finalitze el 
termini de presentació d’instàncies. Havent d’aportar si és el cas, docu-
mentació o certificat acreditatiu de l’equivalència.

i) Estar en possessió dels permisos que habiliten per a la conducció 
de vehicles de les classes B i A, que permeta la conducció de motocicle-
tes amb unes característiques de potència que no sobrepassen els 25 kW 
o una relació potència / pes no superior a 0,16 kW/kg.

Tots els requisits hauran de referir-se al dia en què finalitze el termi-
ni de presentació d’instàncies i mantindre’s durant tot el procés selectiu 
i fins al moment de la presa de possessió.

4. Presentació d’instàncies 
Les instàncies per a prendre part en la present convocatòria es diri-

giran a l’alcalde president d’este ajuntament. Les instàncies es presenta-
ran en el Registre General d’Entrada de l’Ajuntament, o en la forma que 
determina l’article 38.4 de la Llei 30/ 1992, de 26 de novembre, Llei 
de Règim Jurídic de les Administracions Públiques i del Procediment 
Administratiu Comú, durant el termini de 20 dies hàbils, a partir del 
següent al de publicació de l’anunci d’esta convocatòria en el Butlletí 
Oficial de l’Estat.

En les instàncies per a prendre part en esta convocatòria, els aspi-
rants hauran de manifestar que reunixen tots i cada un dels requisits exi-
gits en estes bases i que es comprometen a prestar el preceptiu jurament 
o promesa, en el cas d’obtindre la plaça.

El domicili que figura en la sol·licitud es considerarà l’únic vàlid a 
l’efecte de notificacions, devent a més indicar-se el número de telèfon 
per a rebre comunicacions. Serà responsabilitat exclusiva del sol·licitant 
els errors en la consignació dels mateixos i les seues futures modifica-
cions. 

A les instàncies s’acompanyarà: 
a) Fotocòpia del document nacional d’identitat
b) Justificant d’haver ingressat en la Tresoreria Municipal, per mitjà 

d’ingrés bancari, els drets d’examen, que es fixen en 40,00 €.

promoción y movilidad de los policías locales de la Comunidad Valen-
ciana, escala básica y auxiliares de policía.

– Orden de 23 de noviembre de 2005, de la Conselleria de Justicia, 
Interior y Administraciones Públicas, por la que se establecen los cri-
terios mínimos para la selección de los policías locales de la Comuni-
dad Valenciana en las pruebas físicas, psicotécnicas y reconocimiento 
médico,

Así como las restantes disposiciones normativas que resulten apli-
cables por razón de la materia.

3. Condiciones de los aspirantes
Para ser admitidos a la realización de las pruebas selectivas, los 

aspirantes, deberán reunir los siguientes requisitos en la fecha en que 
termine el plazo de presentación de instancias, según dispone el artículo 
33 bis de la Ley 6/1999, de 19 de abril: 

a) Tener la nacionalidad española.
b) Poseer la capacidad funcional para el desempeño de las tareas. 
c) Tener una estatura mínima de 1,65 metros los hombres y 1,60 

metros las mujeres. 
d) No padecer enfermedad o defecto físico que impida el desempeño 

de las funciones, de acuerdo con los cuadros de exclusiones médicas que 
se recogen en la Orden de 23 de noviembre 2005, de la Conselleria de 
Justicia, Interior y Administraciones Públicas, por la que se establecen 
los criterios mínimos para la selección de policías locales de la Comu-
nitat Valenciana en las pruebas físicas, psicotécnicas y reconocimiento 
médico. En su anexo II.A, establece el cuadro de exclusiones médicas de 
aplicación en los procesos de selección de policías locales de la Comuni-
tat Valenciana, por turno libre, escala básica, categoría de agente.

e) Haber cumplido dieciocho años y no haber cumplido treinta y 
seis años. A los solos efectos de la edad máxima se compensará el límite 
con los servicios prestados anteriormente a la Administración Local, 
como policía local o auxiliar de policía local.

f) No haber sido separado mediante expediente disciplinario del ser-
vicio de cualquiera de las administraciones públicas, ni hallarse en inha-
bilitación absoluta o especial para el ejercicio de la función pública.

g) Carecer de antecedentes penales por delitos dolosos o tenerlos 
cancelados.

h) Estar en posesión del título de Bachiller o equivalente, o tener 
cumplidas las condiciones para obtenerlo en la fecha que finalice el 
plazo de presentación de instancias. Debiendo aportar en su caso, docu-
mentación o certificado acreditativo de la equivalencia.

i) Estar en posesión de los permisos que habiliten para la conduc-
ción de vehículos de las clases B y A, que permita la conducción de 
motocicletas con unas características de potencia que no sobrepasen los 
25 kw o una relación potencia / peso no superior a 0,16 kw/kg.

Todos los requisitos deberán referirse al día en que finalice el plazo 
de presentación de instancias y mantenerse durante todo el proceso 
selectivo y hasta el momento de la toma de posesión.

4. Presentación de instancias 
Las instancias para tomar parte en la presente convocatoria se diri-

girán al señor alcalde presidente de este ayuntamiento. Las instancias 
se presentarán en el Registro General de Entrada del Ayuntamiento, o 
en la forma que determina el artículo 38.4 de la Ley 30/ 1992, de 26 de 
noviembre, Ley de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas 
y del Procedimiento Administrativo Común, durante el plazo de 20 días 
hábiles, a partir del siguiente al de publicación del anuncio de esta con-
vocatoria en el Boletín Oficial del Estado.

En las instancias para tomar parte en esta convocatoria, los aspiran-
tes deberán manifestar que reúnen todos y cada uno de los requisitos 
exigidos en estas bases y que se comprometen a prestar el preceptivo 
juramento o promesa, en el caso de obtener la plaza.

El domicilio que figura en la solicitud se considerará el único válido 
a efectos de notificaciones, debiendo además indicarse el número de 
teléfono para recibir comunicaciones. Será responsabilidad exclusiva 
del solicitante los errores en la consignación de los mismos y sus futuras 
modificaciones. 

A las instancias se acompañará: 
a) Fotocopia del documento nacional de identidad
b) Justificante de haber ingresado en la Tesorería Municipal, 

mediante ingreso bancario, los derechos de examen, que se fijan en 
40,00 €.
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A este efecte, el compte bancari en la qual haurà d’efectuar-se l’in-
grés a nom de l’Ajuntament de l’Alqueria de la Comtessa, és la següent: 
núm. 2038-6153-15-6000004039 (BANKIA)

c) Certificat d’antecedents penals.
d) Fotocòpia del títol de Batxiller.
e) Fotocòpia dels permisos requerits que habiliten per a la conduc-

ció dels vehicles pertinents.
f) Certificat mèdic oficial, expedit per professional qualificat, en el 

que es faça constar expressament la seua capacitat per a concórrer a les 
proves físiques exigides per a l’accés a la categoria d’agent, així com 
que no es troben impedits o incapacitats per a l’accés a la funció pública. 
En el certificat mèdic s’haurà de constar també la talla de l’aspirant.

5. Admissió dels aspirants 
Expirat el termini de presentació d’instàncies, mitjançant una reso-

lució de l’Alcaldia s’aprovara la llista provisional d’aspirants admesos 
i exclosos. La dita resolució, es publicarà en el Butlletí Oficial de la 
Província de València i en el tauler d’anuncis de l’Ajuntament, inclourà 
també la

Composició de l’òrgan tècnic de selecció i els assessors anomenats 
a este efecte.

Una vegada publicada la llista provisional d’admesos i exclosos 
en el Butlletí Oficial de la Província de València, durant els 10 dies 
hàbils següents comptats a partir de la dita publicació oficial, els aspi-
rants podran procedir a l’esmena de defectes. No obstant això, els errors 
materials o de fet podran esmenar-se en qualsevol moment, d’ofici o a 
petició de l’interessat.

Si no es produïren reclamacions la resolució provisional passarà 
a ser definitiva automàticament. En tot cas, resoltes les reclamacions, 
l’autoritat convocant elevarà a definitives les llistes d’admesos i exclo-
sos mitjançant una resolució que es publicarà en el Butlletí Oficial de la 
Província de València i el tauler d’anuncis de l’Ajuntament en què es 
determinarà lloc, data i hora d’inici de les proves.

6. Òrgan de selecció
L’òrgan tècnic de selecció estarà compost pels següents membres, 

tots ells amb veu i vot:
President: un funcionari de carrera d’Administració Local, de la 

mateixa categoria o superior.
Secretari: un funcionari de carrera d’Administració Local, de la 

mateixa categoria o superior.
Vocals:
– El cap del cos de la Policia Local d’esta corporació, o, si no n’hi 

ha, un funcionari de la corporació de la mateixa categoria o superior, 
preferentment pertanyent al cos de la Policia Local.

– Dos funcionaris de carrera d’administració local de la mateixa 
categoria o superior.

La designació dels membres del tribunal inclourà la dels respectius 
suplents, i es farà pública junt amb la llista provisional d’admesos i 
exclosos, publicant-se en el Butlletí Oficial de la Província de València, 
així com en el tauler d’anuncis de l’Ajuntament.

L’òrgan tècnic de selecció podrà disposar d’assessors especialistes 
per a les proves psicotècniques, metgesses, d’aptitud física i de valen-
cià.

Tots els vocals del tribunal posseiran la mateixa titulació o superior 
acadèmica que l’exigida per als llocs de treball oferits.

El tribunal no podrà constituir-se ni actuar sense l’assistència, com a 
mínim, de la mitat més un dels seus membres, titulars o suplents.

Els membres del tribunal hauran d’abstindre’s de formar part del 
mateix i d’intervindre quan concórreguen les circumstàncies previstes 
en l’article 28 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim Jurí-
dic de les Administracions Públiques i del Procediment Administratiu 
Comú, notificant-ho a l’autoritat convocant. Els aspirants podran recu-
sar-los pels mateixos motius, de conformitat amb el que disposa l’article 
29 de la mencionada llei.

El tribunal que actue en estes proves tindrà la categoria segona de 
les arreplegades en l’article 30.1.b) del Reial Decret 462/2002, de 24 de 
maig, sobre indemnitzacions per raó del servici.

A tal efecto, la cuenta bancaria en la cual deberá efectuarse el 
ingreso a nombre del Ayuntamiento de l’Alqueria de la Comtessa, es la 
siguiente: nº 2038-6153-15-6000004039 (BANKIA)

c) Certificado de antecedentes penales.
d) Fotocopia del Título de Bachiller.
e) Fotocopia de los permisos requeridos que habiliten para la con-

ducción de los vehículos pertinentes.
f) Certificado médico oficial, expedido por profesional cualificado, 

en el que se haga constar expresamente su capacidad para concurrir a 
las pruebas físicas exigidas para el acceso a la categoría de agente, así 
como que no se encuentran impedidos o incapacitados para el acceso a 
la función pública. En el certificado médico se deberá constar también 
la talla del aspirante.

5. Admisión de los aspirantes 
Expirado el plazo de presentación de instancias, mediante resolu-

ción de la Alcaldía se aprobara la lista provisional de aspirantes admiti-
dos y excluidos. Dicha resolución, se publicará en el Boletín Oficial de 
la Provincia de Valencia y en el tablón de anuncios del Ayuntamiento, 
incluirá también la

Composición del órgano técnico de selección y los asesores nom-
brados al efecto.

Una vez publicada la lista provisional de admitidos y excluidos en el 
Boletín Oficial de la Provincia de Valencia, durante los 10 días hábiles 
siguientes contados a partir de dicha publicación oficial, los aspirantes 
podrán proceder a la subsanación de defectos. No obstante, los errores 
materiales o de hecho podrán subsanarse en cualquier momento, de 
oficio o a petición del interesado.

Si no se produjesen reclamaciones la resolución provisional pasará a 
ser definitiva automáticamente. En todo caso, resueltas las reclamacio-
nes, la autoridad convocante elevará a definitivas las listas de admitidos 
y excluidos mediante resolución que se publicará en el Boletín Oficial 
de la Provincia de Valencia y el tablón de anuncios del Ayuntamiento en 
la que se determinará lugar, fecha y hora de inicio de las pruebas.

6. Órgano de selección
El órgano técnico de selección estará compuesto por los siguientes 

miembros, todos ellos con voz y voto:
Presidente: un funcionario de carrera de Administración Local, de 

igual o superior categoría.
Secretario: un funcionario de carrera de Administración Local, de 

igual o superior categoría.
Vocales:
– El jefe del Cuerpo de la Policía Local de esta Corporación, o, en 

su defecto, un funcionario de la Corporación de igual o superior catego-
ría, preferentemente perteneciente al Cuerpo de la Policía Local.

– Dos funcionarios de carrera de administración local de igual o 
superior categoría.

La designación de los miembros del tribunal incluirá la de los res-
pectivos suplentes, y se hará pública junto a la lista provisional de admi-
tidos y excluidos, publicándose en el Boletín Oficial de la Provincia de 
Valencia, así como en el tablón de anuncios del Ayuntamiento.

El órgano técnico de selección podrá disponer de asesores espe-
cialistas para las pruebas psicotécnicas, médicas, de aptitud física y de 
valenciano.

Todos los vocales del tribunal poseerán igual o superior titulación 
académica que la exigida para los puestos de trabajo ofertados.

El tribunal no podrá constituirse ni actuar sin la asistencia, como 
mínimo, de la mitad más uno de sus miembros, titulares o suplentes.

Los miembros del tribunal deberán abstenerse de formar parte del 
mismo y de intervenir cuando concurran las circunstancias previstas 
en el artículo 28 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen 
Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común, notificándolo a la autoridad convocante. Los aspirantes 
podrán recusarlos por los mismos motivos, de conformidad con lo dis-
puesto en el artículo 29 de la mencionada ley.

El tribunal que actúe en estas pruebas tendrá la categoría segunda 
de las recogidas en el artículo 30.1.b) del Real Decreto 462/2002, de 24 
de mayo, sobre indemnizaciones por razón del servicio.
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7. Començament i desenrotllament de l’oposició 
Els aspirants seran convocats en crida única, excepte casos de força 

major degudament justificats i apreciats lliurement pel Tribunal. La no 
presentació d’un aspirant, en el moment de ser cridat a qualsevol dels 
exercicis obligatoris determinarà automàticament el decaïment del seu 
dret a participar en el mateix exercici i en els successius, per la qual 
cosa quedarà exclosos del procediment selectiu. 

El tribunal podrà requerir en qualsevol moment als aspirants que 
acrediten la seua identitat, al fi de la qual hauran d’anar proveïts del 
document nacional d’identitat.

Una vegada començades les proves no serà obligatòria la publica-
ció dels successius anuncis de celebració dels restants exercicis en el 
Butlletí Oficial de la Província. Estos anuncis hauran de fer-se públics 
pel Tribunal en el lloc on hagen de celebrar-se les proves i en el Tauler 
d’anuncis de l’Ajuntament, amb 12 hores d’antelació del començament 
de les mateixes, si es tracta del mateix exercici, o de 72, si es tracta d’un 
nou exercici. 

8. Procediment de selecció 
I. Fase d’oposició: 
Primer exercici. Prova psicotècnica, de caràcter obligatori i elimi-

natori. 
Es realitzaran un o més tests dirigits a valorar les aptituds i actituds 

de l’aspirant per a l’exercici del lloc de treball de policia local. 

Per al plantejament i correcció de la prova test, així com per a la 
realització de les entrevistes, si és el cas, el tribunal podrà estar assistit 
per almenys un llicenciat en psicologia. Els factors a mesurar i el barem 
aplicable són els que figuren en l’annex III de l’Orde de 23 de novem-
bre de 2005 de la Conselleria de Justícia, Interior i Administracions 
Públiques (DOGV número 5148 de 2 de desembre de 2005), per la que 
s’establixen els criteris mínims per a la selecció dels Policies locals de 
la Comunitat Valenciana en les proves físiques, psicotècniques i reco-
neixement mèdic. 

La qualificació dels exercicis psicotècnics serà d’apte o no apte. 

La superació d’estes proves en els municipis de la Comunitat Valen-
ciana, expressament homologades per l’IVASPE, tindrà una validesa 
d’un any des de la seua realització i eximirà durant este període a l’as-
pirant a de tornar a realitzar-les. 

La duració màxima d’esta prova serà de 90 minuts. 
Segon exercici. Proves d’aptitud física. De caràcter obligatori i eli-

minatori 
Consistirà a superar proves d’aptitud física que pose de manifest la 

capacitat per a l’exercici del lloc de treball i el contingut i marques de 
la qual mínimes seran, les següents: 

1. Enfila de corda amb presa de peus: hòmens, 4 metres; dones, 3 
metres. 

2. Salt de longitud amb carrera: hòmens, 4 metres, dones, 3,80 
metres. 

3. Salt d’altura: hòmens, 1,10 metres; dones, 1 metre. 
4. Carrera de velocitat en 60 metres: hòmens, 10 segons; dones 12 

segons. 
5. Carrera de resistència en 1.000 metres: hòmens, 4 minuts; dones, 

4 minuts10 segons. 
Si l’Ajuntament decidira establir una prova de natació, la contingu-

da i marca mínims seran:
Natació 50 metres: Hòmens, 57 segons; dones, 1 minut.
La valoració de les proves d’aptitud física en les proves de bot es 

realitzarà mesurant la distància efectiva. Els exercicis (1,2,3) hauran 
d’efectuar-se com a màxim en dos intents. La qualificació de tots els 
exercicis d’esta prova serà d’apte o no apte, havent de superar com a 
mínim, quatre de les proves per a ser qualificat com apte. 

Tercer exercici. Qüestionari, de caràcter obligatori i eliminatori 
Consistirà a contestar correctament per escrit, un qüestionari de 50 

preguntes amb quatre respostes alternatives, de les quals una d’elles 
serà certa, en un temps màxim d’1 hora sobre els temes relacionats en 
els grups de l’annex I, del temari que s’indica en annex I d’estes bases. 
Cada pregunta encertada es puntuarà amb 0,20 punts i cada resposta 
errònia restarà 0,05 punts. No es puntuaren les no contestades. 

7. Comienzo y desarrollo de la oposición 
Los aspirantes serán convocados en llamamiento único, salvo casos 

de fuerza mayor debidamente justificados y apreciados libremente por 
el Tribunal. La no presentación de un aspirante, en el momento de ser 
llamado a cualquiera de los ejercicios obligatorios determinará automá-
ticamente el decaimiento de su derecho a participar en el mismo ejerci-
cio y en los sucesivos, por lo que quedará excluidos del procedimiento 
selectivo. 

El tribunal podrá requerir en cualquier momento a los aspirantes que 
acrediten su identidad, a cuyo fin deberán ir provistos del documento 
nacional de identidad.

Una vez comenzadas las pruebas no será obligatoria la publicación 
de los sucesivos anuncios de celebración de los restantes ejercicios en el 
Boletín Oficial de la Provincia. Estos anuncios deberán hacerse públi-
cos por el Tribunal en el lugar donde hayan de celebrarse las pruebas y 
en el Tablón de anuncios del Ayuntamiento, con 12 horas de antelación 
del comienzo de las mismas, si se trata del mismo ejercicio, o de 72, si 
se trata de un nuevo ejercicio. 

8. Procedimiento de selección 
I. Fase de oposición: 
Primer ejercicio. Prueba psicotécnica, de carácter obligatorio y eli-

minatorio. 
Se realizarán uno o más tests dirigidos a valorar las aptitudes y 

actitudes del aspirante para el ejercicio del puesto de trabajo de policía 
local. 

Para el planteamiento y corrección de la prueba test, así como para 
la realización de las entrevistas, si es el caso, el tribunal podrá estar 
asistido por al menos un licenciado en psicología. Los factores a medir 
y el baremo aplicable son los que figuran en el Anexo III de la Orden 
de 23 de noviembre de 2005 de la Conselleria de Justicia, Interior y 
Administraciones Públicas (DOGV número 5148 de 2 de diciembre de 
2005), por la que se establecen los criterios mínimos para la selección 
de los Policías Locales de la Comunidad Valenciana en las pruebas físi-
cas, psicotécnicas y reconocimiento médico. 

La calificación de los ejercicios psicotécnicos será de apto o no 
apto. 

La superación de estas pruebas en los municipios de la Comuni-
dad Valenciana, expresamente homologadas por el IVASPE, tendrá una 
validez de un año desde su realización y eximirá durante este período al 
aspirante a de volver a realizarlas. 

La duración máxima de esta prueba será de 90 minutos. 
Segundo ejercicio. Pruebas de aptitud física. De carácter obligatorio 

y eliminatorio 
Consistirá en superar pruebas de aptitud física que ponga de mani-

fiesto la capacidad para el desempeño del puesto de trabajo y cuyo con-
tenido y marcas mínimas serán, las siguientes: 

1. Trepa de cuerda con presa de pies: hombres, 4 metros; mujeres, 
3 metros. 

2. Salto de longitud con carrera: hombres, 4 metros, mujeres, 3,80 
metros. 

3. Salto de altura: hombres, 1,10 metros; mujeres, 1 metro. 
4. Carrera de velocidad en 60 metros: hombres, 10 segundos; muje-

res 12 segundos. 
5. Carrera de resistencia en 1.000 metros: hombres, 4 minutos; 

mujeres, 4 minutos10 segundos. 
Si el Ayuntamiento decidiese establecer una prueba de natación, el 

contenido y marca mínimos serán:
Natación 50 metros: Hombres, 57 segundos; mujeres, 1 minuto.
La valoración de las pruebas de aptitud física en las pruebas de salto 

se realizará midiendo la distancia efectiva. Los ejercicios (1, 2, 3) debe-
rán efectuarse como máximo en dos intentos. La calificación de todos 
los ejercicios de esta prueba será de apto o no apto, debiendo superar 
como mínimo, cuatro de las pruebas para ser calificado como apto. 

Tercer ejercicio. Cuestionario, de carácter obligatorio y eliminatorio 
Consistirá en contestar correctamente por escrito, un cuestionario 

de 50 preguntas con cuatro respuestas alternativas, de las cuales una 
de ellas será cierta, en un tiempo máximo de 1 hora sobre los temas 
relacionados en los grupos del Anexo I, del temario que se indica en 
Anexo I de estas bases. Cada pregunta acertada se puntuará con 0,20 
puntos y cada respuesta errónea restará 0,05 puntos. No se puntuaran 
las no contestadas. 
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La qualificació d’este exercici serà de 0 a 10 punts, havent d’obtin-
dre’s una qualificació mínima de 5 punts per a superar el mateix. 

Quart exercici. De caràcter obligatori i eliminatori. Desenrotllament 
temari annex I. 

Consistirà a desenrotllar per escrit en un temps màxim d’1 hora i 
30 minuts i mínim d’1 hora, dos temes triats per l’aspirant d’entre tres 
extrets per sorteig pel Tribunal i relacionats amb els temes compresos 
en l’annex I. 

Este exercici haurà de ser llegit obligatòriament davant del tribunal 
per l’aspirant, i finalitzada l’exposició el tribunal podrà dialogar amb 
l’aspirant sobre qüestions relacionades amb el tema desenrotllat, per un 
període màxim de quinze minuts. 

En este exercici es valorarà el volum i comprensió dels coneixe-
ments, la claredat de l’exposició i la capacitat d’expressió. 

Este exercici es qualificarà de 0 a 10 punts, havent d’obtindre un 
mínim de 5 punts per a superar-ho 

Quint exercici. De caràcter obligatori i eliminatori. Temes locals 

Consistirà a contestar correctament per escrit un qüestionari de 25 
preguntes, amb quatre respostes alternatives, de les quals una d’elles 
serà certa, en un temps màxim de 40 minuts, sobre els temes relaci-
onats en l’annex II del temari que s’arreplega en estes bases. Per a la 
correcció d’esta prova es tindran en compte, a manera de penalització, 
les respostes errònies.

Cada pregunta encertada es puntuarà amb 0,40 punts i cada resposta 
errònia restarà 0,10 punts. No es puntuaren les no contestades.

La qualificació d’este exercici serà de 0 a 10 punts, i per a superar 
l’exercici s’haurà d’obtindre un mínim de 5 punts. 

Sext exercici. Coneixements del valencià. De caràcter obligatori i 
no eliminatori. 

Consistirà en la traducció del valencià al castellà i viceversa, d’un 
text proposat pel Tribunal. La duració màxima d’este exercici serà de 
30 minuts. 

Este exercici es qualificarà de 0 a 4 punts. 
Sèptim exercici. Reconeixement mèdic. De caràcter obligatori i eli-

minatori. 
Consistirà a superar un reconeixement mèdic en què haurà de 

constar expressament l’aptitud o falta de la mateixa per a l’exercici del 
càrrec, ajustant-se al quadro d’exclusions que figuren en l’annex II, A 
de l’Orde de 23 de novembre de 2005.(DOGV número 5148 de 2 de 
desembre de 2005). 

La qualificació d’esta prova serà d’apte o no apte. 
La superació d’esta prova, homologada expressament per l’IVASPE, 

tindrà una validesa d’un any des de la seua realització, quedant exempts 
de realitzar-la aquells que, en el dit període, l’hagen superat, sempre que 
no es produïsquen malalties o malalties que, a juí del Tribunal mèdic, 
justifiquen el tornar-les a passar. 

9. Relació d’aprovats
La puntuació final dels aspirants s’obtindrà sumant la puntuació 

obtinguda en cada un dels exercicis de la fase d’oposició 
Els casos d’empat que es produïsquen es dirimiran de la manera 

següent:
– Per la major puntuació obtinguda en cada un dels exercicis tres, 

quatre, cinc i sis. Pel mateix orde en què figuren relacionats.
– De persistir l’empat, s’adjudicarà per sorteig públic.
Acabada la qualificació del procés selectiu, el tribunal publicarà la 

relació d’aprovats, per orde de puntuació, no podent sobrepassar estos 
el nombre de places convocades.

En l’acta de l’última sessió el tribunal formularà proposta a la cor-
poració de l’aspirant que, havent superat el procés selectiu i prèvia la 
presentació de la documentació exigida per les bases de la convocatò-
ria, hagen d’incorporar-se a l’Institut Valencià de Seguretat Pública i 
Emergències (IVASPE) per a seguir un curs de formació teoricopràctic 
de caràcter selectiu.

A més, s’inclourà com proposta a la corporació, si és procedent, la 
llista dels aspirants que, havent superat els exercicis primer a quart, no 
hagen sigut inclosos en la llista d’aprovats, a l’efecte de constituir una 
borsa de treball i ser anomenats funcionaris interins per a cobrir provi-
sionalment les necessitats personal que es produïsquen. A l’efecte de la 
bossa, els aspirants s’ordenaran segons la puntuació total obtinguda.

La calificación de este ejercicio será de 0 a 10 puntos, debiendo 
obtenerse una calificación mínima de 5 puntos para superar el mismo. 

Cuarto ejercicio. De carácter obligatorio y eliminatorio. Desarrollo 
temario anexo I. 

Consistirá en desarrollar por escrito en un tiempo máximo de 1 hora 
y 30 minutos y mínimo de 1 hora, dos temas elegidos por el aspirante 
de entre tres extraídos por sorteo por el Tribunal y relacionados con los 
temas comprendidos en el anexo I. 

Este ejercicio deberá ser leído obligatoriamente ante el tribunal por 
el aspirante, y finalizada la exposición el tribunal podrá dialogar con el 
aspirante sobre cuestiones relacionadas con el tema desarrollado, por un 
período máximo de quince minutos. 

En este ejercicio se valorará el volumen y comprensión de los cono-
cimientos, la claridad de la exposición y la capacidad de expresión. 

Este ejercicio se calificará de 0 a 10 puntos, debiendo obtener un 
mínimo de 5 puntos para superarlo 

Quinto ejercicio. De carácter obligatorio y eliminatorio. Temas loca-
les 

Consistirá en contestar correctamente por escrito un cuestionario 
de 25 preguntas, con cuatro respuestas alternativas, de las cuales una de 
ellas será cierta, en un tiempo máximo de 40 minutos, sobre los temas 
relacionados en el Anexo II del temario que se recoge en estas bases. 
Para la corrección de esta prueba se tendrán en cuenta, a modo de pena-
lización, las respuestas erróneas.

Cada pregunta acertada se puntuará con 0,40 puntos y cada respues-
ta errónea restará 0,10 puntos. No se puntuaran las no contestadas.

La calificación de este ejercicio será de 0 a 10 puntos, y para supe-
rar el ejercicio se deberá obtener un mínimo de 5 puntos. 

Sexto ejercicio. Conocimientos del valenciano. De carácter obliga-
torio y no eliminatorio. 

Consistirá en la traducción del valenciano al castellano y viceversa, 
de un texto propuesto por el Tribunal. La duración máxima de este ejer-
cicio será de 30 minutos. 

Este ejercicio se calificará de 0 a 4 puntos. 
Séptimo ejercicio. Reconocimiento médico. De carácter obligatorio 

y eliminatorio. 
Consistirá en superar un reconocimiento médico en el que deberá 

constar expresamente la aptitud o falta de la misma para el desempeño 
del cargo, ajustándose al cuadro de exclusiones que figuran en el Anexo 
II, A de la Orden de 23 de noviembre de 2005.(DOGV número 5148 de 
2 de diciembre de 2005). 

La calificación de esta prueba será de apto o no apto. 
La superación de esta prueba, homologada expresamente por el 

IVASPE, tendrá una validez de un año desde su realización, quedando 
exentos de realizarla aquellos que, en dicho período, la hayan superado, 
siempre que no se produzcan enfermedades o dolencias que, a juicio del 
Tribunal médico, justifiquen el volverlas a pasar. 

9. Relación de aprobados
La puntuación final de los aspirantes se obtendrá sumando la pun-

tuación obtenida en cada uno de los ejercicios de la fase de oposición 
Los casos de empate que se produzcan se dirimirán de la siguiente 

manera:
– por la mayor puntuación obtenida en cada uno de los ejercicios tres, 

cuatro, cinco y seis. Por el mismo orden en que figuran relacionados.
– de persistir el empate, se adjudicará por sorteo público.
Terminada la calificación del proceso selectivo, el tribunal publicará 

la relación de aprobados, por orden de puntuación, no pudiendo rebasar 
éstos el número de plazas convocadas.

En el acta de la última sesión el tribunal formulará propuesta a la 
Corporación del aspirante que, habiendo superado el proceso selectivo 
y previa la presentación de la documentación exigida por las bases de la 
convocatoria, deban incorporarse al Instituto Valenciano de Seguridad 
Pública y Emergencias (IVASPE) para seguir un curso de formación 
teórico-práctico de carácter selectivo.

Además, se incluirá como propuesta a la Corporación, si procede, 
la lista de los aspirantes que, habiendo superado los ejercicios primero 
a cuarto, no hayan sido incluidos en la lista de aprobados, a los efectos 
de constituir una bolsa de trabajo y ser nombrados funcionarios inte-
rinos para cubrir provisionalmente las necesidades de personal que se 
produzcan. A los efectos de la bolsa, los aspirantes se ordenarán según 
la puntuación total obtenida.
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Quan algun o alguns dels aspirants aprovats renunciaren a continuar 
el procés de selecció o siguen exclosos del mateix per no tindre algun 
dels requisits exigits, s’anul·laran les actuacions respecte d’estos, sense 
perjuí de la responsabilitat que, si és el cas, pogueren haver incorregut. 
En estos casos, el Tribunal podrà proposar la inclusió en la llista d’ad-
mesos del mateix número que el d’exclosos per les anteriors causes 
que hagen superat les proves selectives i pel mateix orde de puntuació, 
els que s’incorporaran a la realització del curs selectiu en les mateixes 
condicions que els anteriors.

10. Presentació de documents 
L’aspirant proposat pel Tribunal haurà d’aportar davant de la corpo-

ració, en el termini màxim de 20 dies hàbils des que es faça pública la 
relació d’aspirants aprovats, els documents acreditatius de les condici-
ons de capacitat i requisits exigits en les presents bases: 

1. Fotocòpia del DNI degudament compulsada. 
2. Original o còpia compulsada del títol acadèmic exigit. 
3. Declaració de no haver sigut separat per mitjà d’expedient disci-

plinari de qualsevol administració o ocupació pública, així com de no 
trobar-se inhabilitat penalment per a l’exercici de funcions públiques. 

4. Fotocòpia compulsada de ser titular dels permisos de conducció 
sol·licitats en estes bases. 

Els aspirants que tingueren la condició de funcionaris de carrera 
quedaran exempts de justificar documentalment les condicions generals 
que ja hagueren sigut acreditades per a obtindre el seu anterior nomena-
ment. En tot cas, hauran de presentar original o fotocòpia compulsada 
del seu nomenament com a funcionaris de carrera i el títol acadèmic 
exigit. 

Els que dins del termini indicat, i excepte cas de força major, no 
presentaren la documentació, no podran ser anomenats funcionaris, i 
s’invalidarà l’actuació de l’interessat i la nul·litat subsegüent dels actes 
del Tribunal respecte a este, sense perjuí de la responsabilitat en què 
pogueren haver incorregut per falsedat en la seua instància. En el dit 
cas, i sempre que hi haja més aspirants que hagen superat tots els exer-
cicis de l’oposició, s’entendrà de forma automàtica que la proposta de 
nomenament i provisió en propietat recau en l’aspirant següent amb 
major puntuació. 

11. Curs selectiu
L’aspirant que superen la fase d’oposició i present els documents 

acreditatius de reunir els requisits exigits en les presents bases, haurà de 
superar en l’Institut Valencià de Seguretat Pública i Emergència (IVAS-
PE) un curs de caràcter selectiu de contingut teoricopràctic.

En cada convocatòria els aspirants que no superaren el curs de selec-
ció i formació podran incorporar-se al curs immediatament posterior. No 
obstant això, cessaran com a funcionaris en pràctiques, i podran ser 
anomenats de nou quan s’incorporen al següent curs. De no superar este 
segon curs quedaran definitivament decaiguts en el seu dret a participar 
en el procés de selecció instat.

Quan algun dels aspirants aprovats renunciara a continuar el pro-
cés de selecció o no superara el curs selectiu, s’anul·laran les actuaci-
ons respecte d’estos, sense perjuí de la responsabilitat que, si és el cas, 
pogueren haver incorregut. En estos casos, el tribunal podrà proposar 
la inclusió en la llista d’admesos, del mateix número que el d’exclosos 
per les anteriors causes que hagen superat les proves selectives i pel 
mateix orde de puntuació, els que s’incorporaran a la realització del curs 
selectiu en les mateixes condicions que els anteriors.

Els que no pogueren realitzar el curs selectiu per qualsevol causa de 
força major, degudament justificada i apreciada per l’administració, ho 
efectuaran, de no persistir tals circumstàncies, en la

Convocatòria immediata posterior.
Durant la realització del curs teoricopràctic, els aspirants seran 

anomenats per l’Ajuntament de l’Alqueria de la Comtessa funcionaris 
en pràctiques del mateix, i percebran les retribucions del posat al que 
aspiren, sent de compte d’ells els gastos que s’ocasionen amb motiu de 
viatge i estada a la seu on es realitzen els cursos selectius.

Els aspirants que hagueren realitzat amb anterioritat el curs selectiu 
per a l’accés a la categoria convocada en els municipis de la Comunitat 

Cuando alguno o algunos de los aspirantes aprobados renunciasen 
a continuar el proceso de selección o sean excluidos del mismo por 
carecer de alguno de los requisitos exigidos, se anularán las actuaciones 
respecto de éstos, sin perjuicio de la responsabilidad que, en su caso, 
pudieran haber incurrido. En estos casos, el Tribunal podrá proponer la 
inclusión en la lista de admitidos del mismo número que el de excluidos 
por las anteriores causas que hayan superado las pruebas selectivas y 
por el mismo orden de puntuación, quienes se incorporarán a la realiza-
ción del curso selectivo en las mismas condiciones que los anteriores.

10. Presentación de documentos 
El aspirante propuesto por el Tribunal deberá aportar ante la Corpo-

ración, en el plazo máximo de 20 días hábiles desde que se haga pública 
la relación de aspirantes aprobados, los documentos acreditativos de las 
condiciones de capacidad y requisitos exigidos en las presentes bases: 

1. Fotocopia del DNI debidamente compulsada. 
2. Original o copia compulsada del título académico exigido. 
3. Declaración de no haber sido separado mediante expediente 

disciplinario de cualquier administración o empleo público, así como 
de no hallarse inhabilitado penalmente para el ejercicio de funciones 
públicas. 

4. Fotocopia compulsada de ser titular de los permisos de conduc-
ción solicitados en estas bases. 

Los aspirantes que tuvieran la condición de funcionarios de carrera 
quedarán exentos de justificar documentalmente las condiciones gene-
rales que ya hubiesen sido acreditadas para obtener su anterior nom-
bramiento. En todo caso, deberán presentar original o fotocopia com-
pulsada de su nombramiento como funcionarios de carrera y el título 
académico exigido. 

Quienes dentro del plazo indicado, y salvo caso de fuerza mayor, no 
presentaran la documentación, no podrán ser nombrados funcionarios, 
y se invalidará la actuación del interesado y la nulidad subsiguiente de 
los actos del Tribunal respecto a éste, sin perjuicio de la responsabilidad 
en que pudieran haber incurrido por falsedad en su instancia. En dicho 
caso, y siempre que haya más aspirantes que hayan superado todos los 
ejercicios de la oposición, se entenderá de forma automática que la pro-
puesta de nombramiento y provisión en propiedad recae en el aspirante 
siguiente con mayor puntuación. 

11. Curso selectivo
El aspirante que superen la fase de oposición y presente los docu-

mentos acreditativos de reunir los requisitos exigidos en las presentes 
bases, deberá superar en el Instituto Valenciano de Seguridad Pública 
y Emergencia (IVASPE) un curso de carácter selectivo de contenido 
teórico-práctico.

En cada convocatoria los aspirantes que no superasen el curso de 
selección y formación podrán incorporarse al curso inmediatamente 
posterior. No obstante, cesarán como funcionarios en prácticas, y podrán 
ser nombrados de nuevo cuando se incorporen al siguiente curso. De no 
superar este segundo curso quedarán definitivamente decaídos en su 
derecho a participar en el proceso de selección instado.

Cuando alguno de los aspirantes aprobados renunciase a continuar 
el proceso de selección o no superase el curso selectivo, se anularán las 
actuaciones respecto de éstos, sin perjuicio de la responsabilidad que, 
en su caso, pudieran haber incurrido. En estos casos, el tribunal podrá 
proponer la inclusión en la lista de admitidos, del mismo número que el 
de excluidos por las anteriores causas que hayan superado las pruebas 
selectivas y por el mismo orden de puntuación, quienes se incorporarán 
a la realización del curso selectivo en las mismas condiciones que los 
anteriores.

Quienes no pudiesen realizar el curso selectivo por cualquier causa 
de fuerza mayor, debidamente justificada y apreciada por la administra-
ción, lo efectuarán, de no persistir tales circunstancias, en la convoca-
toria inmediata posterior.

Durante la realización del curso teórico-práctico, los aspirantes 
serán nombrados por el Ayuntamiento de l’Alqueria de la Comtessa 
funcionarios en prácticas del mismo, y percibirán las retribuciones del 
puesto al que aspiran, siendo de cuenta de ellos los gastos que se oca-
sionen con motivo de viaje y estancia a la sede donde se realizan los 
cursos selectivos.

Los aspirantes que hubiesen realizado con anterioridad el curso 
selectivo para el acceso a la categoría convocada en los municipios de la 
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Valenciana quedaran exempts de realitzar-ho, mitjançant una resolució 
del director general competent en matèria de policia, a proposta del 
director de l’IVASPE, si no hagueren transcorregut més de quatre anys 
des de la data de realització i superació del mateix

I no s’haguera alterat substancialment el seu contingut.

12. Nomenament i presa de possessió
Finalitzat el curs teoricopràctic, l’Institut Valencià de Seguretat 

Pública i Emergències (IVASPE) comunicarà a l’òrgan competent de 
l’Ajuntament de l’Alqueria de la Comtessa la relació dels aspirants que 
ho hagen superat, amb indicació de la qualificació obtinguda a l’efecte 
del seu nomenament com a funcionari de carrera.

Igualment comunicarà la relació dels aspirants que no hagen superat 
el curs teoricopràctic. 

Els nomenaments hauran d’efectuar-se en el termini màxim de quin-
ze dies, comptats des de la notificació de la comunicació de l’Institut 
Valencià de Seguretat Pública i Emergències (IVASPE), i en l’acte de 
la presa de possessió del càrrec, el funcionari anomenat haurà de pres-
tar jurament o promesa de conformitat amb la fórmula prevista en el 
TRLFPV.

Qui, sense causa justificada, no prenga possessió dins del termini 
legal, perdrà tots els drets derivats de la superació del procés de selecció 
i del subsegüent nomenament conferit. En el mateix termini, si és el cas, 
els interessats hauran d’exercir l’opció prevista en l’article 10 de la Llei 
53/1984, de 26 de desembre, d’Incompatibilitats del Personal al Servici 
de les Administracions Públiques

13. Constitució i funcionament de la bossa d’ocupació temporal 
d’agent de policia local

La Bossa d’Ocupació Temporal d’Agents de Policia Local de l’Al-
queria de la Comtessa es constituirà amb el personal aspirant que haja 
participat en el procés selectiu i haja superat, com a mínim, els exercicis 
primer a quart d’estes bases.

La Bossa es constituïx a fi de realitzar posteriors cobertures pro-
visionals de llocs de treball d’Agent de Policia Local, en els termes de 
l’article 10 de la Llei 7/2007, de 12 d’abril, Estatut Bàsic de l’Empleat 
Públic. 

Els aspirants estaran ordenats d’acord amb la puntuació total obtin-
guda.

La pertinença d’un aspirant a la Bossa d’Ocupació Temporal no 
garantix el seu nomenament, sinó que únicament suposarà el dret a ser 
cridat seguint l’orde establit en la Bossa.

Detectada la necessitat realitzar un nomenament temporal per 
l’Ajuntament, l’oficial cap de la policia local, elevarà l’alcalde una pro-
posta motivada en la que indicarà, com a mínim:

· La necessitat detectada i el motiu del nomenament,
· El nombre de nomenaments temporals a realitzar,
· La duració del nomenament i els torns a realitzar,
· L’aplicació pressupostària del gasto a què imputar el nomenament 

temporal.
La Bossa d’Ocupació Temporal se subjectarà a les regles següents:
1. Davant de la proposta concreta per a realitzar el nomenament 

temporal, el departament corresponent citarà a qui corresponga per torn, 
d’entre els integrants de la bossa d’ocupació temporal de policia local 
de l’Alqueria de la Comtessa.

També es podrà efectuar esta crida per telèfon, deixant sempre, 
l’empleat públic, constància escrita del que succeïx.

El domicili que figura en la instància de sol·licitud es considerarà 
l’únic vàlid a l’efecte de notificacions, devent a més indicar-se el núme-
ro de telèfon per a rebre comunicacions. Serà responsabilitat exclusiva 
de l’aspirant els errors en la consignació dels mateixos i les seues futu-
res modificacions.

En cas de no localització, es procedirà a la crida de la següent per-
sona, segons el rigorós orde de la bossa d’ocupació, sense necessitat 
renúncia expressa. En esta primera ocasió no es penalitzarà i se li man-
tindrà en el mateix lloc de la bossa.

Qui siga cridat i no localitzat en segona ocasió, passarà a ocupar 
l’últim lloc de la llista de la bossa. Si es produïx una tercera ocasió de 
crida i no localització, la persona serà exclosa de la bossa.

Qui és convocat disposa d’un termini màxim de 48 hores des de la 
crida per a acceptar l’oferta.

Comunitat Valenciana quedarán exentos de realizarlo, mediante resolu-
ción del director general competente en materia de policía, a propuesta 
del director del IVASPE, si no hubiesen transcurrido más de cuatro años 
desde la fecha de realización y superación del mismo y no se hubiese 
alterado sustancialmente su contenido.

12. Nombramiento y toma de posesión 
Finalizado el curso teórico-práctico, el Instituto Valenciano de Segu-

ridad Pública y Emergencias (IVASPE) comunicará al órgano compe-
tente del Ayuntamiento de l’Alqueria de la Comtessa la relación de los 
aspirantes que lo hayan superado, con indicación de la calificación obte-
nida a los efectos de su nombramiento como funcionario de carrera.

Igualmente comunicará la relación de los aspirantes que no hayan 
superado el curso teórico-práctico. 

Los nombramientos deberán efectuarse en el plazo máximo de quin-
ce días, contados desde la notificación de la comunicación del Instituto 
Valenciano de Seguridad Pública y Emergencias (IVASPE), y en el acto 
de la toma de posesión del cargo, el funcionario nombrado deberá pres-
tar juramento o promesa de conformidad con la fórmula prevista en el 
TRLFPV.

Quien, sin causa justificada, no tome posesión dentro del plazo 
legal, perderá todos los derechos derivados de la superación del proceso 
de selección y del subsiguiente nombramiento conferido. En el mismo 
plazo, en su caso, los interesados deberán ejercer la opción prevista en 
el artículo 10 de la Ley 53/1984, de 26 de diciembre, de Incompatibili-
dades del Personal al Servicio de las Administraciones Públicas

13. Constitución y funcionamiento de la bolsa de empleo temporal 
de agente de policía local

La Bolsa de Empleo Temporal de Agentes de Policía Local de 
l’Alqueria de la Comtessa se constituirá con el personal aspirante que 
haya participado en el proceso selectivo y haya superado, como mínimo, 
los ejercicios primero a cuarto de estas bases.

La Bolsa se constituye con el fin de realizar posteriores coberturas 
provisionales de puestos de trabajo de Agente de Policía Local, en los 
términos del artículo 10 de la Ley 7/2007, de 12 de abril, Estatuto Bási-
co del Empleado Público. 

Los aspirantes estarán ordenados de acuerdo con la puntuación total 
obtenida.

La pertenencia de un aspirante a la Bolsa de Empleo Temporal no 
garantiza su nombramiento, sino que únicamente supondrá el derecho a 
ser llamado siguiendo el orden establecido en la Bolsa.

Detectada la necesidad de realizar un nombramiento temporal por 
el Ayuntamiento, el oficial jefe de la policía local, elevará al alcalde una 
propuesta motivada en la que indicará, como mínimo:

· La necesidad detectada y el motivo del nombramiento,
· El número de nombramientos temporales a realizar,
· La duración del nombramiento y los turnos a realizar,
· La aplicación presupuestaria del gasto a la que imputar el nombra-

miento temporal.
La Bolsa de Empleo Temporal se sujetará a las siguientes reglas:
1. Ante la propuesta concreta para realizar el nombramiento tem-

poral, el departamento correspondiente citará a quien corresponda por 
turno, de entre los integrantes de la bolsa de empleo temporal de policía 
local de l’Alqueria de la Comtessa.

También se podrá efectuar este llamamiento por teléfono, dejando 
siempre, el empleado público, constancia escrita de lo acontecido.

El domicilio que figura en la instancia de solicitud se considerará el 
único válido a efectos de notificaciones, debiendo además indicarse el 
número de teléfono para recibir comunicaciones. Será responsabilidad 
exclusiva del aspirante los errores en la consignación de los mismos y 
sus futuras modificaciones.

En caso de no localización, se procederá al llamamiento de la 
siguiente persona, según el riguroso orden de la bolsa de empleo, sin 
necesidad de renuncia expresa. En esta primera ocasión no se penalizará 
y se le mantendrá en el mismo lugar de la bolsa.

Quien sea llamado y no localizado en segunda ocasión, pasará a 
ocupar el último puesto de la lista de la bolsa. Si se produce una tercera 
ocasión de llamamiento y no localización, la persona será excluida de 
la bolsa.

Quien es convocado dispone de un plazo máximo de 48 horas desde 
el llamamiento para aceptar la oferta.
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Qui, acceptant l’oferta, no complisca els requisits legals de la moda-
litat de nomenament que siga aplicable a l’oferta realitzada, no serà 
anomenat funcionari per l’Ajuntament de l’Alqueria de la Comtessa. 
En este cas, l’ajuntament oferirà el dit nomenament al següent de la 
bossa, successivament, fins a trobar a qui complisca els requisits legals 
pertinents que permeten el dit nomenament.

Qui no accepte l’oferta de nomenament en el termini indicat, s’en-
tendrà que la rebutja. En esta ocasió passarà a ocupar l’últim lloc de la 
llista de la bossa d’ocupació. Si el rebuig s’efectua davant d’una segona 
oferta de nomenament, serà exclòs de la bossa.

La renúncia justificada es produirà en aquells casos, i mentres dure 
la situació, que es rebutge per escrit l’oferta al·legant:

· Estar laboralment en actiu,
· Estar en incapacitat laboral transitòria,
· Estar en els períodes legals de maternitat, paternitat, adopció o 

acolliment,
· Estar en els supòsits previstos per la Llei 39/1999, de 5 de novem-

bre, per a promoure la conciliació de la vida familiar i laboral,
· Estar en els supòsits previstos per la Llei 1/2004, de 28 de desem-

bre, de Mesures de Protecció Integral contra la Violència de Gènere,

· Per defunció de familiar, fins segon grau, per consanguinitat o 
afinitat, fins a 5 dies,

· Estar en el període legal de matrimoni o inscripció com a parella 
de fet,

· altres supòsits de força major.
En estos casos, se’ls mantindrà l’orde que originàriament ocupaven 

en la bossa. La concurrència de tals causes haurà de provar-se per qual-
sevol mitjà admissible en Dret.

En cas d’extraordinària urgència i atenent a les característiques del 
servici de què es tracte, es podrà efectuar crida telefònica urgent, i en 
cas de no localització o no acceptació immediata del lloc oferit, procedir 
a la crida del següent integrant de la bossa, segons rigorós orde, sense 
necessitat renúncia expressa.

En este supòsit no es penalitzarà a ningú i es mantindrà en el mateix 
lloc de la bossa a aquells no localitzats o que no hagueren acceptat el 
nomenament, deixant sempre, l’empleat públic, constància escrita del 
que succeïx.

14. Incidències
El tribunal queda autoritzat per a resoldre els dubtes que es pre-

senten, interpretar les bases d’esta convocatòria i prendre els acords 
necessaris per al bon orde del procés selectiu. 

15. Recursos 
Contra les presents bases, convocatòria, i quants actes administratius 

definitius es deriven de les mateixes, podran els interessats interposar:
 
A) Recurs de reposició, amb caràcter potestatiu, davant de l’òrgan 

municipal que dicta l’acte. El Termini per a interposar el referit recurs 
serà d’un mes a comptar de l’endemà a la publicació de les presents 
bases en el Butlletí Oficial de la Província de València i Diari Ofici-
al de la Comunitat Valenciana. Interposat el recurs, no podrà interpo-
sar-se recurs contenciós administratiu fins que aquell haja sigut resolt 
expressament o s’haja produït la desestimació presumpta per silenci, pel 
transcurs d’un mes, comptat des de la data de la seua interposició, sense 
haver-se notificat la seua resolució. En este cas quedarà expedita la via 
contenciós administrativa. 

B) Recurs contenciós administratiu, davant de la Sala Contenciosa 
Administratiu del Tribunal de Justícia de la Comunitat Valenciana. El 
termini per a interposar el recurs és: 

a) De dos mesos, a comptar de la publicació de les presents bases en 
el Butlletí Oficial de la província i en el Diari Oficial de la Comunitat 
Valenciana, si no s’ha interposat recurs de reposició potestatiu. 

b) De dos mesos, a comptar de l’endemà a la notificació de la reso-
lució expressa del recurs de reposició, o, 

c) De dos mesos, a comptar del transcurs d’un mes des de la inter-
posició del recurs de reposició sense haver-se notificat resolució expres-
sa del mateix.

Quien, aceptando la oferta, no cumpla los requisitos legales de la 
modalidad de nombramiento que resulte de aplicación a la oferta reali-
zada, no será nombrado funcionario por el Ayuntamiento de l’Alqueria 
de la Comtessa. En este caso, el ayuntamiento ofertará dicho nombra-
miento al siguiente de la bolsa, sucesivamente, hasta encontrar a quien 
cumpla los requisitos legales pertinentes que permitan dicho nombra-
miento.

Quien no acepte la oferta de nombramiento en el plazo indicado, 
se entenderá que la rechaza. En esta ocasión pasará a ocupar el último 
puesto de la lista de la bolsa de empleo. Si el rechazo se efectúa ante una 
segunda oferta de nombramiento, será excluido de la bolsa.

La renuncia justificada se producirá en aquellos casos, y mientras 
dure la situación, en que se rechace por escrito la oferta alegando:

· Estar laboralmente en activo,
· Estar en incapacidad laboral transitoria,
· Estar en los periodos legales de maternidad, paternidad, adopción 

o acogimiento,
· Estar en los supuestos previstos por la Ley 39/1999, de 5 de 

noviembre, para promover la conciliación de la vida familiar y laboral,
· Estar en los supuestos previstos por la Ley 1/2004, de 28 de 

diciembre, de Medidas de Protección Integral contra la Violencia de 
Género,

· Por fallecimiento de familiar, hasta segundo grado, por consangui-
nidad o afinidad, hasta 5 días,

· Estar en el periodo legal de matrimonio o inscripción como pareja 
de hecho,

· Otros supuestos de fuerza mayor.
En estos casos, se les mantendrá el orden que originalmente ocu-

paban en la bolsa. La concurrencia de tales causas deberá probarse por 
cualquier medio admisible en Derecho.

En caso de extraordinaria urgencia y atendiendo a las características 
del servicio de que se trate, se podrá efectuar llamamiento telefónico 
urgente, y en caso de no localización o no aceptación inmediata del 
puesto ofertado, proceder al llamamiento del siguiente integrante de la 
bolsa, según riguroso orden, sin necesidad de renuncia expresa.

En este supuesto no se penalizará a nadie y se mantendrá en el 
mismo lugar de la bolsa a aquellos no localizados o que no hubieran 
aceptado el nombramiento, dejando siempre, el empleado público, cons-
tancia escrita de lo acontecido.

14. Incidencias 
El tribunal queda autorizado para resolver las dudas que se pre-

senten, interpretar las bases de esta convocatoria y tomar los acuerdos 
necesarios para el buen orden del proceso selectivo. 

15. Recursos 
Contra las presentes bases, convocatoria, y cuantos actos adminis-

trativos definitivos se deriven de las mismas, podrán los interesados 
interponer: 

A) Recurso de reposición, con carácter potestativo, ante el órgano 
municipal que dicta el acto. El Plazo para interponer el referido recurso 
será de un mes a contar desde el día siguiente a la publicación de las 
presentes bases en el Boletín Oficial de la Provincia de Valencia y Diari 
Oficial de la Comunitat Valenciana. Interpuesto el recurso, no podrá 
interponerse recurso contencioso administrativo hasta que aquél haya 
sido resuelto expresamente o se haya producido la desestimación pre-
sunta por silencio, por el transcurso de un mes, contado desde la fecha 
de su interposición, sin haberse notificado su resolución. En este caso 
quedará expedita la vía contencioso administrativa. 

B) Recurso contencioso-administrativo, ante la Sala de lo Conten-
cioso Administrativo del Tribunal de Justícia de la Comunitat Valencia-
na. El plazo para interponer el recurso es: 

a) De dos meses, a contar desde la publicación de las presentes 
bases en el Boletín Oficial de la Provincia de Valencia y en el Diari 
Oficial de la Comunitat Valenciana, si no se ha interpuesto recurso de 
reposición potestativo. 

b) De dos meses, a contar desde el día siguiente a la notificación de 
la resolución expresa del recurso de reposición, o, 

c) De dos meses, a contar desde el transcurso de un mes desde la 
interposición del recurso de reposición sin haberse notificado resolución 
expresa del mismo.
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16. Publicació 
Esta convocatòria i les seues bases es publicaran íntegrament en 

el Butlletí Oficial de la província de València, i anunci en extracte en 
el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana. En el Boletín Oficial del 
Estado es publicarà anunci relatiu a l’obertura del termini de presentació 
d’instàncies.

Així mateix, el text integre de les mateixes, es comunicarà a l’Insti-
tut Valencià de Seguretat Pública i Emergències de la Generalitat Valen-
ciana.

ANNEX I

Temari 

Grup primer. Dret Constitucional i Administratiu 
Tema 1. La Constitució Espanyola de 1.978. Estructura, contingut i 

principis bàsics. Reforma de la Constitució. 
Tema 2. Organització Política de l’Estat Espanyol. Classe i forma 

d’Estat. Organització Territorial de l’Estat. La Corona: funcions consti-
tucionals del Rei. Successió i Regència. La Ratificació. 

Tema 3. Les Corts Generals: les Cambres. Composició, atribucions 
i funcionament. La Funció Legislativa. El Poder Executiu: El Govern. 
Relacions entre El Govern i Les Corts Generals. El Poder Judicial. 
Estructura, organització i funcionament dels tribunals en el Sistema 
Espanyol.

Tema 4. L’organització territorial espanyola. Les comunitats autò-
nomes. Els estatuts d’autonomia, òrgans i competències. Les adminis-
tracions públiques: estatal, autonòmica i local. 

Tema 5. Drets i deures fonamentals de la persona en la Constitució: 
la seua defensa i garantia. El Tribunal Constitucional i el Defensor del 
Poble. La suspensió dels drets i llibertats. 

Tema 6. L’Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana. La 
Generalitat 

Valenciana. Les Corts. El Govern o Consell. Les competències. 
Administració de Justícia. 

Tema 7. L’Administració Pública. La Hisenda Pública i l’adminis-
tració Tributària. El ciutadà i l’administració. 

Tema 8. El dret administratiu. Fonts. Normes no parlamentàries amb 
rang de Llei. El reglament. 

Tema 9. El procediment administratiu. Marc jurídic. Fases del pro-
cediment. L’audiència a l’interessat. Notificacions. El procediment san-
cionador administratiu. La revisió administrativa de l’acte administratiu. 
Procediments i límits de la revisió. Recursos administratius. El recurs 
contenciós-administratiu. 

Tema 10. La Unió Europea: institucions. L’ordenament jurídic de la 
comunitat Europea. La recepció, aplicació i control del Dret comunitari 
a Espanya. 

Grup segon. Règim Local i Policia. 
Tema 11. El municipi: òrgans unipersonals de govern. L’alcalde. Els 

tinents d’alcalde. Els regidors.
Tema 12. Òrgans col·legiats de govern. L’Ajuntament Ple. La Junta 

de Govern Local. Òrgans consultius i participatius: les comissions infor-
matives. Les juntes de districte. 

Tema 13. La funció pública en general i els funcionaris de les enti-
tats locals. Organització de la funció pública local. El personal al servici 
de les administracions locals: concepte i classes. Drets i deures de les 
policies locals. Adquisició i pèrdua de la condició de funcionari. 

Tema 14. Responsabilitat dels funcionaris públics. Reglament de 
Règim Disciplinari. Incoació i tramitació d’expedients. 

Tema 15. Obligacions i competències dels ajuntaments. Les orde-
nances municipals: concepte i classes. Infraccions. Potestat sanciona-
dora. Els bans d’Alcaldia. 

Tema 16. La seguretat ciutadana. Autoritats competents. Funcions 
de la policia local segons la Llei Orgànica de Forces i Cossos de Segu-
retat. Actuacions de la policia local en col·laboració amb la resta de les 
forces i cossos. Policia Governativa i Judicial. 

Tema 17. La policia local: ordenament legislatiu de la policia local. 
Missions i objectius. Disposicions estatuàries comunes. Estructura orgà-
nica i funcional. 

16. Publicación 
Esta convocatoria y sus bases se publicarán íntegramente en el Bole-

tín Oficial de la Provincia de Valencia, y anuncio en extracto en el Diari 
Oficial de la Comunitat Valenciana. En el Boletín Oficial del Estado 
se publicará anuncio relativo a la apertura del plazo de presentación de 
instancias.

Así mismo, el texto integro de las mismas, se comunicará al Insti-
tuto Valenciano de Seguridad Pública y Emergencias de la Generalitat 
Valenciana.

ANEXO I

Temario 

Grupo primero. Derecho Constitucional y Administrativo 
Tema 1. La Constitución Española de 1.978. Estructura, contenido 

y principios básicos. Reforma de la Constitución. 
Tema 2. Organización Política del Estado Español. Clase y forma 

de Estado. Organización Territorial del Estado. La Corona: funciones 
constitucionales del Rey. Sucesión y regencia. El refrendo. 

Tema 3. Las Cortes Generales: las Cámaras. Composición, atribu-
ciones y funcionamiento. La Función Legislativa. El Poder Ejecutivo: 
El Gobierno. Relaciones entre el Gobierno y Las Cortes Generales. 
El Poder Judicial. Estructura, organización y funcionamiento de los 
Tribunales en el Sistema Español. Tema 4. La organización territorial 
española. Las Comunidades Autónomas. Los Estatutos de Autonomía, 
Órganos y Competencias. Las Administraciones Públicas: Estatal, Auto-
nómica y Local. 

Tema 5. Derechos y deberes fundamentales de la persona en la 
Constitución: su defensa y garantía. El Tribunal Constitucional y el 
Defensor del Pueblo. La suspensión de los derechos y libertades. 

Tema 6. El Estatuto de Autonomía de la Comunidad Valenciana. 
La Generalitat 

Valenciana. Las Cortes. El Gobierno o Consell. Las Competencias. 
Administración de Justicia. 

Tema 7. La Administración Pública. La Hacienda Pública y la admi-
nistración Tributaria. El ciudadano y la administración. 

Tema 8. El Derecho Administrativo. Fuentes. Normas no parlamen-
tarias con rango de Ley. El Reglamento. 

Tema 9. El procedimiento administrativo. Marco jurídico. Fases 
del procedimiento. La audiencia al interesado. Notificaciones. El pro-
cedimiento sancionador administrativo. La revisión administrativa del 
acto administrativo. Procedimientos y límites de la revisión. Recursos 
administrativos. El recurso contencioso-administrativo. 

Tema 10. La Unión Europea: Instituciones. El ordenamiento jurí-
dico de la comunidad Europea. La recepción, aplicación y control del 
Derecho comunitario en España. 

Grupo segundo. Régimen Local y Policía. 
Tema 11. El municipio: órganos unipersonales de gobierno. El alcal-

de. Los tenientes de alcalde. Los concejales. 
Tema 12. Órganos colegiados de gobierno. El Ayuntamiento Pleno. 

La Junta de Gobierno Local. Órganos consultivos y participativos: las 
comisiones informativas. Las juntas de distrito. 

Tema 13. La función pública en general y los funcionarios de las 
entidades locales. Organización de la función pública local. El personal 
al servicio de las administraciones locales: concepto y clases. derechos 
y deberes de las policías locales. Adquisición y pérdida de la condición 
de funcionario. 

Tema 14. Responsabilidad de los funcionarios públicos. Reglamento 
de Régimen Disciplinario. Incoación y tramitación de expedientes. 

Tema 15. Obligaciones y competencias de los ayuntamientos. Las 
ordenanzas municipales: concepto y clases. Infracciones. Potestad san-
cionadora. Los bandos de alcaldía. 

Tema 16. La seguridad ciudadana. Autoridades competentes. Fun-
ciones de la policía local según la Ley Orgánica de Fuerzas y Cuerpos 
de Seguridad. Actuaciones de la policía local en colaboración con el 
resto de las fuerzas y cuerpos. Policía Gubernativa y Judicial. 

Tema 17. La policía local: ordenamiento legislativo de la policía 
local. Misiones y objetivos. Disposiciones estatuarias comunes. Estruc-
tura orgánica y funcional. 
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Tema 18. El binomi, policia local-ciutadà: principis bàsics i normes 
d’actuació. Suports ètics. Règim disciplinari. 

Tema 19. La legislació sobre policies locals i de coordinació de 
Policia Local de la Comunitat Valenciana. La coordinació de les policies 
locals. Estructura i organització de les policies locals de la Comunitat 
Valenciana. Règim estatutari. Drets i deures. 

Tema 20. L’Institut Valencià de Seguretat Pública. Regulació Legal. 
Fins i funcions. La formació de les policies locals de la Comunitat 
Valenciana. El Registre de Policies Locals. Sistema retributiu de les 
Policies locals de la Comunitat Valenciana. Premis i distincions. 

Grup tercer. Dret Penal, Policia Administrativa i psicosociologia. 

Tema 21. El Codi Penal. Concepte d’infracció penal: delicte i falta. 
Les persones responsables criminalment dels delictes i les faltes. 

Tema 22. L’homicidi i les seues formes. Avortament. Lesions. Lesi-
ons al fetus. Delictes contra la llibertat: detencions il·legals i segrestos; 
amenaces; coaccions. Les tortures i altres delictes contra la integritat 
moral. 

Tema 23. Delictes contra la llibertat sexual: agressions i abusos 
sexuals; l’assetjament sexual; exhibicionisme i provocació sexual; 
delictes relatius a la prostitució. Infraccions a les disposicions de trànsit 
i seguretat constitutives de delicte. 

Tema 24. Delictes contra el patrimoni i l’orde socioeconòmic: afa-
nades, robatoris, extorsió, robatori i furt de vehicles. 

Tema 25. Delictes contra l’Administració pública: prevaricació i 
altres comportaments injustos; abandó de destí i l’omissió del deure 
perseguir delictes; desobediència i denegació d’auxili; infidelitat en la 
custòdia de documents i de la violació de secrets. Suborn, tràfic d’influ-
ències, malversació, fraus i exaccions il·legals, negociacions i activitats 
prohibides als funcionaris públics. 

Tema 26. Llei Orgànica Reguladora del Procediment d’Habeas Cor-
pus. De la denúncia I la querella. De l’exercici del dret de defensa. 
L’assistència d’advocat. El tractament de presos i detinguts. L’entrada 
i registre en lloc tancat. 

Tema 27. La Policia Judicial. De la comprovació del delicte i esbri-
nament del delinqüent. 

Funcions de la Policia Local com a Policia Judicial. L’atestat poli-
cial. 

Tema 28. Policia Administrativa. Protecció Civil. Medi ambient. 
Urbanisme. Patrimoni històric artístic. Ocupació de les vies públiques. 
Escolarització. Espectacles i establiments públics. Venda ambulant. 

Tema 29. Els grups socials. Formació dels grups socials. Les masses 
i la seua tipologia. El procés de socialització. 

Tema 30. La delinqüència. Models explicatius i factors. Els compor-
taments col·lectius. Comportament en desastres. Efectes i conseqüències 
dels desastres. Reacció davant de situació de desastres. 

Grup quart. Policia de trànsit i circulació
Tema 31. El trànsit i la seguretat viària: concepte i objectius. L’ho-

me com a element de seguretat viària. Els conductors. Els vianants. El 
vehicle. Les vies. 

Tema 32. La normativa sobre trànsit circulació de vehicles de motor 
i seguretat viària: La Llei de Bases i el seu Text articulat. Tipificació de 
les principals infraccions. Infraccions de trànsit que constituïxen delicte. 
El Codi de Circulació i els seus preceptes encara vigents. 

Tema 33. El Reglament General de Circulació. Estructura. Princi-
pals normes de circulació. 

Tema 34. El Reglament General de Conductors. Normes generals. 
Classes dels permisos de conduir i els seus requisits. Validesa. Equiva-
lències. 

Tema 35. Reglament General de Vehicles. Normes Generals. Cate-
gories. Les seues condicions tècniques. La inspecció tècnica de Vehi-
cles. Assegurança obligatòria de responsabilitat civil. Infraccions i dili-
gències policials. 

Tema 36. Reglament del procediment Sancionador en matèria de 
trànsit. Fases del procediment i contingut. Mesures cautelars: immobi-
lització de vehicles. Retirada de vehicles de la via. 

Tema 18. El binomio, policía local-ciudadano: principios básicos y 
normas de actuación. Soportes éticos. Régimen disciplinario. 

Tema 19. La legislación sobre policías locales y de coordinación 
de Policía Local de la Comunitat Valenciana. La coordinación de las 
policías locales. Estructura y organización de las policías locales de la 
Comunitat Valenciana. Régimen estatutario. Derechos y deberes. 

Tema 20. El Instituto Valenciano de Seguridad Pública. Regula-
ción legal. Fines y funciones. La formación de las policías locales de la 
Comunitat Valenciana. El Registro de Policías Locales. Sistema retri-
butivo de las policía locales de la Comunitat Valenciana. Premios y 
distinciones. 

Grupo tercero. Derecho Penal, Policía Administrativa y psicoso-
ciología. 

Tema 21. El Código Penal. Concepto de infracción penal: delito 
y falta. Las personas responsables criminalmente de los delitos y las 
faltas. 

Tema 22. El homicidio y sus formas. Aborto. Lesiones. Lesiones 
al feto. Delitos contra la libertad: detenciones ilegales y secuestros; 
amenazas; coacciones. Las torturas y otros delitos contra la integridad 
moral. 

Tema 23. Delitos contra la libertad sexual: agresiones y abusos 
sexuales; el acoso sexual; exhibicionismo y provocación sexual; delitos 
relativos a la prostitución. Infracciones a las disposiciones de tráfico y 
seguridad constitutivas de delito. 

Tema 24. Delitos contra el patrimonio y el orden socioeconómico: 
hurtos, robos, extorsión, robo y hurto de vehículos. 

Tema 25. Delitos contra la Administración pública: prevaricación 
y otros comportamientos injustos; abandono de destino y la omisión 
del deber de perseguir delitos; desobediencia y denegación de auxilio; 
infidelidad en la custodia de documentos y de la violación de secretos. 
Cohecho, tráfico de influencias, malversación, fraudes y exacciones 
ilegales, negociaciones y actividades prohibidas a los funcionarios 
públicos. 

Tema 26. Ley Orgánica Reguladora del Procedimiento de Habeas 
Corpus. De la denuncia y la querella. Del ejercicio del derecho de defen-
sa. La asistencia de abogado. El tratamiento de presos y detenidos. La 
entrada y registro en lugar cerrado. 

Tema 27. La Policía Judicial. De la comprobación del delito y ave-
riguación del delincuente. 

Funciones de la Policía Local como Policía Judicial. El atestado 
policial. 

Tema 28. Policía Administrativa. Protección Civil. Medio ambiente. 
Urbanismo. Patrimonio histórico artístico. Ocupación de las vías públi-
cas. Escolarización. Espectáculos y establecimientos públicos. Venta 
ambulante. 

Tema 29. Los grupos sociales. Formación de los grupos sociales. 
Las masas y su tipología. El proceso de socialización. 

Tema 30. La delincuencia. Modelos explicativos y factores. Los 
comportamientos colectivos. Comportamiento en desastres. Efectos y 
consecuencias de los desastres. Reacción ante situación de desastres. 

Grupo cuarto. Policía de tráfico y circulación
Tema 31. El tráfico y la seguridad vial: Concepto y objetivos. El 

hombre como elemento de seguridad vial. Los conductores. Los peato-
nes. El vehículo. Las vías. 

Tema 32. La normativa sobre tráfico circulación de vehículos a 
motor y seguridad vial: La Ley de Bases y su Texto articulado. Tipifica-
ción de las principales infracciones. Infracciones de tráfico que constitu-
yen delito. El Código de Circulación y sus preceptos aún vigentes. 

Tema 33. El Reglamento General de Circulación. Estructura. Prin-
cipales normas de circulación. 

Tema 34. El Reglamento General de Conductores. Normas genera-
les. Clases de los permisos de conducir y sus requisitos. Validez. Equi-
valencias. 

Tema 35. Reglamento General de Vehículos. Normas Generales. 
Categorías. Sus condiciones técnicas. La inspección técnica de Vehí-
culos. Seguro obligatorio de responsabilidad civil. Infracciones y dili-
gencias policiales. 

Tema 36. Reglamento del procedimiento Sancionador en materia 
de tráfico. Fases del procedimiento y contenido. Medidas cautelares: 
inmovilización de vehículos. Retirada de vehículos de la vía. 
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Tema 37. El Transport. Classes de transport. Servici públic de viat-
gers i servici públic de mercaderies o mixt. El servici privat. Transport 
escolar i de menors. Transport de mercaderies perilloses. 

Tema 38. Alcoholèmia. Legislació aplicable. Taxes d’alcoholèmia. 
Normes d’aplicació per a les proves reglamentàries. Infraccions i dili-
gències policials. 

Tema 39. Els accidents de trànsit: concepte i consideracions prèvi-
es. Les seues causes, classes i fases. Actuacions de la Policia Local en 
accidents de trànsit: d’urgència i tecnicoadministratives. 

Tema 40. Òrgans competents en matèria de trànsit i seguretat vial. 
El Consell Superior de Trànsit. Especial consideració de les competèn-
cies municipals. 

ANNEX II 

Temes locals

Tema 41. L’Ajuntament de l’Alqueria de la Comtessa. Organització 
municipal i servicis municipals. 

Tema 42. Coneixement del terme municipal, guia de carrers del 
municipi, barris, partides rurals i urbanitzacions. 

Tema 43. Cultura, esport, festes, centres i entitats, monuments i 
llocs d’interés. 

Tema 44. Geografia, història, economia, indústria, costums i tradi-
cions del municipi.

Contra les presents bases, que posen fi a la via administrativa, 
podran els interessats interposar: 

A) Recurs de reposició, amb caràcter potestatiu, davant de l’òrgan 
municipal que dicta l’acte. El termini per a interposar el referit recurs 
serà d’un mes a comptar de l’endemà a la publicació de les presents 
bases en el Butlletí Oficial de la Província de València i Diari Ofici-
al de la Comunitat Valenciana. Interposat el recurs, no podrà interpo-
sar-se recurs contenciós administratiu fins que aquell haja sigut resolt 
expressament o s’haja produït la desestimació presumpta per silenci, pel 
transcurs d’un mes, comptat des de la data de la seua interposició, sense 
haver-se notificat la seua resolució. En este cas quedarà expedita la via 
contenciós administrativa. 

B) Recurs contenciós administratiu, davant de la Sala Contenciosa 
Administratiu del Tribunal de Justícia de la Comunitat Valenciana. El 
termini per a interposar el recurs és: 

a) De dos mesos, a comptar de la publicació de les presents bases 
en el Butlletí Oficial de la Província de València i en el Diari Oficial 
de la Comunitat Valenciana, si no s’ha interposat recurs de reposició 
potestatiu. 

b) De dos mesos, a comptar de l’endemà a la notificació de la reso-
lució expressa del recurs de reposició, o, 

c) De dos mesos, a comptar del transcurs d’un mes des de la inter-
posició del recurs de reposició sense haver-se notificat resolució expres-
sa del mateix.

L’Alqueria de la Comtessa, 19 de juliol de 2012.– L’alcalde: Salva-
dor Femenia Peiró.

Tema 37. El transporte. Clases de transporte. Servicio público de 
viajeros y servicio público de mercancías o mixto. El servicio privado. 
Transporte escolar y de menores. Transporte de mercancías peligrosas. 

Tema 38. Alcoholemia. Legislación aplicable. Tasas de alcoholemia. 
Normas de aplicación para las pruebas reglamentarias. Infracciones y 
diligencias policiales. 

Tema 39. Los accidentes de tráfico: Concepto y consideraciones 
previas. Sus causas, clases y fases. Actuaciones de la Policía Local en 
accidentes de tráfico: de urgencia y técnico-administrativas. 

Tema 40. Órganos competentes en materia de tráfico y seguridad 
vial. El Consejo Superior de Tráfico. Especial consideración de las com-
petencias municipales. 

ANEXO II 

Temas locales

Tema 41. El Ayuntamiento de l’Alqueria de la Comtessa. Organiza-
ción municipal y servicios municipales. 

Tema 42. Conocimiento del término municipal, callejero del muni-
cipio, barrios, partidas rurales y urbanizaciones. 

Tema 43. Cultura, deporte, fiestas, centros y entidades, monumentos 
y lugares de interés. 

Tema 44. Geografía, historia, economía, industria, costumbres y 
tradiciones del municipio.»

Contra las presentes bases, que ponen fin a la vía administrativa, 
podrán los interesados interponer: 

A) Recurso de reposición, con carácter potestativo, ante el órgano 
municipal que dicta el acto. El plazo para interponer el referido recurso 
será de un mes a contar desde el día siguiente a la publicación de las 
presentes bases en el Boletín Oficial de la Provincia de Valencia y Diari 
Oficial de la Comunitat Valenciana. Interpuesto el recurso, no podrá 
interponerse recurso contencioso administrativo hasta que aquél haya 
sido resuelto expresamente o se haya producido la desestimación pre-
sunta por silencio, por el transcurso de un mes, contado desde la fecha 
de su interposición, sin haberse notificado su resolución. En este caso 
quedará expedita la vía contencioso administrativa. 

B) Recurso contencioso-administrativo, ante la Sala de lo Conten-
cioso Administrativo del Tribunal de Justícia de la Comunitat Valencia-
na. El plazo para interponer el recurso es: 

a) De dos meses, a contar desde la publicación de las presentes 
bases en el Boletín Oficial de la Provincia de Valencia y en el Diari 
Oficial de la Comunitat Valenciana, si no se ha interpuesto recurso de 
reposición potestativo. 

b) De dos meses, a contar desde el día siguiente a la notificación de 
la resolución expresa del recurso de reposición, o, 

c) De dos meses, a contar desde el transcurso de un mes desde la 
interposición del recurso de reposición sin haberse notificado resolución 
expresa del mismo.

L’Alqueria de la Comtessa, 19 de julio de 2012.– El alcalde: Salva-
dor Femenia Peiró.
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Conselleria d’Agricultura, Pesca, Alimentació i Aigua Conselleria de Agricultura, Pesca, Alimentación y Agua

RESOLUCIÓ de 30 de juliol de 2012, de la consellera 
d’Agricultura, Pesca, Alimentació i Aigua, per la qual 
es ratifica el cessament i nou nomenament de president i 
vicepresident del Consell Regulador de la Denominació 
d’Origen Protegida Xufa de València. [2012/7763]

RESOLUCIÓN de 30 de julio de 2012, de la consellera 
de Agricultura, Pesca, Alimentación y Agua, por la que 
se ratifica el cese y nuevo nombramiento de presidente y 
vicepresidente del Consejo Regulador de la Denominación 
de Origen Protegida Chufa de Valencia. [2012/7763]

D’acord amb el que preveu l’article 7 apartat 3 del Decret 222/2007, 
de 9 de novembre, del Consell, pel qual s’establixen normes relatives 
als consells reguladors o òrgans de gestió de les denominacions de qua-
litat de la Comunitat Valenciana, en la seua redacció vigent donada pel 
Decret 46/2010, de 12 de març, del Consell, així com en els articles 7 
i 9 de l’Orde 17/2010, de 18 de maig, de la Conselleria d’Agricultu-
ra, Pesca i alimentació, per la qual s’aprova el text del reglament de 
la Denominació d’Origen Protegida Xufa de València i el seu consell 
regulador, i després de sessió celebrada el 26 de juliol de 2012 pel Ple 
del Consell Regulador de la Denominació d’Origen Protegida Xufa 
de València, en la qual van ser acceptades les peticions de cessament 
voluntari del seu president i vicepresident, i després de la posterior 
votació per a designació de nous president i vicepresident, una vegada 
comunicats estos fets a la Conselleria d’Agricultura, Pesca, Alimentació 
i Aigua, a proposta de la directora general d’Empreses Agroalimentàries 
i Desenrotllament Rural, resolc:

Primer
Cessar com a president del Consell Regulador de la Denominació 

d’Origen Xufa de València Antonio Gimeno Juliá (DNI 85080007V), 
tot això a proposta del Ple del Consell Regulador.

Cessar com a vicepresident del Consell Regulador de la Deno-
minació d’Origen Xufa de València Salvador Roig Albiach (DNI 
73743823G), tot això a proposta del Ple del Consell Regulador.

Segon
Nomenar com a president del Consell Regulador de la Denominació 

d’Origen Xufa de València Francesc de Borja Espinosa Bayarri (DNI 
33465116R), tot això a proposta del Ple del Consell Regulador.

Nomenar com a vicepresident del Consell Regulador de la Deno-
minació d’Origen Xufa de València Antonio Gimeno Juliá (DNI 
85080007V), tot això a proposta del Ple del Consell Regulador.

El mandat del president i vicepresident ho serà només pel temps que 
li resta al mandat del president i vicepresident cessats, d’acord amb el 
que preveu l’article 7 apartat 12 de l’Orde 17/2010, de 18 de maig, de la 
Conselleria d’Agricultura, Pesca i Alimentació abans mencionada.

Tercer
Esta resolució produirà efectes l’endemà de la seua publicació en el 

Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.
De conformitat amb els articles 107, 116 i 117 de la Llei de Règim 

Jurídic de les Administracions Públiques i del Procediment Administra-
tiu Comú, i 10, 14 i 46 de la Llei de la Jurisdicció Contenciosa Admi-
nistrativa, contra la present resolució, que posa fi a la via administrativa 
es podrà interposar, amb caràcter potestatiu recurs de reposició davant 
de la consellera d’Agricultura, Pesca, Alimentació i Aigua, en el termini 
d’un mes a partir des de la data de publicació en el Diari Oficial de la 
Comunitat Valenciana, o bé interposar directament recurs contenciós 
administratiu davant de la Sala del contenciosa administrativa de Valèn-
cia, en el termini de dos mesos. 

València, 30 de juliol de 2012.– La consellera d’Agricultura, Pesca, 
Alimentació i Aigua: Maritina Hernández Miñana.

De acuerdo con lo previsto en el artículo 7 apartado 3 del Decreto 
222/2007, de 9 de noviembre, del Consell, por el que se establecen nor-
mas relativas a los Consejos Reguladores u Órganos de Gestión de las 
denominaciones de calidad de la Comunitat Valenciana, en su redacción 
vigente dada por el Decreto 46/2010, de 12 de marzo, del Consell, así 
como en los artículos 7 y 9 de la Orden 17/2010, de 18 de mayo, de la 
Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación, por la que se aprueba 
el texto del reglamento de la Denominación de Origen Protegida Chufa 
de Valencia y su consejo regulador, y tras sesión celebrada el 26 de 
julio de 2012 por el Pleno del Consejo Regulador de la Denominación 
de Origen Protegida Chufa de Valencia, en la cual fueron aceptadas las 
peticiones de cese voluntario de su presidente y vicepresidente, y tras la 
posterior votación para designación de nuevos presidente y vicepresi-
dente, una vez comunicados estos hechos a la Conselleria de Agricultu-
ra, Pesca, Alimentación y Agua, a propuesta de la directora general de 
Empresas Agroalimentarias y Desarrollo Rural, resuelvo:

Primero
Cesar como presidente del Consejo Regulador de la Denominación 

de Origen Chufa de Valencia a Antonio Gimeno Juliá (DNI 85080007V), 
todo ello a propuesta del Pleno del Consejo Regulador.

Cesar como vicepresidente del Consejo Regulador de la Denomi-
nación de Origen Chufa de Valencia a Salvador Roig Albiach (DNI 
73743823G), todo ello a propuesta del Pleno del Consejo Regulador.

Segundo
Nombrar como presidente del Consejo Regulador de la Denomina-

ción de Origen Chufa de Valencia a Francesc de Borja Espinosa Bayarri 
(DNI 33465116R), todo ello a propuesta del Pleno del Consejo Regu-
lador.

Nombrar como vicepresidente del Consejo Regulador de la Deno-
minación de Origen Chufa de Valencia a Antonio Gimeno Juliá (DNI 
85080007V), todo ello a propuesta del Pleno del Consejo Regulador.

El mandato del presidente y vicepresidente lo será sólo por el tiem-
po que le resta al mandato del presidente y vicepresidente cesados, 
de acuerdo con lo previsto en el artículo 7 apartado 12 de la Orden 
17/2010, de 18 de mayo, de la Conselleria de Agricultura, Pesca y Ali-
mentación antes citada.

Tercero
Esta resolución producirá efectos al día siguiente de su publicación 

en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.
De conformidad con los artículos 107, 116 y 117 de la Ley de Régi-

men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento 
Administrativo Común, y 10, 14 y 46 de la Ley Reguladora de la Juris-
dicción Contencioso-administrativa, contra la presente resolución, que 
pone fin a la vía administrativa se podrá interponer, con carácter potes-
tativo recurso de reposición ante la consellera de Agricultura, Pesca, 
Alimentación y Agua, en el plazo de un mes a partir desde la fecha de 
publicación en el DOCV, o bien interponer directamente recurso con-
tencioso-administrativo ante la Sala de lo Contencioso-Administrativo 
de Valencia, en el plazo de dos meses. 

Valencia, 30 de julio de 2012.– La consellera de Agricultura, Pesca, 
Alimentación y Agua: Maritina Hernández Miñana.
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Ministeri de Justícia Ministerio de Justicia

ORDE JUS/1685/2012, de 20 de juliol, per la qual es 
nomenen funcionaris del Cos de Tramitació Processal 
i Administrativa, torn promoció interna, els aspirants 
que van superar el procés selectiu convocat per l’Orde 
JUS/2371/2011, de 21 de juliol. [2012/7782]

ORDEN JUS/1685/2012, de 20 de julio, por la que se 
nombran funcionarios del Cuerpo de Tramitación Proce-
sal y Administrativa, turno promoción interna, a los aspi-
rantes que superaron el proceso selectivo convocado por 
Orden JUS/2371/2011, de 21 de julio. [2012/7782]

De conformitat amb la base 7.9. de l’Orde JUS/2371/2011, de 21 
de juliol (BOE de 5 de setembre), rebudes del centre, institut o res-
ponsable de la unitat o centre de destinació determinats pel Ministe-
ri de Justícia i les comunitats autònomes que convoquen places, les 
notes del curs, i incorporada la puntuació als aspirants que figuraven 
en l’Orde JUS/1099/2012, de 17 de maig (BOE del dia 28), que apro-
vava la relació definitiva d’aspirants que van superar les proves selec-
tives, pel sistema general de promoció interna, convocades per l’Orde 
JUS/2371/2011, de 21 de juliol (BOE de 5 de setembre) que l’hagueren 
realitzat i superat.

De conformitat amb el que preveuen la Llei Orgànica del Poder 
Judicial, 6/1985, d’1 de juliol, modificada per la Llei Orgànica 19/2003, 
de 23 de desembre; l’Orde JUS/1263/2004, de 18 de març, per la qual 
es regula el procediment d’integració dels funcionaris al servici de 
l’Administració de Justícia en els cossos i escales creats per la Llei 
Orgànica 19/2003, l’article 27 del Reial Decret 1451/2005, de 7 de 
desembre (BOE del dia 27), pel qual s’aprova el Reglament d’Ingrés, 
Provisió de Llocs de Treball i Promoció Professional del Personal Fun-
cionari al Servici de l’Administració de Justícia i la base 7.9. de l’Orde 
JUS/2371/2011, de 21 de juliol (BOE de 5 de setembre),

Este Ministeri ha resolt:

Primer 
Nomenar en l’annex I de la present Orde, funcionaris del Cos de 

Tramitació Processal i Administrativa, els opositors inclosos en l’annex 
III de l’Orde JUS/1099/2012, de 17 de maig (BOE del dia 28), una 
vegada acreditats els requisits exigits, amb expressió del número d’orde 
que per les puntuacions obtingudes en les fases comunes i obligatòries 
del procés selectiu els correspon per a la seua integració en l’escalafó. 

Segon
Publicar en l’annex II d’esta orde, la integració en els subescalafons 

dels àmbits territorials de Comunitat Valenciana i País Basc, els aspi-
rants inclosos en l’annex III de l’Orde JUS/1099/2012, de 17 de maig 
(BOE del dia 28), amb expressió de les puntuacions obtingudes en les 
fases comunes i obligatòries del procés selectiu, i les puntuacions de la 
prova de llengua oficial pròpia de les comunitats autònomes i del dret 
civil especial o foral de la Comunitat Autònoma del País Basc.

Tercer
Contra esta podrà interposar-se recurs potestatiu de reposició, 

davant d’este Ministeri, en el termini d’un mes, o contenciós adminis-
tratiu, davant de l’Audiència Nacional, en el termini de dos mesos. El 
termini, en ambdós casos, es comptarà a partir de l’endemà al de la seua 
publicació en el Boletín Oficial del Estado.

Madrid, 20 de juliol de 2012.– El ministre de Justícia, p. d. (Orde 
JUS/3770/2008, de 2 de desembre), el secretari general de l’Adminis-
tració de Justícia, Joaquín Silguero Estagnan.

De conformidad con la base 7.9. de la Orden JUS/2371/2011, de 
21 de julio (BOE de 5 de septiembre), recibidas del centro, instituto o 
responsable de la unidad o centro de destino determinados por el Minis-
terio de Justicia y las comunidades autónomas que convocan plazas, las 
notas del curso, e incorporada la puntuación a los aspirantes que figura-
ban en la Orden JUS/1099/2012, de 17 de mayo (BOE del día 28), que 
aprobaba la relación definitiva de aspirantes que superaron las pruebas 
selectivas, por el sistema general de promoción interna, convocadas por 
Orden JUS/2371/2011, de 21 de julio (BOE de 5 de septiembre) que lo 
hubieren realizado y superado,

De conformidad con lo previsto en la Ley Orgánica 6/1985, de 1 de 
julio, del Poder Judicial, modificada por la Ley Orgánica 19/2003, de 23 
de diciembre; en la Orden JUS/1263/2004, de 18 de marzo, por la que 
se regula el procedimiento de integración de los funcionarios al servicio 
de la Administración de Justicia en los cuerpos y escalas creados por 
la Ley Orgánica 19/2003, articulo 27 del Real Decreto 1451/2005, de 
7 de diciembre (BOE del día 27), por el que se aprueba el Reglamento 
de Ingreso, provisión de puestos de trabajo y promoción profesional 
del personal funcionario al servicio de la Administración de Justicia y 
la base 7.9. de la Orden JUS/2371/2011, de 21 de julio (BOE de 5 de 
septiembre).

Este Ministerio ha resuelto:

Primero 
Nombrar en el anexo I de la presente orden, funcionarios del Cuer-

po de Tramitación Procesal y Administrativa a los opositores inclui-
dos en el anexo III de la Orden JUS/1099/2012, de 17 de mayo (BOE 
del día 28), una vez acreditados los requisitos exigidos, con expresión 
del número de orden que por las puntuaciones obtenidas en las fases 
comunes y obligatorias del proceso selectivo les corresponde para su 
integración en el escalafón. 

Segundo
Publicar en el anexo II de la presente orden, la integración en los 

subescalafones de los ámbitos territoriales de Comunidad Valenciana 
y País Vasco, a los aspirantes incluidos en el anexo III de la Orden 
JUS/1099/2012, de 17 de mayo (BOE del día 28), con expresión de las 
puntuaciones obtenidas en las fases comunes y obligatorias del proceso 
selectivo, y las puntuaciones de la prueba de lengua oficial propia de 
las comunidades autónomas y del derecho civil especial o foral de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco.

Tercero
Contra la presente orden podrá interponerse recurso potestativo de 

reposición, ante este Ministerio en el plazo de un mes, o contencioso-
administrativo, ante la Audiencia Nacional en el plazo de dos meses. 
El plazo, en ambos casos, se contará a partir del día siguiente al de su 
publicación en el Boletín Oficial del Estado.

Madrid, 20 de julio de 2012.– El ministro de Justicia, p. d. (Orden 
JUS/3770/2008, de 2 de diciembre), el secretario general de la Admi-
nistración de Justicia, Joaquín Silguero Estagnan.
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1 30654881 GEA CÁMARA, YOLANDA PAÍS BASC 57,70 180,20 40,00 25,00 245,20
2 10833098 ÁLVAREZ DE LA GRANA, CARMEN RESTA P I B 51,60 176,60 39,50 25,00 241,10
3 28898852 MARTÍN ROMERO, MANUEL RAMÓN ANDALUSIA 42,20 172,70 41,88 25,00 239,58
4 44011138 LÓPEZ EDO, TANIA PAÍS BASC 53,50 179,00 32,64 25,00 236,64
5 2652360 DÍAZ GARCÍA, RUBÉN MADRID 45,10 175,10 36,43 25,00 236,53
6 30641279 FERNÁNDEZ DÍEZ, ENRIQUE PAÍS BASC 47,80 172,80 36,50 25,00 234,30
7 29034416 ZAMORA SAN PEDRO, JAVIER PAÍS BASC 54,90 177,40 30,96 25,00 233,36
8 6564491 ALFAYATE SALCEDO, MARÍA TERESA MADRID 46,50 167,50 40,00 25,00 232,50
9 3461512 HERRANZ GARCÍA, MARÍA TERESA MADRID 46,90 173,90 33,35 25,00 232,25

10 23259091 SORIANO MECA, MARÍA DE LOS ÁNGELES RESTA P I B 48,60 168,60 38,08 25,00 231,68
11 44176104 SAAVEDRA SORIA, OLGA ANDALUSIA 48,60 172,10 33,22 25,00 230,32
12 30683676 ITURRIONDOBEITIA MADARIAGA, ALAZNE PAÍS BASC 53,90 180,90 23,34 25,00 229,24
13 24338839 VIDAL FERRANDO, TERESA C. VALENCIANA 55,90 169,40 34,20 25,00 228,60
14 11954778 FERNANDO PABLO, MARÍA ISABEL RESTA P I B 41,10 163,10 40,08 25,00 228,18
15 52524656 SÁNCHEZ MONTES, JUAN ANTONIO ANDALUSIA 47,00 162,50 40,00 25,00 227,50
16 23245451 GARCÍA SÁNCHEZ, MARÍA DEL CARMEN ANDALUSIA 60,00 179,50 22,86 25,00 227,36
17 31262412 FUENTES RODRÍGUEZ, ÁGUEDA ANDALUSIA 52,60 172,60 29,58 25,00 227,18
18 9315237 PERALES RAMADA, ÁNGELES MADRID 44,90 173,90 27,84 25,00 226,74
19 34985264 GONZÁLEZ ALLER, MARÍA MADRID 44,90 173,40 28,00 25,00 226,40
20 50441512 IBÁÑEZ GONZÁLEZ, ANA BELÉN MADRID 41,70 160,20 40,80 25,00 226,00
21 33355078 MARTOS RAMOS, CARMEN ANDALUSIA 53,10 173,10 27,72 25,00 225,82
22 52554586 MERCADO GALÁN, MARÍA DEL CARMEN ANDALUSIA 49,30 172,30 27,90 25,00 225,20
23 33366874 GONZÁLEZ SELLÉS, ANTONIO JOSÉ ANDALUSIA 46,40 155,90 44,00 25,00 224,90
24 17751997 ESTRADA LANGA, DANIEL RESTA P I B 49,80 164,80 34,54 25,00 224,34
25 33387167 MORA DÍAZ, MAGDALENA ANDALUSIA 47,80 177,80 21,50 25,00 224,30
26 29164727 BORONAT FERNÁNDEZ, CAROLINA C. VALENCIANA 42,20 157,20 42,00 25,00 224,20
27 52526818 CARO LOZAR, JOSÉ ANDALUSIA 43,10 166,10 32,12 25,00 223,22
28 76938619 FUERTES FERNÁNDEZ, MARÍA ROSA MADRID 44,80 180,30 16,91 25,00 222,21
29 3831401 CARPINTERO TELLO, MARTINA MADRID 45,50 161,50 35,20 25,00 221,70
30 52339868 GUERRERO CAMACHO, MARÍA JOSÉ ANDALUSIA 49,90 157,40 38,35 25,00 220,75
31 9802470 SOTO GARCÍA, SONIA RESTA P I B 50,80 169,80 25,41 25,00 220,21
32 21507354 CALOMARDE GONZÁLEZ, DESAMPARADOS C. VALENCIANA 46,10 170,60 24,02 25,00 219,62
33 71014696 COLINO DOMÍNGUEZ, SONIA MADRID 41,10 162,60 31,97 25,00 219,57
34 32786043 BALIRAC COUCEIRO, FRANCISCO RESTA P I B 42,50 163,50 30,91 25,00 219,41
35 9316615 PINTO GUTIÉRREZ, MARÍA AURORA MADRID 45,20 154,20 39,75 25,00 218,95

NÚM. 
ORDE DNI 2n exercici COGNOMS I NOM

 MINISTERI DE JUSTÍCIA

NOTA 
OPOSICIÓ

Nomenament, tramitació, accés promoció interna, convocades per Orde JUS/2371/2011, de 21 de juliol.

ANNEX I

NOTA 
CONCURSÀMBIT ACCÉS CURS 

SELECTIU
TOTAL 

GENERAL

Página 1 de 536 16284692 DÍAZ LÓPEZ DE ARROYABE, OLGA PAÍS BASC 38,80 156,30 36,76 25,00 218,06
37 75438223 PRIETO JIMÉNEZ, INMACULADA ANDALUSIA 41,40 150,90 41,38 25,00 217,28
38 9764393 GONZÁLEZ CABREROS, MARÍA MERCEDES C. VALENCIANA 38,00 164,50 27,70 25,00 217,20
39 29123721 JORRO LASMARIAS, DAVID MADRID 52,80 170,80 21,32 25,00 217,12
40 11942820 GARCÍA RODRÍGUEZ, JOSÉ ÁNGEL RESTA P I B 46,00 161,00 30,00 25,00 216,00
41 44807272 BILBAO SIEYRO, GERMÁN C. VALENCIANA 43,00 157,00 33,71 25,00 215,71
42 52555447 BARRERA SÁNCHEZ, MARÍA DEL CARMEN ANDALUSIA 47,80 163,80 26,50 25,00 215,30
43 28495269 FORTE CORNEJO, MIRIAM MADRID 46,30 162,30 27,60 25,00 214,90
44 16282922 VARGA MEDIAVILLA, JAVIER PAÍS BASC 39,90 147,90 42,00 25,00 214,90
45 76939769 VIDAL GARCÍA, ANA ELISA RESTA P I B 48,30 162,30 27,54 25,00 214,84
46 30620317 DE LA HERA RODRIGO, EVA MARÍA PAÍS BASC 49,80 152,30 37,36 25,00 214,66
47 75241065 VERA LORENZO, MARÍA DEL CARMEN ANDALUSIA 45,10 156,10 33,40 25,00 214,50
48 74832782 GONZÁLEZ PÉREZ, LETICIA ANDALUSIA 40,90 164,90 24,50 25,00 214,40
49 44079152 PENA PAJARO, MARÍA LUISA MADRID 45,00 157,50 31,56 25,00 214,06
50 30792044 ROMÁN RUIZ, MARÍA DOLORES MADRID 41,90 164,40 24,45 25,00 213,85
51 16262118 SAINZ BRETÓN, MARÍA JOSÉ PAÍS BASC 49,10 156,10 32,65 25,00 213,75
52 72720308 ARRONIZ VIDAURRE, RUBÉN PAÍS BASC 46,90 164,40 24,30 25,00 213,70
53 25308072 NOTARIO VÁZQUEZ, ENCARNACIÓN ANDALUSIA 43,10 163,60 24,96 25,00 213,56
54 34029726 OSUNA GARRIDO, JUANA ANDALUSIA 38,80 152,80 34,68 25,00 212,48
55 75436890 OJEDA LOBO, MARÍA VICTORIA RESTA P I B 55,40 146,40 41,00 25,00 212,40
56 20810754 GADEA PIZARRO, MARÍA SOL C. VALENCIANA 59,00 159,50 27,70 25,00 212,20
57 46681066 GUERRERO CARNEROS, MARÍA TRINIDAD MADRID 50,70 159,20 28,00 25,00 212,20
58 11438037 ALONSO ÁLVAREZ, JORGE ANTONIO RESTA P I B 53,50 158,50 28,50 25,00 212,00
59 18031612 FALCETO NASARRE, ISABEL RESTA P I B 43,00 150,50 36,50 25,00 212,00
60 28497255 OLIVA BARRAGÁN, EVA MARÍA ANDALUSIA 36,80 157,30 29,24 25,00 211,54
61 29100262 ÁLVAREZ GUTIÉRREZ, BEATRIZ RESTA P I B 52,60 152,60 33,75 25,00 211,35
62 28897434 MORENO MORALES, EVA MARÍA ANDALUSIA 40,60 143,60 42,00 25,00 210,60
63 12741843 MANCEBO RUEDA, VENANCIO C. VALENCIANA 41,80 142,30 42,50 25,00 209,80
64 15369694 ARRAZOLA OCHOA, AMAIA PAÍS BASC 45,10 146,60 38,00 25,00 209,60
65 78033197 GUTIÉRREZ FUENTES, ALICIA ANDALUSIA 40,30 156,30 28,15 25,00 209,45
66 76249359 MORILLO VILLA, MARTA PAOLA RESTA P I B 44,10 157,60 26,54 25,00 209,14
67 33352387 MILLÁN CUESTA, ANTONIO ANDALUSIA 50,90 145,90 38,00 25,00 208,90
68 53432523 PAYÁN NÚÑEZ, ROBERTO MADRID 48,50 157,50 26,20 25,00 208,70
69 50855460 LÓPEZ GARCÍA, MÓNICA MADRID 47,50 157,00 26,20 25,00 208,20
70 5259930 MORÁN BLANCO, M. DE LA CONCEPCIÓN RESTA P I B 43,40 153,40 29,75 25,00 208,15
71 72392287 FUENTE MIGUEL, BELÉN PAÍS BASC 41,40 151,90 31,22 25,00 208,12
72 22985077 MADRID CONESA, SUSANA RESTA P I B 50,60 149,10 34,00 25,00 208,10
73 33358460 LÓPEZ GARCÍA, ANA ISABEL ANDALUSIA 49,20 141,70 40,88 25,00 207,58
74 75224732 GARCÍA EGEA, VÍCTOR ANDALUSIA 53,00 154,00 28,08 25,00 207,08
75 29148646 ARRIBAS DEL BARRIO, BEATRIZ MADRID 43,20 157,20 24,50 25,00 206,70
76 51675621 CASTELLANOS JIMÉNEZ, MARÍA DOLORES MADRID 39,20 149,70 31,77 25,00 206,47
77 29177752 DÍAZ MURILLO, BEGOÑA C. VALENCIANA 48,10 158,10 24,26 24,00 206,36
78 9399651 CUESTA RODRIGO, MARÍA ISABEL RESTA P I B 41,70 151,70 29,41 25,00 206,11
79 44603306 TORO GONZÁLEZ, CRISTINA ANDALUSIA 42,50 157,50 23,35 25,00 205,85
80 73256840 BAYO CALVO, MARÍA PILAR C. VALENCIANA 51,40 151,40 29,38 25,00 205,78
81 7553758 COLLADO GARCÍA, SALVADOR RESTA P I B 38,20 139,70 41,00 25,00 205,70
82 3123785 LÁZARO MARTÍN, MÁXIMO MANUEL MADRID 40,70 154,20 26,38 25,00 205,58
83 9802617 FERNÁNDEZ FERNÁNDEZ, MÓNICA RESTA P I B 55,50 152,00 28,47 25,00 205,47Página 2 de 5
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84 33451391 MARTÍN RUBIO, MARTÍN C. VALENCIANA 40,20 153,20 27,20 25,00 205,40
85 11835100 PÉREZ ESCUDERO, AMPARO MADRID 40,00 150,50 29,60 25,00 205,10
86 48340310 BALLESTER BERNABEU, LIDIA C. VALENCIANA 41,10 151,10 28,87 25,00 204,97
87 13131985 ALONSO BASCONES, MARÍA RESTA P I B 46,00 151,00 28,82 25,00 204,82
88 51911795 CALVO CALVO, INMACULADA MADRID 42,20 138,70 41,00 25,00 204,70
89 8933779 CHICHARRO PRIETO, JOSÉ MANUEL MADRID 47,30 147,30 32,34 25,00 204,64
90 25153499 GÓMEZ BUENO, MARÍA CARMEN RESTA P I B 40,30 142,80 38,80 23,00 204,60
91 34828488 SÁNCHEZ CORCOLES, MARÍA INMACULADA RESTA P I B 50,50 148,50 30,74 25,00 204,24
92 8821048 MARTÍN VEGAS, ANA MARÍA RESTA P I B 43,80 139,30 39,75 25,00 204,05
93 3102811 GARCÍA RUBIO, ROSA ISELA MADRID 41,30 143,80 35,24 25,00 204,04
94 44076780 PIÑEIRO GÓMEZ, MÍRIAM RESTA P I B 42,40 141,40 37,38 25,00 203,78
95 30595657 VEGA IGLESIAS, JON PAÍS BASC 50,70 142,20 36,00 25,00 203,20
96 33450326 GARCIA ROS, GEMMA C. VALENCIANA 46,80 150,80 27,31 25,00 203,11
97 45284285 MIMON MOHAMED, MOHAMED RESTA P I B 51,00 146,00 31,34 25,00 202,34
98 22962942 SÁNCHEZ MARTÍNEZ, ANA MARÍA C. VALENCIANA 52,90 158,40 18,40 25,00 201,80
99 48416727 SUÁREZ ESCÁMEZ, ÁGUEDA RESTA P I B 48,20 143,20 33,50 25,00 201,70

100 24266398 FELIPE RUIZ, RITA MARÍA ANDALUSIA D 43,50 138,50 38,00 25,00 201,50
101 51062965 LILLO GARCÍA, ROCÍO MADRID 39,70 145,20 31,22 25,00 201,42
102 44280469 NIEVAS MUÑOZ, INMACULADA ANDALUSIA 39,30 149,30 27,09 25,00 201,39
103 33413084 GÓMEZ NAVARRO, FRANCISCA C. VALENCIANA D 47,90 139,40 36,32 25,00 200,72
104 23786883 DAZA TORRES, JOSÉ JUAN ANDALUSIA 43,90 139,40 36,30 25,00 200,70
105 52927385 GAGO RODRÍGUEZ, JULIO ARMANDO ANDALUSIA 40,80 144,30 31,22 25,00 200,52
106 18027163 ALASTRUEY CASTRO, MARÍA CARMEN RESTA P I B 41,00 136,50 40,00 24,00 200,50
107 9316055 GONZÁLEZ ARNAIZ, JOSÉ LUIS MADRID 41,10 147,10 28,38 25,00 200,48
108 29793163 VILLEGAS CAMACHO, MANUEL ANTONIO ANDALUSIA 40,00 144,00 31,34 25,00 200,34
109 47678514 MOLINA MARTÍN, VERÓNICA PAÍS BASC 39,90 147,40 27,70 25,00 200,10
110 17218423 MONTILLA FERNÁNDEZ, MARÍA PILAR RESTA P I B 35,90 136,40 38,50 25,00 199,90
111 33291664 MARTÍNEZ BLANCO, MONTSERRAT RESTA P I B 39,10 139,60 35,22 25,00 199,82
112 34059180 PASCUAL MÁRQUEZ, MARÍA JOSÉ ANDALUSIA 42,90 159,40 15,20 25,00 199,60
113 31220456 DORADO CALASANZ, PILAR ANDALUSIA 39,20 149,20 25,32 25,00 199,52
114 10860854 VIGIL ÁLVAREZ, ANTONIO JOSÉ RESTA P I B 41,00 134,50 40,00 25,00 199,50
115 76721219 GONZÁLEZ MOURE, RAFAEL MADRID 46,10 153,60 20,84 25,00 199,44
116 2912263 GRANDE GONZÁLEZ, DAVID MADRID 35,00 154,00 20,41 25,00 199,41
117 28757526 RODRÍGUEZ RAMOS, MARÍA ISABEL ANDALUSIA 50,10 140,10 34,22 25,00 199,32
118 50171837 SALABERRY TORAL, JUAN MANUEL MADRID 45,30 146,30 27,95 25,00 199,25
119 76566074 LÓPEZ DE CASTRO RAMUDO, ROSA MARÍA RESTA P I B 51,70 140,70 33,50 25,00 199,20
120 28750676 NÚÑEZ RAMOS, JAVIER ANDALUSIA 39,70 141,20 32,88 25,00 199,08
121 44365416 SORIANO GALLARDO, JUAN ANTONIO ANDALUSIA 42,40 146,40 27,64 25,00 199,04
122 32663996 ESPESO MOSQUERA, RUBÉN MADRID 41,30 150,30 23,72 25,00 199,02
123 5413897 GARCÍA MARTÍNEZ, NATALIA MADRID 40,30 145,80 28,08 25,00 198,88
124 52925879 CARRAL SAN LAUREANO, MARÍA ARANTZAZU ANDALUSIA 48,50 135,50 38,35 25,00 198,85
125 24362902 SANZ MIRAVET, MARÍA TERESA C. VALENCIANA 52,20 150,20 23,52 25,00 198,72
126 44268836 GONZÁLEZ CHINCHILLA, Mª SOLEDAD ANDALUSIA 48,50 145,50 27,24 25,00 197,74
127 70643945 MATUTE CASTRO, MARÍA ESTHER RESTA P I B 46,50 144,50 28,00 25,00 197,50
128 13115554 NÚÑEZ CABAÑES, ANA ISABEL RESTA P I B 43,50 139,00 33,30 25,00 197,30
129 16290954 GARCÍA GALÁN, ELENA PAÍS BASC 42,30 153,80 18,10 25,00 196,90
130 18036310 JIMÉNEZ PÉREZ, ADORACIÓN C. VALENCIANA 42,80 155,30 16,48 25,00 196,78
131 44041407 JIMÉNEZ GARCÍA, MANUEL ANDALUSIA 42,80 153,80 17,95 25,00 196,75Página 3 de 5
132 10886058 ANTÓN NIETO, MARÍA TERESA RESTA P I B 39,20 134,70 36,59 25,00 196,29
133 46919899 RIAL FERREIRO, MARÍA DEL PILAR MADRID 40,90 145,90 25,25 25,00 196,15
134 24354243 MONTES ZARAGOZA, FRANCISCO C. VALENCIANA 42,80 142,80 28,00 25,00 195,80
135 20825690 TALAVERA GIMÉNEZ, ANA MARÍA C. VALENCIANA 40,30 136,30 34,48 25,00 195,78
136 36570742 TORRES FAUQUER, ANTONIO MADRID 41,00 150,50 20,22 25,00 195,72
137 13132045 ALONSO PARAMO, ESTHER MARÍA RESTA P I B 50,10 141,60 30,00 24,00 195,60
138 51678026 RODRÍGUEZ MARTÍN, RAFAEL MADRID 50,50 144,00 26,00 25,00 195,00
139 3891181 ALCÁZAR GAY, MARÍA AMPARO MADRID 46,10 139,60 30,00 25,00 194,60
140 36091989 MARTÍN FERNÁNDEZ, BEATRIZ RESTA P I B 39,40 129,40 40,00 25,00 194,40
141 26000962 MOZAS DELGADO, MARÍA ANDALUCIA 44,50 144,50 24,82 25,00 194,32
142 12761311 CELADA MAZUELAS, SORAYA MADRID 45,30 130,30 39,00 25,00 194,30
143 8102918 GALLEGO MARTÍN, MARÍA NIEVES RESTA P I B 43,10 139,10 30,00 25,00 194,10
144 11801111 PASCUAL GONZÁLEZ, M.CONCEPCIÓN MADRID D 40,20 141,70 27,22 25,00 193,92
145 2852646 CASARES RIPOL, MERCEDES MADRID 43,40 128,40 40,00 25,00 193,40
146 52715868 MARTÍ GIRONÉS, BEATRIZ C. VALENCIANA 47,10 149,10 19,20 25,00 193,30
147 33926593 DÍAZ GARCÍA, MAITE MADRID 49,70 141,20 26,75 25,00 192,95
148 50850048 SÁNCHEZ ESCRIBÁ, JESÚS MADRID 39,50 132,00 35,80 25,00 192,80
149 38101167 RUIZ MANTEROLA, MÓNICA MADRID D 50,70 136,20 30,72 25,00 191,92
150 39702277 ROSA JIMÉNEZ, ENCARNACIÓN RESTA P I B 50,90 142,40 25,50 24,00 191,90
151 52828819 SÁNCHEZ BARCELÓ, FRANCISCO JOSÉ RESTA P I B 46,90 141,90 25,00 25,00 191,90
152 28775305 SURIA TORRES, LAURA ANDALUSIA 41,60 147,10 19,70 25,00 191,80
153 7476919 CABELLO ROMERO, MARÍA DEL MAR MADRID 39,30 137,30 29,42 25,00 191,72
154 18042799 VIDAL VALERO, ESTELA RESTA P I B 42,50 147,50 19,20 25,00 191,70
155 74655508 MARTÍN GÓMEZ, ANTONIO ANDALUSIA 45,00 145,00 21,70 25,00 191,70
156 11820402 CANALES RECUENCO, MARÍA VISITACIÓN MADRID 42,30 140,80 25,86 25,00 191,66
157 33288405 LÓPEZ GAVÍN, CONCEPCIÓN ANDALUSIA 45,50 136,50 29,26 25,00 190,76
158 46058543 ROYO GÓMEZ, MARÍA MERCEDES RESTA P I B 52,40 139,90 26,80 24,00 190,70
159 1495807 RUBIO CLAVE, EMILIA RESTA P I B 41,50 139,50 26,00 25,00 190,50
160 45428889 CANEDO LASTRA, ANGELINES RESTA P I B 42,20 125,70 39,75 25,00 190,45
161 14300107 MANCHADO MIER-ORCHE, JESÚS MADRID 46,30 144,30 21,14 25,00 190,44
162 52334413 BEATO RUIZ, MARÍA JOSÉ ANDALUSIA 41,60 135,10 30,20 25,00 190,30
163 28621401 TIRADO GÓMEZ, JOSÉ MARÍA ANDALUSIA 40,30 125,80 39,43 25,00 190,23
164 25157141 ORTEGA GARCÍA, MYRIAM RESTA P I B 56,50 136,50 28,50 25,00 190,00
165 809643 GRIMA GONZALEZ, CONCEPCION MADRID 38,90 125,40 39,50 25,00 189,90
166 31245476 MACHO CHACÓN, ANA MARÍA ANDALUSIA 45,60 138,60 24,82 25,00 188,42
167 51932737 FERNÁNDEZ SERRANO, JESÚS MADRID 46,90 135,40 28,00 25,00 188,40
168 50433072 IZQUIERDO GARCÍA, ISABEL MADRID 39,50 122,50 40,00 25,00 187,50
169 20168451 ÁLVAREZ GONZÁLEZ, ROSA MARÍA PAÍS BASC 42,10 129,60 31,75 25,00 186,35
170 22929799 MARTÍNEZ GÓMEZ, MARÍA TOMASA RESTA P I B 42,50 137,50 24,75 24,00 186,25
171 2646604 CANO RESINA, SOLEDAD RESTA P I B 48,40 141,90 22,34 22,00 186,24
172 14592471 LLORENTE FERRERO, MARÍA ASUNCIÓN PAÍS BASC 36,10 126,10 35,00 25,00 186,10
173 13932827 MIER FERNÁNDEZ, CLARA ISABEL CANTÀBRIA 40,50 128,50 32,00 25,00 185,50
174 79309672 PARRALEJO GALLARDO, MARÍA CRISTINA RESTA P I B 43,70 129,20 31,24 25,00 185,44
175 32771783 BARREIRO FERNÁNDEZ, MARÍA CRUZ RESTA P I B 35,70 131,20 27,50 25,00 183,70
176 10878245 MARTÍN FRANCO, MARÍA DEL MAR RESTA P I B 42,30 128,80 29,84 25,00 183,64
177 76864030 GUIMIL CASTRO, MANUELA MADRID 49,10 137,60 20,92 25,00 183,52
178 9773077 GONZÁLEZ CUBERO, CONCEPCIÓN RESTA P I B 39,30 122,80 35,50 25,00 183,30
179 2902295 GÓMEZ MARTÍN, PEDRO VICENTE MADRID 40,10 129,10 29,05 25,00 183,15Página 4 de 5

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



180 32870316 RODRÍGUEZ SOLLA, MARÍA TERESA RESTA P I B 40,10 122,60 35,38 25,00 182,98
181 25451339 PARRA RUIZ, MARÍA ELENA RESTA P I B 40,40 127,90 29,50 25,00 182,40
182 52183982 JUEZ SÁNCHEZ, RAMÓN MADRID 30,40 135,40 20,70 25,00 181,10
183 5169202 GARCÍA ORTIZ, PEDRO MADRID 45,20 130,70 24,75 25,00 180,45
184 45076612 PRADAS LÓPEZ, ANTONIO JESÚS MADRID D 44,20 124,70 30,00 25,00 179,70
185 22958564 GARCÍA GARCÍA, JUAN FRANCISCO RESTA P I B 38,30 126,30 28,00 25,00 179,30
186 13117424 LEAL LÓPEZ, JOSÉ ANTONIO RESTA P I B 40,30 125,30 28,00 25,00 178,30
187 21514938 MARTÍNEZ JIMÉNEZ, ALEJANDRA MADRID 44,60 131,60 21,20 25,00 177,80
188 22735506 VIVÓ ANDREU, VERÓNICA PAÍS BASC 40,30 140,30 12,20 25,00 177,50
189 25442567 AINA RODRÍGUEZ, MARÍA VIRGINIA PAÍS BASC 50,10 138,10 14,20 25,00 177,30
190 25979673 LÓPEZ JIMÉNEZ, FRANCISCO ANTONIO ANDALUSIA D 42,30 124,80 27,25 25,00 177,05
191 50092655 LUQUE COLLANTES, ANTONIO MIGUEL MADRID 48,40 128,40 21,00 25,00 174,40
192 4594844 BARRERO BERLANGA, MARÍA ESTHER RESTA P I B 38,90 115,90 32,64 25,00 173,54
193 9418577 AZPIAZU ÁLVAREZ SANTULLANO, AURELIO JOSÉ MADRID 42,00 118,50 28,38 25,00 171,88
194 11424156 GARCÍA GUTIÉRREZ, EVA MARÍA MADRID 41,70 119,20 24,18 25,00 168,38
195 8036258 NIETO PALOMO, OLGA SILVIA MADRID 40,10 117,10 18,22 25,00 160,32

Página 5 de 5

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



1 24338839 VIDAL FERRANDO, TERESA 169,40 34,20 25,00 228,60 12 240,60
2 29164727 BORONAT FERNANDEZ, CAROLINA 157,20 42,00 25,00 224,20 12 236,20
3 21507354 CALOMARDE GONZALEZ, DESAMPARADOS 170,60 24,02 25,00 219,62 6 225,62
4 20810754 GADEA PIZARRO, MARIA SOL 159,50 27,70 25,00 212,20 12 224,20
5 33451391 MARTIN RUBIO, MARTIN 153,20 27,20 25,00 205,40 12 217,40
6 9764393 GONZALEZ CABREROS, MARIA MERCEDES 164,50 27,70 25,00 217,20 0 217,20
7 44807272 BILBAO SIEYRO, GERMAN 157,00 33,71 25,00 215,71 0 215,71
8 33450326 GARCIA ROS, GEMMA 150,80 27,31 25,00 203,11 12 215,11
9 33413084 GOMEZ NAVARRO, FRANCISCA D 139,40 36,32 25,00 200,72 12 212,72

10 29177752 DIAZ MURILLO, BEGOÑA 158,10 24,26 24,00 206,36 6 212,36
11 73256840 BAYO CALVO, MARIA PILAR 151,40 29,38 25,00 205,78 6 211,78
12 48340310 BALLESTER BERNABEU, LIDIA 151,10 28,87 25,00 204,97 6 210,97
13 24362902 SANZ MIRAVET, MARIA TERESA 150,20 23,52 25,00 198,72 12 210,72
14 12741843 MANCEBO RUEDA, VENANCIO 142,30 42,50 25,00 209,80 0 209,80
15 24354243 MONTES ZARAGOZA, FRANCISCO 142,80 28,00 25,00 195,80 12 207,80
16 20825690 TALAVERA GIMENEZ, ANA MARIA 136,30 34,48 25,00 195,78 12 207,78
17 52715868 MARTI GIRONES, BEATRIZ 149,10 19,20 25,00 193,30 12 205,30
18 22962942 SANCHEZ MARTINEZ, ANA MARIA 158,40 18,40 25,00 201,80 0 201,80
19 18036310 JIMENEZ PEREZ, ADORACION 155,30 16,48 25,00 196,78 0 196,78

NOTA 
OPOSICIÓ

Núm. 
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1 30654881 GEA CAMARA, YOLANDA 180,20 40,00 25,00 245,20 6 6 257,20
2 30641279 FERNANDEZ DIEZ, ENRIQUE 172,80 36,50 25,00 234,30 12 6 252,30
3 29034416 ZAMORA SAN PEDRO, JAVIER 177,40 30,96 25,00 233,36 6 6 245,36
4 30683676 ITURRIONDOBEITIA MADARIAGA, ALAZNE 180,90 23,34 25,00 229,24 12 0 241,24
5 44011138 LOPEZ EDO, TANIA 179,00 32,64 25,00 236,64 0 0 236,64
6 15369694 ARRAZOLA OCHOA, AMAIA 146,60 38,00 25,00 209,60 12 6 227,60
7 30620317 DE LA HERA RODRIGO, EVA MARIA 152,30 37,36 25,00 214,66 6 6 226,66
8 72392287 FUENTE MIGUEL, BELEN 151,90 31,22 25,00 208,12 12 6 226,12
9 16284692 DIAZ LOPEZ DE ARROYABE, OLGA 156,30 36,76 25,00 218,06 0 6 224,06

10 16282922 VARGA MEDIAVILLA, JAVIER 147,90 42,00 25,00 214,90 0 6 220,90
11 16262118 SAINZ BRETON, MARIA JOSE 156,10 32,65 25,00 213,75 0 6 219,75
12 72720308 ARRONIZ VIDAURRE, RUBEN 164,40 24,30 25,00 213,70 0 6 219,70
13 30595657 VEGA IGLESIAS, JON 142,20 36,00 25,00 203,20 0 6 209,20
14 16290954 GARCIA GALAN, ELENA 153,80 18,10 25,00 196,90 0 6 202,90
15 47678514 MOLINA MARTIN, VERONICA 147,40 27,70 25,00 200,10 0 0 200,10
16 20168451 ALVAREZ GONZALEZ, ROSA MARIA 129,60 31,75 25,00 186,35 6 6 198,35
17 14592471 LLORENTE FERRERO, MARIA ASUNCION 126,10 35,00 25,00 186,10 6 6 198,10
18 22735506 VIVO ANDREU, VERONICA 140,30 12,20 25,00 177,50 6 6 189,50
19 25442567 AINA RODRIGUEZ, MARIA VIRGINIA 138,10 14,20 25,00 177,30 0 6 183,30
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1 30654881 GEA CAMARA, YOLANDA PAIS VASCO 57,70 180,20 40,00 25,00 245,20
2 10833098 ALVAREZ DE LA GRANA, CARMEN RESTO P Y B 51,60 176,60 39,50 25,00 241,10
3 28898852 MARTIN ROMERO, MANUEL RAMON ANDALUCIA 42,20 172,70 41,88 25,00 239,58
4 44011138 LOPEZ EDO, TANIA PAIS VASCO 53,50 179,00 32,64 25,00 236,64
5 2652360 DIAZ GARCIA, RUBEN MADRID 45,10 175,10 36,43 25,00 236,53
6 30641279 FERNANDEZ DIEZ, ENRIQUE PAIS VASCO 47,80 172,80 36,50 25,00 234,30
7 29034416 ZAMORA SAN PEDRO, JAVIER PAIS VASCO 54,90 177,40 30,96 25,00 233,36
8 6564491 ALFAYATE SALCEDO, MARIA TERESA MADRID 46,50 167,50 40,00 25,00 232,50
9 3461512 HERRANZ GARCIA, MARIA TERESA MADRID 46,90 173,90 33,35 25,00 232,25

10 23259091 SORIANO MECA, MARIA DE LOS ANGELES RESTO P Y B 48,60 168,60 38,08 25,00 231,68
11 44176104 SAAVEDRA SORIA, OLGA ANDALUCIA 48,60 172,10 33,22 25,00 230,32
12 30683676 ITURRIONDOBEITIA MADARIAGA, ALAZNE PAIS VASCO 53,90 180,90 23,34 25,00 229,24
13 24338839 VIDAL FERRANDO, TERESA C. VALENCIANA 55,90 169,40 34,20 25,00 228,60
14 11954778 FERNANDO PABLO, MARIA ISABEL RESTO P Y B 41,10 163,10 40,08 25,00 228,18
15 52524656 SANCHEZ MONTES, JUAN ANTONIO ANDALUCIA 47,00 162,50 40,00 25,00 227,50
16 23245451 GARCIA SANCHEZ, MARIA DEL CARMEN ANDALUCIA 60,00 179,50 22,86 25,00 227,36
17 31262412 FUENTES RODRIGUEZ, AGUEDA ANDALUCIA 52,60 172,60 29,58 25,00 227,18
18 9315237 PERALES RAMADA, ANGELES MADRID 44,90 173,90 27,84 25,00 226,74
19 34985264 GONZALEZ ALLER, MARIA MADRID 44,90 173,40 28,00 25,00 226,40
20 50441512 IBAÑEZ GONZALEZ, ANA BELEN MADRID 41,70 160,20 40,80 25,00 226,00
21 33355078 MARTOS RAMOS, CARMEN ANDALUCIA 53,10 173,10 27,72 25,00 225,82
22 52554586 MERCADO GALAN, MARIA DEL CARMEN ANDALUCIA 49,30 172,30 27,90 25,00 225,20
23 33366874 GONZALEZ SELLES, ANTONIO JOSE ANDALUCIA 46,40 155,90 44,00 25,00 224,90
24 17751997 ESTRADA LANGA, DANIEL RESTO P Y B 49,80 164,80 34,54 25,00 224,34
25 33387167 MORA DIAZ, MAGDALENA ANDALUCIA 47,80 177,80 21,50 25,00 224,30
26 29164727 BORONAT FERNANDEZ, CAROLINA C. VALENCIANA 42,20 157,20 42,00 25,00 224,20
27 52526818 CARO LOZAR, JOSE ANDALUCIA 43,10 166,10 32,12 25,00 223,22
28 76938619 FUERTES FERNANDEZ, MARIA ROSA MADRID 44,80 180,30 16,91 25,00 222,21
29 3831401 CARPINTERO TELLO, MARTINA MADRID 45,50 161,50 35,20 25,00 221,70
30 52339868 GUERRERO CAMACHO, MARIA JOSE ANDALUCIA 49,90 157,40 38,35 25,00 220,75
31 9802470 SOTO GARCIA, SONIA RESTO P Y B 50,80 169,80 25,41 25,00 220,21
32 21507354 CALOMARDE GONZALEZ, DESAMPARADOS C. VALENCIANA 46,10 170,60 24,02 25,00 219,62
33 71014696 COLINO DOMINGUEZ, SONIA MADRID 41,10 162,60 31,97 25,00 219,57
34 32786043 BALIRAC COUCEIRO, FRANCISCO RESTO P Y B 42,50 163,50 30,91 25,00 219,41
35 9316615 PINTO GUTIERREZ, MARIA AURORA MADRID 45,20 154,20 39,75 25,00 218,95
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Página 1 de 536 16284692 DIAZ LOPEZ DE ARROYABE, OLGA PAIS VASCO 38,80 156,30 36,76 25,00 218,06
37 75438223 PRIETO JIMENEZ, INMACULADA ANDALUCIA 41,40 150,90 41,38 25,00 217,28
38 9764393 GONZALEZ CABREROS, MARIA MERCEDES C. VALENCIANA 38,00 164,50 27,70 25,00 217,20
39 29123721 JORRO LASMARIAS, DAVID MADRID 52,80 170,80 21,32 25,00 217,12
40 11942820 GARCIA RODRIGUEZ, JOSE ANGEL RESTO P Y B 46,00 161,00 30,00 25,00 216,00
41 44807272 BILBAO SIEYRO, GERMAN C. VALENCIANA 43,00 157,00 33,71 25,00 215,71
42 52555447 BARRERA SANCHEZ, MARIA DEL CARMEN ANDALUCIA 47,80 163,80 26,50 25,00 215,30
43 28495269 FORTE CORNEJO, MIRIAM MADRID 46,30 162,30 27,60 25,00 214,90
44 16282922 VARGA MEDIAVILLA, JAVIER PAIS VASCO 39,90 147,90 42,00 25,00 214,90
45 76939769 VIDAL GARCIA, ANA ELISA RESTO P Y B 48,30 162,30 27,54 25,00 214,84
46 30620317 DE LA HERA RODRIGO, EVA MARIA PAIS VASCO 49,80 152,30 37,36 25,00 214,66
47 75241065 VERA LORENZO, MARIA DEL CARMEN ANDALUCIA 45,10 156,10 33,40 25,00 214,50
48 74832782 GONZALEZ PEREZ, LETICIA ANDALUCIA 40,90 164,90 24,50 25,00 214,40
49 44079152 PENA PAJARO, MARIA LUISA MADRID 45,00 157,50 31,56 25,00 214,06
50 30792044 ROMAN RUIZ, MARIA DOLORES MADRID 41,90 164,40 24,45 25,00 213,85
51 16262118 SAINZ BRETON, MARIA JOSE PAIS VASCO 49,10 156,10 32,65 25,00 213,75
52 72720308 ARRONIZ VIDAURRE, RUBEN PAIS VASCO 46,90 164,40 24,30 25,00 213,70
53 25308072 NOTARIO VAZQUEZ, ENCARNACION ANDALUCIA 43,10 163,60 24,96 25,00 213,56
54 34029726 OSUNA GARRIDO, JUANA ANDALUCIA 38,80 152,80 34,68 25,00 212,48
55 75436890 OJEDA LOBO, MARIA VICTORIA RESTO P Y B 55,40 146,40 41,00 25,00 212,40
56 20810754 GADEA PIZARRO, MARIA SOL C. VALENCIANA 59,00 159,50 27,70 25,00 212,20
57 46681066 GUERRERO CARNEROS, MARIA TRINIDAD MADRID 50,70 159,20 28,00 25,00 212,20
58 11438037 ALONSO ALVAREZ, JORGE ANTONIO RESTO P Y B 53,50 158,50 28,50 25,00 212,00
59 18031612 FALCETO NASARRE, ISABEL RESTO P Y B 43,00 150,50 36,50 25,00 212,00
60 28497255 OLIVA BARRAGAN, EVA MARIA ANDALUCIA 36,80 157,30 29,24 25,00 211,54
61 29100262 ALVAREZ GUTIERREZ, BEATRIZ RESTO P Y B 52,60 152,60 33,75 25,00 211,35
62 28897434 MORENO MORALES, EVA MARIA ANDALUCIA 40,60 143,60 42,00 25,00 210,60
63 12741843 MANCEBO RUEDA, VENANCIO C. VALENCIANA 41,80 142,30 42,50 25,00 209,80
64 15369694 ARRAZOLA OCHOA, AMAIA PAIS VASCO 45,10 146,60 38,00 25,00 209,60
65 78033197 GUTIERREZ FUENTES, ALICIA ANDALUCIA 40,30 156,30 28,15 25,00 209,45
66 76249359 MORILLO VILLA, MARTA PAOLA RESTO P Y B 44,10 157,60 26,54 25,00 209,14
67 33352387 MILLAN CUESTA, ANTONIO ANDALUCIA 50,90 145,90 38,00 25,00 208,90
68 53432523 PAYAN NUÑEZ, ROBERTO MADRID 48,50 157,50 26,20 25,00 208,70
69 50855460 LOPEZ GARCIA, MONICA MADRID 47,50 157,00 26,20 25,00 208,20
70 5259930 MORAN BLANCO, M. DE LA CONCEPCION RESTO P Y B 43,40 153,40 29,75 25,00 208,15
71 72392287 FUENTE MIGUEL, BELEN PAIS VASCO 41,40 151,90 31,22 25,00 208,12
72 22985077 MADRID CONESA, SUSANA RESTO P Y B 50,60 149,10 34,00 25,00 208,10
73 33358460 LOPEZ GARCIA, ANA ISABEL ANDALUCIA 49,20 141,70 40,88 25,00 207,58
74 75224732 GARCIA EGEA, VICTOR ANDALUCIA 53,00 154,00 28,08 25,00 207,08
75 29148646 ARRIBAS DEL BARRIO, BEATRIZ MADRID 43,20 157,20 24,50 25,00 206,70
76 51675621 CASTELLANOS JIMENEZ, MARIA DOLORES MADRID 39,20 149,70 31,77 25,00 206,47
77 29177752 DIAZ MURILLO, BEGOÑA C. VALENCIANA 48,10 158,10 24,26 24,00 206,36
78 9399651 CUESTA RODRIGO, MARIA ISABEL RESTO P Y B 41,70 151,70 29,41 25,00 206,11
79 44603306 TORO GONZALEZ, CRISTINA ANDALUCIA 42,50 157,50 23,35 25,00 205,85
80 73256840 BAYO CALVO, MARIA PILAR C. VALENCIANA 51,40 151,40 29,38 25,00 205,78
81 7553758 COLLADO GARCIA, SALVADOR RESTO P Y B 38,20 139,70 41,00 25,00 205,70
82 3123785 LAZARO MARTIN, MAXIMO MANUEL MADRID 40,70 154,20 26,38 25,00 205,58
83 9802617 FERNANDEZ FERNANDEZ, MONICA RESTO P Y B 55,50 152,00 28,47 25,00 205,47Página 2 de 5
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84 33451391 MARTIN RUBIO, MARTIN C. VALENCIANA 40,20 153,20 27,20 25,00 205,40
85 11835100 PEREZ ESCUDERO, AMPARO MADRID 40,00 150,50 29,60 25,00 205,10
86 48340310 BALLESTER BERNABEU, LIDIA C. VALENCIANA 41,10 151,10 28,87 25,00 204,97
87 13131985 ALONSO BASCONES, MARIA RESTO P Y B 46,00 151,00 28,82 25,00 204,82
88 51911795 CALVO CALVO, INMACULADA MADRID 42,20 138,70 41,00 25,00 204,70
89 8933779 CHICHARRO PRIETO, JOSE MANUEL MADRID 47,30 147,30 32,34 25,00 204,64
90 25153499 GOMEZ BUENO, MARIA CARMEN RESTO P Y B 40,30 142,80 38,80 23,00 204,60
91 34828488 SANCHEZ CORCOLES, MARIA INMACULADA RESTO P Y B 50,50 148,50 30,74 25,00 204,24
92 8821048 MARTIN VEGAS, ANA MARIA RESTO P Y B 43,80 139,30 39,75 25,00 204,05
93 3102811 GARCIA RUBIO, ROSA ISELA MADRID 41,30 143,80 35,24 25,00 204,04
94 44076780 PIÑEIRO GOMEZ, MIRIAM RESTO P Y B 42,40 141,40 37,38 25,00 203,78
95 30595657 VEGA IGLESIAS, JON PAIS VASCO 50,70 142,20 36,00 25,00 203,20
96 33450326 GARCIA ROS, GEMMA C. VALENCIANA 46,80 150,80 27,31 25,00 203,11
97 45284285 MIMON MOHAMED, MOHAMED RESTO P Y B 51,00 146,00 31,34 25,00 202,34
98 22962942 SANCHEZ MARTINEZ, ANA MARIA C. VALENCIANA 52,90 158,40 18,40 25,00 201,80
99 48416727 SUAREZ ESCAMEZ, AGUEDA RESTO P Y B 48,20 143,20 33,50 25,00 201,70

100 24266398 FELIPE RUIZ, RITA MARIA ANDALUCIA D 43,50 138,50 38,00 25,00 201,50
101 51062965 LILLO GARCIA, ROCIO MADRID 39,70 145,20 31,22 25,00 201,42
102 44280469 NIEVAS MUÑOZ, INMACULADA ANDALUCIA 39,30 149,30 27,09 25,00 201,39
103 33413084 GOMEZ NAVARRO, FRANCISCA C. VALENCIANA D 47,90 139,40 36,32 25,00 200,72
104 23786883 DAZA TORRES, JOSE JUAN ANDALUCIA 43,90 139,40 36,30 25,00 200,70
105 52927385 GAGO RODRIGUEZ, JULIO ARMANDO ANDALUCIA 40,80 144,30 31,22 25,00 200,52
106 18027163 ALASTRUEY CASTRO, MARIA CARMEN RESTO P Y B 41,00 136,50 40,00 24,00 200,50
107 9316055 GONZALEZ ARNAIZ, JOSE LUIS MADRID 41,10 147,10 28,38 25,00 200,48
108 29793163 VILLEGAS CAMACHO, MANUEL ANTONIO ANDALUCIA 40,00 144,00 31,34 25,00 200,34
109 47678514 MOLINA MARTIN, VERONICA PAIS VASCO 39,90 147,40 27,70 25,00 200,10
110 17218423 MONTILLA FERNANDEZ, MARIA PILAR RESTO P Y B 35,90 136,40 38,50 25,00 199,90
111 33291664 MARTINEZ BLANCO, MONTSERRAT RESTO P Y B 39,10 139,60 35,22 25,00 199,82
112 34059180 PASCUAL MARQUEZ, MARIA JOSE ANDALUCIA 42,90 159,40 15,20 25,00 199,60
113 31220456 DORADO CALASANZ, PILAR ANDALUCIA 39,20 149,20 25,32 25,00 199,52
114 10860854 VIGIL ALVAREZ, ANTONIO JOSE RESTO P Y B 41,00 134,50 40,00 25,00 199,50
115 76721219 GONZALEZ MOURE, RAFAEL MADRID 46,10 153,60 20,84 25,00 199,44
116 2912263 GRANDE GONZALEZ, DAVID MADRID 35,00 154,00 20,41 25,00 199,41
117 28757526 RODRIGUEZ RAMOS, MARIA ISABEL ANDALUCIA 50,10 140,10 34,22 25,00 199,32
118 50171837 SALABERRY TORAL, JUAN MANUEL MADRID 45,30 146,30 27,95 25,00 199,25
119 76566074 LOPEZ DE CASTRO RAMUDO, ROSA MARIA RESTO P Y B 51,70 140,70 33,50 25,00 199,20
120 28750676 NUÑEZ RAMOS, JAVIER ANDALUCIA 39,70 141,20 32,88 25,00 199,08
121 44365416 SORIANO GALLARDO, JUAN ANTONIO ANDALUCIA 42,40 146,40 27,64 25,00 199,04
122 32663996 ESPESO MOSQUERA, RUBEN MADRID 41,30 150,30 23,72 25,00 199,02
123 5413897 GARCIA MARTINEZ, NATALIA MADRID 40,30 145,80 28,08 25,00 198,88
124 52925879 CARRAL SAN LAUREANO, MARIA ARANTZAZU ANDALUCIA 48,50 135,50 38,35 25,00 198,85
125 24362902 SANZ MIRAVET, MARIA TERESA C. VALENCIANA 52,20 150,20 23,52 25,00 198,72
126 44268836 GONZALEZ CHINCHILLA, Mª SOLEDAD ANDALUCIA 48,50 145,50 27,24 25,00 197,74
127 70643945 MATUTE CASTRO, MARIA ESTHER RESTO P Y B 46,50 144,50 28,00 25,00 197,50
128 13115554 NUÑEZ CABAÑES, ANA ISABEL RESTO P Y B 43,50 139,00 33,30 25,00 197,30
129 16290954 GARCIA GALAN, ELENA PAIS VASCO 42,30 153,80 18,10 25,00 196,90
130 18036310 JIMENEZ PEREZ, ADORACION C. VALENCIANA 42,80 155,30 16,48 25,00 196,78
131 44041407 JIMENEZ GARCIA, MANUEL ANDALUCIA 42,80 153,80 17,95 25,00 196,75Página 3 de 5
132 10886058 ANTON NIETO, MARIA TERESA RESTO P Y B 39,20 134,70 36,59 25,00 196,29
133 46919899 RIAL FERREIRO, MARIA DEL PILAR MADRID 40,90 145,90 25,25 25,00 196,15
134 24354243 MONTES ZARAGOZA, FRANCISCO C. VALENCIANA 42,80 142,80 28,00 25,00 195,80
135 20825690 TALAVERA GIMENEZ, ANA MARIA C. VALENCIANA 40,30 136,30 34,48 25,00 195,78
136 36570742 TORRES FAUQUER, ANTONIO MADRID 41,00 150,50 20,22 25,00 195,72
137 13132045 ALONSO PARAMO, ESTHER MARIA RESTO P Y B 50,10 141,60 30,00 24,00 195,60
138 51678026 RODRIGUEZ MARTIN, RAFAEL MADRID 50,50 144,00 26,00 25,00 195,00
139 3891181 ALCAZAR GAY, MARIA AMPARO MADRID 46,10 139,60 30,00 25,00 194,60
140 36091989 MARTIN FERNANDEZ, BEATRIZ RESTO P Y B 39,40 129,40 40,00 25,00 194,40
141 26000962 MOZAS DELGADO, MARIA ANDALUCIA 44,50 144,50 24,82 25,00 194,32
142 12761311 CELADA MAZUELAS, SORAYA MADRID 45,30 130,30 39,00 25,00 194,30
143 8102918 GALLEGO MARTIN, MARIA NIEVES RESTO P Y B 43,10 139,10 30,00 25,00 194,10
144 11801111 PASCUAL GONZALEZ, M.CONCEPCION MADRID D 40,20 141,70 27,22 25,00 193,92
145 2852646 CASARES RIPOL, MERCEDES MADRID 43,40 128,40 40,00 25,00 193,40
146 52715868 MARTI GIRONES, BEATRIZ C. VALENCIANA 47,10 149,10 19,20 25,00 193,30
147 33926593 DIAZ GARCIA, MAITE MADRID 49,70 141,20 26,75 25,00 192,95
148 50850048 SANCHEZ ESCRIBA, JESUS MADRID 39,50 132,00 35,80 25,00 192,80
149 38101167 RUIZ MANTEROLA, MONICA MADRID D 50,70 136,20 30,72 25,00 191,92
150 39702277 ROSA JIMENEZ, ENCARNACION RESTO P Y B 50,90 142,40 25,50 24,00 191,90
151 52828819 SANCHEZ BARCELO, FRANCISCO JOSE RESTO P Y B 46,90 141,90 25,00 25,00 191,90
152 28775305 SURIA TORRES, LAURA ANDALUCIA 41,60 147,10 19,70 25,00 191,80
153 7476919 CABELLO ROMERO, MARIA DEL MAR MADRID 39,30 137,30 29,42 25,00 191,72
154 18042799 VIDAL VALERO, ESTELA RESTO P Y B 42,50 147,50 19,20 25,00 191,70
155 74655508 MARTIN GOMEZ, ANTONIO ANDALUCIA 45,00 145,00 21,70 25,00 191,70
156 11820402 CANALES RECUENCO, MARIA VISITACION MADRID 42,30 140,80 25,86 25,00 191,66
157 33288405 LOPEZ GAVIN, CONCEPCION ANDALUCIA 45,50 136,50 29,26 25,00 190,76
158 46058543 ROYO GOMEZ, MARIA MERCEDES RESTO P Y B 52,40 139,90 26,80 24,00 190,70
159 1495807 RUBIO CLAVE, EMILIA RESTO P Y B 41,50 139,50 26,00 25,00 190,50
160 45428889 CANEDO LASTRA, ANGELINES RESTO P Y B 42,20 125,70 39,75 25,00 190,45
161 14300107 MANCHADO MIER-ORCHE, JESUS MADRID 46,30 144,30 21,14 25,00 190,44
162 52334413 BEATO RUIZ, MARIA JOSE ANDALUCIA 41,60 135,10 30,20 25,00 190,30
163 28621401 TIRADO GOMEZ, JOSE MARIA ANDALUCIA 40,30 125,80 39,43 25,00 190,23
164 25157141 ORTEGA GARCIA, MYRIAM RESTO P Y B 56,50 136,50 28,50 25,00 190,00
165 809643 GRIMA GONZALEZ, CONCEPCION MADRID 38,90 125,40 39,50 25,00 189,90
166 31245476 MACHO CHACON, ANA MARIA ANDALUCIA 45,60 138,60 24,82 25,00 188,42
167 51932737 FERNANDEZ SERRANO, JESUS MADRID 46,90 135,40 28,00 25,00 188,40
168 50433072 IZQUIERDO GARCIA, ISABEL MADRID 39,50 122,50 40,00 25,00 187,50
169 20168451 ALVAREZ GONZALEZ, ROSA MARIA PAIS VASCO 42,10 129,60 31,75 25,00 186,35
170 22929799 MARTINEZ GOMEZ, MARIA TOMASA RESTO P Y B 42,50 137,50 24,75 24,00 186,25
171 2646604 CANO RESINA, SOLEDAD RESTO P Y B 48,40 141,90 22,34 22,00 186,24
172 14592471 LLORENTE FERRERO, MARIA ASUNCION PAIS VASCO 36,10 126,10 35,00 25,00 186,10
173 13932827 MIER FERNANDEZ, CLARA ISABEL CANTABRIA 40,50 128,50 32,00 25,00 185,50
174 79309672 PARRALEJO GALLARDO, MARIA CRISTINA RESTO P Y B 43,70 129,20 31,24 25,00 185,44
175 32771783 BARREIRO FERNANDEZ, MARIA CRUZ RESTO P Y B 35,70 131,20 27,50 25,00 183,70
176 10878245 MARTIN FRANCO, MARIA DEL MAR RESTO P Y B 42,30 128,80 29,84 25,00 183,64
177 76864030 GUIMIL CASTRO, MANUELA MADRID 49,10 137,60 20,92 25,00 183,52
178 9773077 GONZALEZ CUBERO, CONCEPCION RESTO P Y B 39,30 122,80 35,50 25,00 183,30
179 2902295 GOMEZ MARTIN, PEDRO VICENTE MADRID 40,10 129,10 29,05 25,00 183,15Página 4 de 5
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180 32870316 RODRIGUEZ SOLLA, MARIA TERESA RESTO P Y B 40,10 122,60 35,38 25,00 182,98
181 25451339 PARRA RUIZ, MARIA ELENA RESTO P Y B 40,40 127,90 29,50 25,00 182,40
182 52183982 JUEZ SANCHEZ, RAMON MADRID 30,40 135,40 20,70 25,00 181,10
183 5169202 GARCIA ORTIZ, PEDRO MADRID 45,20 130,70 24,75 25,00 180,45
184 45076612 PRADAS LOPEZ, ANTONIO JESUS MADRID D 44,20 124,70 30,00 25,00 179,70
185 22958564 GARCIA GARCIA, JUAN FRANCISCO RESTO P Y B 38,30 126,30 28,00 25,00 179,30
186 13117424 LEAL LOPEZ, JOSE ANTONIO RESTO P Y B 40,30 125,30 28,00 25,00 178,30
187 21514938 MARTINEZ JIMENEZ, ALEJANDRA MADRID 44,60 131,60 21,20 25,00 177,80
188 22735506 VIVO ANDREU, VERONICA PAIS VASCO 40,30 140,30 12,20 25,00 177,50
189 25442567 AINA RODRIGUEZ, MARIA VIRGINIA PAIS VASCO 50,10 138,10 14,20 25,00 177,30
190 25979673 LOPEZ JIMENEZ, FRANCISCO ANTONIO ANDALUCIA D 42,30 124,80 27,25 25,00 177,05
191 50092655 LUQUE COLLANTES, ANTONIO MIGUEL MADRID 48,40 128,40 21,00 25,00 174,40
192 4594844 BARRERO BERLANGA, MARIA ESTHER RESTO P Y B 38,90 115,90 32,64 25,00 173,54
193 9418577 AZPIAZU ALVAREZ SANTULLANO, AURELIO JOSE MADRID 42,00 118,50 28,38 25,00 171,88
194 11424156 GARCIA GUTIERREZ, EVA MARIA MADRID 41,70 119,20 24,18 25,00 168,38
195 8036258 NIETO PALOMO, OLGA SILVIA MADRID 40,10 117,10 18,22 25,00 160,32
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1 24338839 VIDAL FERRANDO, TERESA 169,40 34,20 25,00 228,60 12 240,60
2 29164727 BORONAT FERNANDEZ, CAROLINA 157,20 42,00 25,00 224,20 12 236,20
3 21507354 CALOMARDE GONZALEZ, DESAMPARADOS 170,60 24,02 25,00 219,62 6 225,62
4 20810754 GADEA PIZARRO, MARIA SOL 159,50 27,70 25,00 212,20 12 224,20
5 33451391 MARTIN RUBIO, MARTIN 153,20 27,20 25,00 205,40 12 217,40
6 9764393 GONZALEZ CABREROS, MARIA MERCEDES 164,50 27,70 25,00 217,20 0 217,20
7 44807272 BILBAO SIEYRO, GERMAN 157,00 33,71 25,00 215,71 0 215,71
8 33450326 GARCIA ROS, GEMMA 150,80 27,31 25,00 203,11 12 215,11
9 33413084 GOMEZ NAVARRO, FRANCISCA D 139,40 36,32 25,00 200,72 12 212,72

10 29177752 DIAZ MURILLO, BEGOÑA 158,10 24,26 24,00 206,36 6 212,36
11 73256840 BAYO CALVO, MARIA PILAR 151,40 29,38 25,00 205,78 6 211,78
12 48340310 BALLESTER BERNABEU, LIDIA 151,10 28,87 25,00 204,97 6 210,97
13 24362902 SANZ MIRAVET, MARIA TERESA 150,20 23,52 25,00 198,72 12 210,72
14 12741843 MANCEBO RUEDA, VENANCIO 142,30 42,50 25,00 209,80 0 209,80
15 24354243 MONTES ZARAGOZA, FRANCISCO 142,80 28,00 25,00 195,80 12 207,80
16 20825690 TALAVERA GIMENEZ, ANA MARIA 136,30 34,48 25,00 195,78 12 207,78
17 52715868 MARTI GIRONES, BEATRIZ 149,10 19,20 25,00 193,30 12 205,30
18 22962942 SANCHEZ MARTINEZ, ANA MARIA 158,40 18,40 25,00 201,80 0 201,80
19 18036310 JIMENEZ PEREZ, ADORACION 155,30 16,48 25,00 196,78 0 196,78
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1 30654881 GEA CAMARA, YOLANDA 180,20 40,00 25,00 245,20 6 6 257,20
2 30641279 FERNANDEZ DIEZ, ENRIQUE 172,80 36,50 25,00 234,30 12 6 252,30
3 29034416 ZAMORA SAN PEDRO, JAVIER 177,40 30,96 25,00 233,36 6 6 245,36
4 30683676 ITURRIONDOBEITIA MADARIAGA, ALAZNE 180,90 23,34 25,00 229,24 12 0 241,24
5 44011138 LOPEZ EDO, TANIA 179,00 32,64 25,00 236,64 0 0 236,64
6 15369694 ARRAZOLA OCHOA, AMAIA 146,60 38,00 25,00 209,60 12 6 227,60
7 30620317 DE LA HERA RODRIGO, EVA MARIA 152,30 37,36 25,00 214,66 6 6 226,66
8 72392287 FUENTE MIGUEL, BELEN 151,90 31,22 25,00 208,12 12 6 226,12
9 16284692 DIAZ LOPEZ DE ARROYABE, OLGA 156,30 36,76 25,00 218,06 0 6 224,06

10 16282922 VARGA MEDIAVILLA, JAVIER 147,90 42,00 25,00 214,90 0 6 220,90
11 16262118 SAINZ BRETON, MARIA JOSE 156,10 32,65 25,00 213,75 0 6 219,75
12 72720308 ARRONIZ VIDAURRE, RUBEN 164,40 24,30 25,00 213,70 0 6 219,70
13 30595657 VEGA IGLESIAS, JON 142,20 36,00 25,00 203,20 0 6 209,20
14 16290954 GARCIA GALAN, ELENA 153,80 18,10 25,00 196,90 0 6 202,90
15 47678514 MOLINA MARTIN, VERONICA 147,40 27,70 25,00 200,10 0 0 200,10
16 20168451 ALVAREZ GONZALEZ, ROSA MARIA 129,60 31,75 25,00 186,35 6 6 198,35
17 14592471 LLORENTE FERRERO, MARIA ASUNCION 126,10 35,00 25,00 186,10 6 6 198,10
18 22735506 VIVO ANDREU, VERONICA 140,30 12,20 25,00 177,50 6 6 189,50
19 25442567 AINA RODRIGUEZ, MARIA VIRGINIA 138,10 14,20 25,00 177,30 0 6 183,30

TOTAL 
GENERAL IDIOMA DERECHO 

FORAL
TOTAL PAIS 
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Ajuntament d’Agullent Ayuntamiento de Agullent

Nomenament de funcionari de carrera, auxiliar de la poli-
cia local, escala administració especial, grup C, subgrup 
C1. [2012/7448]

Nombramiento de funcionario de carrera, auxiliar de la 
policía local, escala administración especial, grupo C, 
subgrupo C1. [2012/7448]

Mitjançant Resolució de l’Alcaldia número 114/2012, de data 18 
de juliol de 2012, ha sigut nomenat funcionari de carrera de l’Ajunta-
ment d’Agullent (València), José Rafael Guerola Navarro, amb DNI: 
48294467X, i que pertany a l’escala administració especial, subescala: 
serveis especials, classe: auxiliar de la policia local, grup C, subgrup 
C1.

La qual cosa es fa pública als efectes de l’article 62.1.b de la Llei 
7/2007, de l’Estatut Bàsic de l’Empleat Públic, i l’article 10.5 del Decret 
33/1999, de 9 de març del Govern Valencià, pel qual s’aprova el Regla-
ment de Selecció, Provisió de Llocs de Treball i carrera Administrativa 
del Personal comprés en l’àmbit d’aplicació de la Llei de la Funció 
Pública Valenciana.

Agullent, 23 de juliol de 2012.– L’alcalde: Jesús Pla Herrero.

Mediante Resolución de la Alcaldía número 114/2012, de fecha 18 
de julio de 2012, ha sido nombrado funcionario de carrera del Ayunta-
miento de Agullent (Valencia), José Rafael Guerola Navarro, con DNI: 
48294467X, y que pertenece a la escala administración especial, sub-
escala: servicios especiales, clase: auxiliar de la policía local, grupo C, 
subgrupo C1.

Lo cual se hace público a los efectos del artículo 62.1.b de la Ley 
7/2007, del Estatuto Básico del Empleado Público, y el artículo 10.5 del 
Decreto 33/1999, de 9 de marzo del Gobierno Valenciano, por el que se 
aprueba el Reglamento de Selección, Provisión de Puestos de Trabajo y 
carrera Administrativa del Personal comprendido en el ámbito de apli-
cación de la Ley de la Función Pública Valenciana.

Agullent, 23 de julio de 2012.– El alcalde: Jesús Pla Herrero.
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Ajuntament de Genovés Ayuntamiento de Genovés

Nomenament de personal funcionari de carrera pertanyent 
a l’escala d’administració especial, subescala serveis 
especials, grup B. [2012/7450]

Nombramiento de personal funcionario de carrera perte-
neciente a la escala de administración especial, subescala 
de servicios especiales, grupo B. [2012/7450]

Mitjançant Resolució l’Alcaldia de l’Ajuntament de Genovés, de 
data 23 de juliol de 2012, s’ha disposat el nomenament, després de la 
superació del procés selectiu convocat a l’efecte, com a informàtic, per-
sonal funcionari de carrera pertanyent a l’escala d’administració especi-
al, subescala serveis especials, grup B, de José Manuel Simón Barberá, 
amb DNI 20446844M.

Cosa que es fa pública en compliment d’allò disposat per l’article 
62.1.b de la Llei 7/2007, de 12 d’abril, de l’Estatut Bàsic de l’Empleat 
Públic, i l’article 58.1.b de la Llei 10/2010, de 9 de juliol, d’Ordenació 
i Gestió de la Funció Pública Valenciana.

Genovés, 24 de juliol de 2012.– L’alcalde: Emilio Llopis Oltra.

Mediante Resolución de Alcaldía del Ayuntamiento de Genovés, 
de fecha 23 de julio de 2012, se ha dispuesto el nombramiento, tras la 
superación del proceso selectivo convocado al efecto, como informáti-
co, personal funcionario de carrera perteneciente a la escala de adminis-
tración especial, subescala servicios especiales, grupo B, a José Manuel 
Simón Barberá, con DNI 20446844M.

Lo que se hace público en cumplimiento de lo dispuesto por el artí-
culo 62.1.b de la Ley 7/2007, de 12 de abril, del Estatuto Básico del 
Empleado Público, y el artículo 58.1.b de la Ley 10/2010, de 9 de julio, 
de Ordenación y Gestión de la Función Pública Valenciana.

Genovés, 24 de julio de 2012.– El alcalde: Emilio Llopis Oltra.
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Ajuntament de Sax Ayuntamiento de Sax

Nomenament de funcionari de carrera pertanyent a l’esca-
la d’administració especial, subescala de serveis especi-
als, classe agent de la policia local, subgrup C1. [2012/7392]

Nombramiento de funcionario de carrera perteneciente a 
la escala de administración especial, subescala de servi-
cios especiales, clase agente de la policía local, subgrupo 
C1. [2012/7392]

Mitjançant la Resolució de l’Alcaldia número 836/2012, de data 16 
de juliol de 2012, ha sigut nomenat funcionari de carrera de l’Ajunta-
ment de Sax, Alejandro Tolosa Pastor, amb el document nacional d’iden-
titat 48349438B, pertanyent a l’escala administració especial, subescala 
de serveis especials, classe agent de la policia local, subgrup C1. 

Cosa que es fa pública als efectes de l’article 62.1.b de la Llei 
7/2007, de l’Estatut Bàsic de l’Empleat Públic, i l'article 58.1.b de la 
Llei 10/2010, de 9 de juny, d’Ordenació i Gestió de la Funció Pública 
Valenciana.

Sax, 19 de juliol de 2012.– L’alcalde: Vicente Gil Sauco.

Mediante Resolución de la Alcaldía número 836/2012, de fecha 16 
de julio de 2012, ha sido nombrado funcionario de carrera del Ayunta-
miento de Sax, Alejandro Tolosa Pastor, con documento nacional de 
identidad 48349438B, perteneciente a la escala administración espe-
cial, subescala de servicios especiales, clase agente de la policía local, 
subgrupo C1. 

Lo que se hace público a los efectos del artículo 62.1.b de la Ley 
7/2007, del Estatuto Básico del Empleado Público, y artículo 58.1.b de 
la Ley 10/2010, de 9 de junio, de Ordenación y Gestión de la Función 
Pública Valenciana.

Sax, 19 de julio de 2012.– El alcalde: Vicente Gil Sauco.
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Ajuntament d’Ontinyent Ayuntamiento de Ontinyent

Nomenament de diversos funcionaris de carrera. [2012/7409] Nombramiento de diversos funcionarios de carrera. 
[2012/7409]

En compliment del que s’estableix en l’article 10.5 del Decret 
33/1999, de 9 de març, del Govern Valencià, es fa públic el nomenament 
de personal funcionari d’este ajuntament que seguidament es 
relaciona:

Ontinyent, 20 de juliol de 2012. El regidor delegat de Personal, 
Modernització, Turisme i Comerç: Joan Sanchis Cambra.

En cumplimiento de lo que se establece en el artículo 10.5 del 
Decreto 33/1999, de 9 de marzo, del Gobierno Valenciano, se hace 
público el nombramiento de personal funcionario de este ayuntamiento 
que seguidamente se relaciona:

Ontinyent, 20 de julio de 2012.– El concejal delegado de Personal, 
Modernización, Turismo y Comercio: Joan Sanchis Cambra.

Cognoms i nom DNI Lloc o plaça Grup Resolució Efectes

Martínez Berlanga, Victor Pablo 22563899W Inspector A2 Decret 1219/2012, de 18 de juliol 19/07/2012

Comes Escribá, Juan Vicente 29175078S Oficial C1 Decret 1221/2012, de 18 de juliol 19/07/2012

Aparicio Poveda, Patricia Juliana 44508833S Agent C1 Decret 1218/2012, de 18 de juliol 19/07/2012

Dolz García, Yolanda 33457582B Agent C1 Decret 1218/2012, de 18 de juliol 19/07/2012

Vara Castro, Raúl 33570714Y Agent C1 Decret 1218/2012, de 18 de juliol 19/07/2012

*******************

Apellidos y nombre DNI Lugar o plaza Grupo Resolución Efectos

Martínez Berlanga, Victor Pablo 22563899W Inspector A2 Decreto 1219/2012, de 18 de julio 19/07/2012

Comes Escribá, Juan Vicente 29175078S Oficial C1 Decreto 1221/2012, de 18 de julio 19/07/2012

Aparicio Poveda, Patricia Juliana 44508833S Agente C1 Decreto 1218/2012, de 18 de julio 19/07/2012

Dolz García, Yolanda 33457582B Agente C1 Decreto 1218/2012, de 18 de julio 19/07/2012

Vara Castro, Raúl 33570714Y Agente C1 Decreto 1218/2012, de 18 de julio 19/07/2012

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



Conselleria de Sanitat Conselleria de Sanidad

Notificació de la interposició d’un recurs contenciós admi-
nistratiu en el procediment abreviat núm.00080/2012 del 
Jutjat Contenciós Administratiu número 7 de València. 
[2012/7773]

Notificación y emplazamiento en el recurso contencioso 
administrativo, procedimiento abreviado número 80/2012 
del Juzgado de lo Contencioso-Administrativo número 7 
de Valencia. [2012/7773]

El director general de Recursos Humans de la Conselleria de Sanitat 
fa saber que Manuel Palacios Lledo ha interposat recurs contenciós 
administratiu procediment abreviat número 00080/2012, davant del Jut-
jat Contenciós Administratiu número 7 de València, contra la Resolució 
de 4 de novembre de 2011, del director territorial de Sanitat, per la qual 
es publiquen els llistats definitius d’inscrits en les llistes d’ocupació 
temporal d’institucions sanitàries de la Conselleria de Sanitat Edició 
10.

Per això, en compliment del que disposa l’article 49 de la Llei 
29/1998, de 13 de juliol, Reguladora de la Jurisdicció Contenciosa 
Administrativa, es notifica a les possibles persones interessades que 
ha sigut remés a l’esmentada sala l’expedient administratiu impugnat, i 
se’ls emplaça en el termini de nou dies, a fi que puguen comparéixer en 
les referides actuacions, si ho estimen convenient.

València, 24 de juliol de 2012.– El director general de Recursos 
Humans de la Conselleria de Sanitat : Javier Lázaro Lorente. 

El director general de Recursos Humanos de la Conselleria de Sani-
dad hace saber que Manuel Palacios Lledo ha interpuesto recurso con-
tencioso administrativo procedimiento abreviado núm. 00080/2012, 
ante el Juzgado de lo Contencioso Administrativo número 7 de Valencia, 
contra Resolución de 4 de noviembre de 2011, del director Territorial de 
Sanidad, por la que se publican los listados definitivos de inscritos en 
las listas de empleo temporal de instituciones sanitarias de la Conselle-
ria de Sanidad Edición 10.

Por ello, en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 49 de la 
Ley 29/1998, de 13 de julio, Reguladora de la Jurisdicción Contencio-
so-Administrativo, se notifica a los posibles interesados que ha sido 
remitido a la citada sala el expediente administrativo impugnado, y se 
les emplaza en el plazo de nueve días, con objeto de que puedan com-
parecer en los referidos autos, si lo estiman conveniente.

Valencia, 24 de julio de 2012.– El director general de Recursos 
Humanos de la Sanidad: Javier Lázaro Lorente.
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Conselleria d’Educació, Formació i Ocupació Conselleria de Educación, Formación y Empleo

CORRECCIÓ d’errades de la Resolució de 25 de maig de 
2012, de la Subdirecció General de Relacions Laborals de 
la Direcció General de Treball, Cooperativisme i Econo-
mia Social, per la qual es disposa el registre i publicació 
del text del Conveni Col·lectiu de Pirotècnia de la Comu-
nitat Valenciana (Cod 80000325011997). [2012/7809]

CORRECCIÓN de errores de la Resolución de 25 de mayo 
de 2012 de la Subdirección General de Relaciones Labo-
rales de la Dirección General de Trabajo, Cooperativis-
mo y Economía Social, por la que se dispone el registro y 
publicación del texto del Convenio Colectivo de Pirotec-
nia de la Comunidad Valenciana (Cod 80000325011997). 
[2012/7809]

Havent-se advertit un error en la publicació en el Diari Oficial de 
la Comunitat Valenciana núm. 6799, de 19 de juny de 2012, del text 
del conveni col·lectiu referenciat, es produïx la seua esmena en el sentit 
següent:

En les taules salarials per a l’any 2011 publicades com annex I del 
conveni col·lectiu, apareix la llegenda: «Abonable per dia treballat. De 
dilluns a divendres» situada davall de la primera columna quan es refe-
rix exclusivament al concepte «Plus de perillositat», de la quarta colum-
na, i per tant s’ha de considerar situada davall d’esta.

València, 25 de juliol de 2012.– El subdirector general de Relacions 
Laborals: Reyes Maximiliano Coronado Coronado. 

Habiéndose advertido un error en la publicación en el Diari Oficial 
de la Comunitat Valenciana n.º 6799, de 19 de junio de 2012, del texto 
del convenio colectivo referenciado, se produce a su subsanación en el 
siguiente sentido:

En las tablas salariales para el año 2011 publicadas como anexo I 
del convenio colectivo, aparece la leyenda: «Abonable por día trabaja-
do. De lunes a viernes» situada debajo de la primera columna cuando se 
refiere exclusivamente al concepto «Plus de peligrosidad», de la cuarta 
columna y por tanto se debe considerar situada debajo de ésta.

Valencia, 25 de julio de 2012.– El subdirector general de Relaciones 
Laborales: Reyes Maximiliano Coronado Coronado.
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Audiència Provincial de València Audiencia Provincial de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el rotlle d’apel·lació 
número 146/2012. [2012/7101]

Notificación de la sentencia dictada en el rollo de apela-
ción número 146/2012. [2012/7101]

La Secció Sexta de l’Audiència Provincial de València ha dictat en 
el rotlle d’apel·lació número 146/2012, la sentència que té l’encapçala-
ment i part dispositiva com seguix:

«Poder judicial
Audiència Provincial de València
Secció Sisena
Rotlle número 146/2012
Sentència número 413
President: Vicente Ortega Llorca.
Magistrats: M.ª Eugenia Ferragut Pérez i José Francisco Lara 

Romero.
A la ciutat de València, 3 de juliol de 2012
La Secció Sexta de la Audiència Provincial de València, integrada 

pels senyors i la senyora que figuren al marge, ha vist el present recurs 
d’apel·lació, interposat contra la sentència de data 14 de novembre de 
2011 i la interlocutòria aclaridora de 22 de novembre de 2011, recaigu-
des en el juí ordinari número 123/2009, del Jutjat de Primera Instància 
número 21 dels de València, sobre la reclamació d’una quantitat per la 
realització de treballs topogràfics.

Han sigut parts en el recurs, com a apel·lant el demandat Gonzalo 
Pons Trénor de Molina, representat per la procuradora Rosa de Grado 
Cabanilles i assistit de l’advocada Isabel Antón Salas, i com a apel·lats 
el demandant senyor Vicente Rioja Castellano, representat pel procu-
rador Francisco Javier Ulés Muñoz i assistit de l’advocat Sergio Yuste 
Navarro, i el codemandat Alejandro Guillén Ortega, en rebel·lia pro-
cessal.

És ponent Vicente Ortega Llorca, el qual expressa el parer del tri-
bunal.

Disposem
1. Desestimem el recurs interposat per Gonzalo Pons Trénor de 

Molina.
2. Confirmem la sentència apel·lada.
3. Imposem al recurrent les costes d’esta alçada.
Procediu amb el depòsit constituït d'acord amb la disposició addici-

onal 15a de la Llei Orgànica del Poder Judicial.
Esta sentència no és ferma i en contra pot interposar-se recurs extra-

ordinari per infracció processal o recurs de cassació per interés cassa-
cional.

Quan corresponga, torneu al Jutjat de procedència les actuacions 
originals, amb una certificació d’esta resolució perquè s’execute i es 
complisca.

Esta és la nostra sentència, que pronunciem, manem i firmem».

I per a la seua publicació en el Diari Oficial de la Comunitat Valen-
ciana, a fi de notificar a la part incompareguda demandat apel·lat Ale-
jandro Guillén Ortega.

València, 5 de juliol de 2012.– La secretària: Eugenia Rosa Martín 
Landete, en done fe.

La Sección Sexta de la Audiencia Provincial de Valencia, ha dictado 
en el rollo de apelación número 146/2012, la sentencia cuyo encabeza-
miento y parte dispositiva son como sigue:

«Poder judicial
Audiencia Provincial de Valencia
Sección Sexta
Rollo número 146/2012
Sentencia número 413
Presidente: Vicente Ortega Llorca.
Magistrados: M.ª Eugenia Ferragut Pérez y José Francisco Lara 

Romero.
En la ciudad de Valencia, a 3 de julio de 2012
La sección sexta de la Audiencia Provincial de Valencia, integrada 

por los señores y la señora del margen, ha visto el presente recurso de 
apelación, interpuesto contra la sentencia de fecha 14 de noviembre de 
2011 y el auto aclaratorio de 22 de noviembre de 2011, recaídos en el 
juicio ordinario número 123/2009, del Juzgado de Primera Instancia 
número 21 de los de Valencia, sobre reclamación de cantidad por la 
realización de trabajos topográficos.

Han sido partes en el recurso, como apelante el demandado Gon-
zalo Pons Trenor de Molina, representado por la procuradora Rosa de 
Grado Cabanilles y asistido de la abogada Isabel Antón Salas, y como 
apelados el demandante don Vicente Rioja Castellano, representado 
por el procurador Francisco Javier Ulés Muñoz y asistido del abogado 
Sergio Yuste Navarro, y el codemandado Alejandro Guillén Ortega, en 
rebeldía procesal.

Es ponente Vicente Ortega Llorca, quien expresa el parecer del tri-
bunal.

Fallamos
1. Desestimamos el recurso interpuesto por Gonzalo Pons Trenor 

de Molina.
2. Confirmamos la sentencia apelada.
3. Imponemos al recurrente las costas de esta alzada.
Dese al depósito constituido para recurrir el destino previsto en la 

disposición adicional 15.ª de la Ley Orgánica del Poder Judicial.
Esta sentencia no es firme y contra ella cabe recurso extraordinario 

por infracción procesal o recurso de casación por interés casacional.

A su tiempo, devuélvanse al Juzgado de procedencia los autos ori-
ginales, con certificación de esta resolución para su ejecución y cum-
plimiento.

Así, por esta nuestra sentencia, lo pronunciamos, mandamos y fir-
mamos».

Y para su publicación en el Diari Oficial de la Comunitat Valencia-
na, al objeto de notificar a la parte incompareida demandado-apelado 
Alejandro Guillén Ortega.

Valencia, 5 de julio de 2012.– La secretaria: Eugenia Rosa Martín 
Landete, doy fe.
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Jutjat de Primera Instància i Instrucció 
número 2 de Quart de Poblet

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción 
número 2 de Quart de Poblet

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 442/2011. [2012/7098]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 442/2011. [2012/7098]

Procediment ordinari – 000442/2011
De: General Electric Equipment Services, SL.
Procurador: Rafael Alario Mont.
Contra: Mora Quilis, SL.
Procurador/a: —
José Esteban Briz Recio, secretari del Jutjat de Primera Instància 

número 2 de Quart de Poblet.
En este procediment ordinari, 442/2011, seguit a instàncies de Gene-

ral Electric Equipment Services SL contra Mora Quilis SL, s’ha dictat la 
sentència que, literalment, diu el següent:

«Dispositiva
Estime la demanda presentada per Rafael Francisco Alario Mont, 

en representació de General Electric Equipment Services, SL contra 
Mora Quilis, SL; declare resolt, amb data 2 de juny de 2010, el con-
tracte d’arrendament celebrat el 21 d’abril de 2008 per incompliment 
de la demanda de l’obligació de pagament de les quotes, condemne la 
demandada a restituir a càrrec seu a l’actora els béns identificats en el 
contracte, i condemne la demandada al pagament de 33.361 euros, que 
corresponen a rendes vençudes i indemnitzacions pactades, i també dels 
interessos legals des de la interposició de la demanda, i al pagament de 
les costes processals.

Notifiqueu esta sentència a les parts, fent-los saber que s’hi pot 
interposar en contra un recurs d’apel·lació, el qual, si és el cas, haurà de 
ser interposat davant d’este jutjat en el termini dels 20 dies següents a la 
seua notificació, amb l’obligació de constituir el depòsit que establix la 
Llei Orgànica 1/2009, per un import de 50 euros, en el compte corrent 
d’este Jutjat.

Així ho dispose, mane i firme, Mercedes Real, magistrada jutge del 
Jutjat de Primera Instància i Instrucció número 2 de Quart de Poblet».

Publicació. L’anterior resolució ha sigut dictada, llegida i publicada 
per la jutge que la subscriu el mateix dia de la data, mentres celebrava 
audiència pública, amb la meua assistència, en done fe.

I atés que el demandat, Mora Quilis, SL, es troba en parador ignorat, 
expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma deguda.

Quart de Poblet, 2 de juliol de 2012.– El secretari judicial: José 
Esteban Briz Recio.

Procedimiento ordinario - 000442/2011
De: General Electric Equipment Services, SL.
Procurador: Rafael Alario Mont.
Contra: Mora Quilis, SL.
Procurador/a: —
José Esteban Briz Recio, secretario del Juzgado de Primera Instan-

cia número 2 de Quart de Poblet.
En el presente procedimiento ordinario 442/2011 seguido a instan-

cia de General Electric Equipment Services, SL frente a Mora Quilis, SL 
se ha dictado sentencia, cuyo tenor literal es el siguiente:

«Fallo
Que estimando la demanda presentada por Rafael Francisco Ala-

rio Mont, en representación de General Electric Equipment Services, 
SL contra Mora Quilis, SL declaro resuelto con fecha 2 de junio de 
2010 el contrato de arrendamiento celebrado el 21 de abril de 2008 por 
incumplimiento de la demanda de su obligación de pago de las cuotas, 
condenando a la demandada a restituir a su cargo a la actora los bie-
nes identificados en el contrato, condenando a la demandada al pago 
de 33.361 euros, correspondiente a rentas vencidas e indemnizaciones 
pactadas así como a los intereses legales desde la interposición de la 
demanda y al pago de las costas procesales.

Notifíquese esta sentencia a las partes, haciéndoles saber que contra 
la misma cabe recurso de apelación que, en su caso, deberá ser inter-
puesto ante este Juzgado en el plazo de los 20 días siguientes a su notifi-
cación, con la obligación de constituir el depósito establecido en la Ley 
Orgánica 1/2009 por importe de 50 euros en la cuenta de este Juzgado.

Así lo acuerdo, mando y firmo Mercedes Real, magistrada juez 
del Juzgado de primera instancia e instrucción número 2 de Quart de 
Poblet».

Publicación.– La anterior resolución ha sido dictada, leída y publi-
cada por la juez que la suscribe en el mismo día de su fecha, hallándose 
celebrando audiencia pública, con mi asistencia, doy fe.

Y encontrándose dicho demandado, Mora Quilis, SL, en paradero 
desconocido, se expide el presente a fin que sirva de notificación en 
forma al mismo.

Quart de Poblet, 2 de julio de 2012.– El secretario judicial: José 
Esteban Briz Recio.
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Jutjat de Primera Instància i Instrucció 
número 3 de Villena

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción 
número 3 de Villena

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 630/2010. [2012/7034]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 630/2010. [2012/7034]

En este procediment seguit a instàncies de Soler García, SA, con-
tra Calzados Babytin, SL, s’ha dictat la sentència que, literalment, diu 
així:

Dispositiva
Estime la demanda promoguda en nom i representació de Soler 

García, SA, contra Calzados Babytin, SL, Juan Gil Espí, Rosa Gras 
Picó, Rosa Ana Gil Gras, Raquel Gil Gras i Pedro Gil Gras, i condemne 
els demandats a pagar solidàriament la quantitat de trenta-huit mil qua-
tre-cents trenta-dos amb cinquanta-huit euros (38.432,58 €), quantitat 
que meritarà l’interés legal dels diners des de la data de la interpel·lació 
judicial.

Tot això amb expressa imposició de les costes causades en esta ins-
tància als demandats. 

Notifiqueu esta resolució a les parts, amb indicació que, en contra, 
pot interposar-se recurs per a l’Audiència Provincial d’Alacant, que 
haurà de preparar-se a través d’escrit dins dels cinc dies hàbils a comptar 
de l’endemà de la notificació, que haurà de presentar-se davant d’este 
Jutjat, en els termes de l’article 457 de la Llei d’Enjudiciament Civil. 

Esta és la meua sentència, que serà arxivada en el llibre de sentèn-
cies d’este Jutjat, i de la qual es portarà testimoni a les actuacions, que 
jutjant definitivament en esta instància, pronuncie, mane i firme. 

Publicació. L’anterior sentència va ser llegida i publicada per la jut-
gessa que la subscriu en celebrar audiència pública en el mateix dia de 
la data, de la qual cosa jo, secretari, en done fe.

I atés que el demandat, Calzados Babytin, SL, es troba en parador 
ignorat, expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma 
deguda. 

Villena, 2 de juliol de 2012.– El secretari judicial: Bernardo Soler 
Andrés.

En el presente procedimiento seguido a instancia de Soler García, 
SA frente a Calzados Babytin, SL, se ha dictado sentencia cuyo tenor 
literal es el siguiente:

Fallo
Estimando la demanda promovida en nombre y representación de 

Soler García, SA contra Calzados Babytin, SL, Juan Gil Espí, Rosa 
Gras Picó, Rosa Ana Gil Gras, Raquel Gil Gras y Pedro Gil Gras, debo 
condenar y condeno a los demandados a que abonen solidariamente la 
cantidad de treinta y ocho mil cuatrocientos treinta y dos con cincuenta 
y ocho euros (38.432,58 €), cantidad que devengará el interés legal del 
dinero desde la fecha de la interpelación judicial.

Todo ello con expresa imposición de las costas causadas en esta 
instancia a los demandados. 

Notifíquese la presente resolución a las partes, con indicación de 
que contra la misma puede interponerse recurso para ante la Audiencia 
Provincial de Alicante, que deberá prepararse a medio de escrito dentro 
de los cinco días hábiles a contar desde el siguiente a su notificación, 
que deberá presentarse ante este juzgado, en los términos del artículo 
457 de la Ley de Enjuiciamiento Civil. 

Así por esta mi sentencia, que será archivada en el libro de senten-
cias de este juzgado, y de la que se llevará testimonio a los autos, defini-
tivamente juzgando en esta instancia, lo pronuncio mando y firmo. 

Publicación. La anterior sentencia fue leída y publicada por la juez 
que la suscribe al celebrar audiencia pública en el mismo día de su 
fecha, de lo que yo, secretario, doy fe.

Y encontrándose dicho demandado, Calzados Babytin, SL, en para-
dero desconocido, se expide el presente a fin que sirva de notificación 
en forma al mismo. 

Villena, dos de julio de 2012.– El secretario judicial: Bernardo Soler 
Andrés.
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Jutjat de Primera Instància i Instrucció 
número 4 de Vinaròs 

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción 
número 4 de Vinaròs

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 145/2005. [2012/7027]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 145/2005. [2012/7027]

Procediment ordinari 000145/2005
De: Mutua General de Seguros.
Procuradora: Mª Ángeles Bofill Fibla.
Contra: Edmundo Medina Gallego, Newline Import Export, SL i 

Garrallit, SL.
Procurador/a: —
En este procediment ordinari, seguit a instàncies de Mutua General 

de Seguros contra Edmundo Medina Gallego, Newline Import Export, 
SL i Garrallit, SL s’ha dictat sentència, la dispositiva de la qual literal-
ment diu:

Dispositiva
Que desestimant l’excepció de prescripció de l’acció formulada per 

la representació processal de la mercantil Newline Import Export, SL, i 
estimant la demanda formulada per la representació processal de l’asse-
guradora Mutua General de Seguros, contra Edmundo Medina Gallego, 
en situació processal de rebel·lia, la mercantil Garrallit, SL, en situació 
processal de rebel·lia, i contra la mercantil Newline Import Export, SL, 
condemne les demandades que de forma solidària abonen a l’actora la 
suma de 21.117 euros, més els interessos legals des de la interpel·lació 
judicial, amb imposició de costes a la part demandada.

Notifiqueu a les parts estes sentència, fent-los saber que en contra es 
pot interposar recurs d’apel·lació, que es prepararà davant d’este Jutjat 
en el termini de cinc dies des de la seua notificació.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme. Seguixen 
firmes».

I havent mort el demandat, Edmundo Medina Gallego, s’expedix 
este edicte a fi que servisca de notificació als seus hereus.

Vinaròs, 20 de juliol de 2012.– El secretari judicial: Juan Antonio 
Elipe Songel.

Procedimiento ordinario 000145/2005
De: Mutua General de Seguros.
Procuradora: Mª Ángeles Bofill Fibla.
Contra: Edmundo Medina Gallego, Newline Import Export, SL y 

Garrallit, SL.
Procurador/a: —
En el presente procedimiento Ordinario seguido a instancia de 

Mutua General de Seguros frente a Edmundo Medina Gallego, Newli-
ne Import Export, SL y Garrallit, SL se ha dictado sentencia, cuyo fallo 
literalmente dice:

Fallo
Que desestimando la excepción de prescripción de la acción for-

mulada por la representación procesal de la mercantil Newline Import 
Export, SL, y estimando la demanda formulada por la representación 
procesal de la aseguradora Mutua General de Seguros, contra Edmundo 
Medina Gallego, en situación procesal de rebeldía, la mercantil Garra-
llit, SL, en situación procesal de rebeldía, y contra la mercantil Newline 
Import Export, SL, debo condenar y condeno a las demandadas a que 
de forma solidaria abonen a la actora la suma de 21.117 euros, más 
los intereses legales desde la interpelación judicial, con imposición de 
costas a la parte demandada.

Notifíquese a las partes estas sentencia, haciéndoles saber que con-
tra la misma cabe interponer recurso de apelación, que se preparará ante 
este Juzgado en el plazo de cinco días desde su notificación.

Así por esta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo. Siguen 
firmas».

Y habiendo fallecido el demandado, Edmundo Medina Gallego, se 
expide el presente a fin que sirva de notificación a sus herederos.

Vinaròs, 20 de julio de 2012.– El secretario judicial: Juan Antonio 
Elipe Songel.
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Jutjat de Primera Instància i Instrucció 
número 5 de Llíria

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción 
número 5 de Llíria

Notificació de la sentència dictada en el procediment de 
guarda i custòdia número 316/2011. [2012/7020]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
de guarda y custodia número 316/2011. [2012/7020]

Fam. guarda i custòdia ali. fill menor no matri. no c. 000316/2011
De: Sofía Cubas Roque.
Procurador: Ángel Rodríguez Navarro.
Contra: Carlos León Raga.
Procurador/a: —
En el present procediment de guarda, custòdia o aliments menors 

no consensuats 316/2011, seguit a instàncies de Sofía Cubas Roque 
enfront de Carlos León Raga, s’ha dictat la sentència, que literalment 
diu el següent::

«Dispositiva
Estime la demanda instada pel procurador Ángel Rodríguez 

Navarro, en nom i representació de Sofía Cubas Roque, contra Carlos 
León Raga, es disposa:

Atribuir a Sofia Cubas Roque la guarda i custòdia del menor C. L. 
R.

Règim de visites: el pare, Carlos León Raga, podrà tindre en la seua 
companyia el menor, els següents períodes de temps, sent en el domicili 
de la mare les entregues i arreplegues del menor:

Caps de setmana alterns des del dissabte a les 10:00 hores fins al 
diumenge a les 20:00 hores.

Vacacions escolars: en correspon per mitat el gaudi, corresponent a 
la mare l’elecció, en cas de discòrdia, els anys parells i al pare els anys 
imparells.

Pensió d’aliments: Carlos León Raga haurà d’abonar pel concepte 
esmentat la quantitat de 100 euros mensuals. Pagament que haurà de 
realitzar-se dins dels cinc primers dies del mes en el número de compte 
que a este efecte facilite l’actora i que serà objecte de revaloració anual 
conforme experimente l’increment de preus al consum que publique 
l’Institut Nacional d’Estadística o organisme que el substituïsca.

Quant als gastos extraordinaris necessaris hauran de ser satisfets 
per mitat, prèvia la seua acreditació documental per part de qui les haja 
realitzades. Entenent-se per gastos extraordinaris tots aquells gastos no 
periòdiques i de periodicitat no anual que, per la seua entitat, no s’in-
clouen en la pensió d’aliments, com els gastos mèdics i farmacèutics no 
coberts per la Seguretat Social, així com aquelles altres gastos que, per 
la seua entitat, així es derive i es tracte d’una activitat consentida per 
ambdós progenitors.

Llíria, 12 de juliol de 2012.– El secretari: Miguel Ángel García 
Herrera.

Fam. guarda y custodia ali. hijo menor no matri. no c.  000316/2011
De: Sofía Cubas Roque.
Procurador: Ángel Rodríguez Navarro.
Contra: Carlos León Raga.
Procurador/a: —
En el presente procedimiento guarda, custodia o alimentos menores 

no consensuados 316/2011 seguido a instancia de Sofía Cubas Roque 
frente a Carlos León Raga se ha dictado sentencia, cuyo tenor literal es 
el siguiente:

«Fallo
Estimando la demanda instada por el procurador Ángel Rodríguez 

Navarro, en nombre y representación de Sofía Cubas Roque, contra 
Carlos León Raga, se acuerda:

Atribuir a Sofia Cubas Roque la guarda y custodia del menor C. 
L. R.

Régimen de visitas: el padre, Carlos León Raga, podrá tener en 
su compañía al menor, los siguientes periodos de tiempo, siendo en el 
domicilio de la madre las entregas y recogidas del mismo:

Fines de semana alternos desde el sábado a las 10:00 horas hasta el 
domingo a las 20:00 horas.

Vacaciones escolares: correspondiendo por mitad el disfrute de las 
mismas, correspondiendo a la madre la elección, en caso de discordia, 
los años pares y al padre los años impares.

Pensión de alimentos: Carlos León Raga deberá abonar por dicho 
concepto la cantidad de 100 euros mensuales. Pago que deberá realizar-
se dentro de los cinco primeros días del mes en el número de cuenta que 
a tal efecto facilite la actora y que será objeto de revalorización anual 
conforme experimente el incremento de precios al consumo que publi-
que el Instituto Nacional de Estadística u organismo que lo sustituya.

En cuanto a los gastos extraordinarios necesarios deberán ser satis-
fechos por mitad previa su acreditación documental por parte de quien 
los haya realizado. Entendiéndose por gastos extraordinarios todos 
aquellos gastos no periódicos y de periodicidad no anual que por su 
entidad no se incluyen en la pensión de alimentos, como los gastos 
médicos y farmacéuticos no cubiertos por la Seguridad Social, así como 
aquellos otros gastos que por su entidad así se derive y se trate de una 
actividad consentida por ambos progenitores.

Llíria, 12 de julio de 2012.– El secretario, Miguel Ángel García 
Herrera.
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Jutjat de Primera Instància número 1 de Torrent Juzgado de Primera Instancia número 1 de Torrent

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 100/2010. [2012/7073]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 100/2010. [2012/7073]

En el procediment de referència, s’ha dictat la sentència, que té l’en-
capçalament i la dispositiva que diu així:

«Sentència número 168/2011
Torrent, 15 de juliol de 2011
Luis-Tomás Zapater Espí, magistrat jutge substitut del Jutjat de 

Primera Instància número 1 de Torrent (València), he vist estes actu-
acions de juí ordinari número 100/2010, seguides davant d’este Jutjat 
per indemnització per accident de trànsit, a instàncies del demandant 
Francisco Hernández Comes, representat per la procuradora dels tri-
bunals Mª del Carmen Jover Andreu, i assistit del seu lletrat Mario Gil 
Cebrián, contra Froilán Ramiro Quispe Jauregui, indocumentat, i és 
responsable civil directa la companyia asseguradora Eterna Aseguradora 
Grupo Ocaso, representats per la procuradora Laura Lucena Herráiz, 
i defesos pel lletrat Eladio Valcárcel Arnau, en reclamació de trenta-
dos mil nou-cents euros amb huitanta-cinc cèntims (32.900,85 €), més 
interessos legals.

Dispositiva
Que estime parcialment la demanda formulada per Francisco Her-

nández Comes contra els demandats Froilán Ramiro Quispe Jauregui i 
la companyia asseguradora responsable civil directa Eterna Aseguradora 
Grupo Ocaso, SA, i condemne ambdós demandats, que una vegada siga 
ferma esta sentència, facen pagament solidàriament al demandant de la 
suma de vint-i-cinc mil quatre-cents noranta-cinc euros amb quaranta-
huit cèntims (25.495,48 €), de principal i al pagament dels interessos 
convinguts, o a falta de conveni els legals d’esta suma des de la interpel-
lació judicial.

Havent-hi estimació parcial de la demanda, com establix l’article 
394.2 de la Llei d’Enjudiciament Civil, cada part ha de pagar les costes 
causades a instàncies seues i les comunes a mitges.

Poseu en les actuacions certificació d’esta, i incloeu esta sentència 
en el llibre de sentències.

Deduïu testimoni de la sentència, així com de l’atestat policial i por-
teu a repartiment per si els fets en els quals va estar implicat el deman-
dat Froilán Ramiro Quispe Jauregui pogueren ser constitutius de delicte 
d’omissió del deure de socors de l’article 195 del Codi Penal.

Esta és la meua sentència, que jutge en esta instància, que pronun-
cie, mane i firme».

I per a la seua publicació en el Diari Oficial de la Comunitat Valen-
ciana, i valga de notificació al demandat Froilán Ramiro Quispe Jaure-
gui, en domicili i parador ignorat, lliure este edicte.

Torrent, 16 de febrer de 2012.– El secretari judicial: Joaquín 
Martínez Lluesma.

En el procedimiento de referencia, se ha dictado la sentencia, cuyo 
encabezamiento y fallo son como sigue:

«Sentencia número 168/2011
Torrent, 15 de julio de 2011
Vistos por Luis-Tomás Zapater Espí, magistrado juez sustituto del 

Juzgado de Primera Instancia número 1 de Torrent (Valencia), los pre-
sentes autos de juicio ordinario número 100/2010, seguidos ante este 
Juzgado por indemnización por accidente de tráfico, a instancia del 
demandante Francisco Hernández Comes, representado por la procu-
radora de los tribunales Mª del Carmen Jover Andreu, y asistido de 
su letrado Mario Gil Cebrián, contra Froilán Ramiro Quispe Jauregui, 
indocumentado, siendo responsable civil directa la compañía asegura-
dora Eterna Aseguradora Grupo Ocaso, representados por la procura-
dora Laura Lucena Herráiz, y defendidos por el letrado Eladio Valcár-
cel Arnau, en reclamación de treinta y dos mil novecientos euros con 
ochenta y cinco céntimos (32.900,85 €), más intereses legales.

Fallo
Que estimando parcialmente la demanda formulada por Francis-

co Hernández Comes contra los demandados Froilán Ramiro Quispe 
Jauregui y la compañía aseguradora responsable civil directa Eterna 
Aseguradora Grupo Ocaso, SA debo condenar y condeno ambos deman-
dados, a que firme que sea esta sentencia, hagan pago solidariamente 
al demandante de la suma de veinticinco mil cuatrocientos noventa y 
cinco euros con cuarenta y ocho céntimos (25.495,48 €), de principal y 
al pago de los intereses convenidos, o falta de convenio los legales de 
dicha suma desde la interpelación judicial.

Habiendo estimación parcial de la demanda, como establece el artí-
culo 394.2 de la Ley de Enjuiciamiento Civil, cada parte abonará las 
costas causadas a su instancia y las comunes por mitad.

Póngase en las actuaciones certificación de la misma, e inclúyase la 
presente en el libro de sentencias.

Dedúzcase testimonio de la sentencia, así como del atestado poli-
cial y llévese a reparto por si los hechos en los que estuvo implicado el 
demandado Froilán Ramiro Quispe Jauregui pudieran ser constitutivos 
de delito de omisión del deber de socorro del artículo 195 del Código 
Penal.

Así por esta mi sentencia, juzgando en esta instancia lo pronuncio, 
mando y firmo».

Y para su publicación en el Diari Oficial de la Comunitat Valen-
ciana, y sirva de notificación al demandado Froilán Ramiro Quispe 
Jauregui, en ignorado domicilio y paradero, libro el presente.

Torrent, 16 de febrero de 2012.– El secretario judicial: Joaquín Mar-
tínez Lluesma.
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Jutjat de Primera Instància número 1 de Torrevieja Juzgado de Primera Instancia número 1 de Torrevieja

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
2068/2011. [2012/7064]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 2068/2011. [2012/7064]

Juí verbal – 002068/2011
Part demandant: Comunitat de Propietaris Capricho C.
Part demandada: Rafael Fanarraga i María Carmen Díaz Muñoz.
En el juí a què es fa referència, s’ha dictat la resolució que, literal-

ment, és com es diu:
«Dispositiva
Estime la demanda interposada per la Comunitat de Propietaris 

Capricho C contra Rafael Fanarraga Fernández i Mª Carmen Díaz 
Muñoz, declarada en situació processal de rebel·lia, i condemne Rafael 
Fanarraga Fernández i Mª Carmen Díaz Muñoz a pagar cada un d’ells, 
a la part demandant, la quantitat de 240,92 euros.

En matèria de costes s’estarà.al contingut del fonament jurídic tercer 
d’esta resolució judicial.

En aplicació de la Llei 37/2011, contra esta resolució no pot inter-
posar-se recurs. Article 455 de la Llei d’Enjudiciament Civil: seran apel-
lables les sentències dictades en qualsevol tipus de juí, les interlocutò-
ries definitives i aquelles que la llei expressament assenyale, a excepció 
de les sentències dictades en els juís verbals per raó de la quantia, quan 
esta no supere els 3.000 euros.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
Atés que es desconeix el domicili o residència actual de la part 

demandada, per resolució de hui, el jutge, de conformitat amb el que 
disposen els articles 156.4 i 164 de la Llei 1/2000, d’Enjudiciament 
Civil, ha ordenat la publicació d’este edicte en el tauler d’anuncis d’este 
Jutjat o en butlletí oficial per a portar a efecte la diligència de notificació 
de sentència als demandats.

Torrevieja, 6 de juny de 2012.– La secretària judicial: Eva Fernán-
dez Puga.

Juicio verbal – 002068/2011
Parte demandante: Comunidad de Propietarios Capricho C.
Parte demandada: Rafael Fanarraga y María Carmen Díaz Muñoz.
En el juicio referenciado, se ha dictado la resolución cuyo texto 

literal es el siguiente:
«Fallo
Que estimando la demanda interpuesta por Comunidad de Propieta-

rios Capricho C contra Rafael Fanarraga Fernández y Mª Carmen Díaz 
Muñoz declarada en situación procesal de rebeldía, debo condenar y 
condeno a Rafael Fanarraga Fernández y Mª Carmen Díaz Muñoz a 
pagar cada uno de ellos a la parte demandante la cantidad de 240,92 
euros.

En materia de costas estese al contenido del fundamento jurídico 
tercero de esta resolución judicial.

En aplicación de la Ley 37/2011 contra esta resolución no cabe 
recurso. Artículo 455 de la Ley de Enjuiciamiento Civil: serán apela-
bles, las sentencias dictadas en toda clase de juicio, los autos definitivos 
y aquéllos otros que la ley expresamente señale, con excepción de las 
sentencias dictadas en los juicios verbales por razón de la cuantía cuan-
do ésta no supere los 3.000 euros.

Así por esta mi sentencia, la pronuncio, mando y firmo».
En atención al desconocimiento del actual domicilio o residencia de 

la parte demandada, por resolución de hoy por su señoría, de conformi-
dad con lo dispuesto en los artículos 156.4 y 164 de la Ley 1/2000, de 
Enjuiciamiento Civil, ha acordado la publicación del presente edicto en 
tablón de anuncios de este Juzgado o boletín oficial para llevar a efecto 
la diligencia de notificación sentencia al demandado.

Torrevieja, 6 de junio de 2012.– La secretaria judicial: Eva Fernán-
dez Puga.
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Jutjat de Primera Instància número 1 de Torrevieja Juzgado de Primera Instancia número 1 de Torrevieja

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
2008/2011. [2012/7066]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 2008/2011. [2012/7066]

Juí verbal – 002008/2011
Part demandant: Comunitat de Propietaris Sol y Sal.
Part demandada: Julián Martínez López i Mónica Martínez Curras.

En el juí a què es fa referència, s’ha dictat la resolució que, literal-
ment, és com es diu:

«Dispositiva
Estime la demanada interposada per Comunitat de Propietaris Sol 

y Sal contra Julián Martínez López i Mónica Martínez Curras declarats 
en situació processal de rebel·lia, i condemne Julián Martínez López i 
Mónica Martínez Curras a pagar cada un d’ells a la part demandant la 
quantitat de 577,26 euros.

En matèria de costes cal atindre’s al contingut del fonament jurídic 
tercer d’esta resolució judicial.

En aplicació de la Llei 37/2011 contra esta resolució no pot interpo-
sar-se recurs. Article 455 de la Llei d’Enjudiciament Civil: seran apel-
lables, les sentències dictades en qualsevol classe de juí, les actuacions 
definitives i aquells altres que la llei expressament assenyale, a excepció 
de les sentències dictades en els juís verbals per raó de la quantia, quan 
esta no supere els 3.000 euros.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme.»
Atés que es desconeix el domicili o residència actuals de la part 

demandada, per resolució de hui pel jutge, de conformitat amb el que 
disposen els articles 156.4 i 164 de la Llei 1/2000, d’Enjudiciament 
Civil, ha ordenat la publicació d’este edicte en el tauler d’anuncis d’este 
Jutjat o butlletí oficial per a portar a efecte la diligència de notificació 
de sentència.

Torrevieja, 5 de juny de 2012.– La secretària judicial: Eva Fernán-
dez Puga.

Juicio verbal – 002008/2011
Parte demandante: Comunidad de Propietarios Sol y Sal.
Parte demandada: Julián Martínez López y Mónica Martínez 

Curras.
En el juicio referenciado, se ha dictado la resolución cuyo texto 

literal es el siguiente:
«Fallo
Que estimando la demanda interpuesta por Comunidad de Propieta-

rios Sol y Sal contra Julián Martínez López y Mónica Martínez Curras 
declarados en situación procesal de rebeldía, debo condenar y condeno 
a Julián Martínez López y Mónica Martínez Curras a pagar cada uno de 
ellos a la parte demandante la cantidad de 577,26 euros.

En materia de costas estese al contenido del fundamento jurídico 
tercero de esta resolución judicial.

En aplicación de la Ley 37/2011 contra esta resolución no cabe 
recurso. Artículo 455 de la Ley de Enjuiciamiento Civil: serán apela-
bles, las sentencias dictadas en toda clase de juicio, los autos definitivos 
y aquéllos otros que la ley expresamente señale, con excepción de las 
sentencias dictadas en los juicios verbales por razón de la cuantía cuan-
do ésta no supere los 3.000 euros.

Así por esta mi sentencia, la pronuncio, mando y firmo».
En atención al desconocimiento del actual domicilio o residencia de 

la parte demandada, por resolución de hoy por su señoría, de conformi-
dad con lo dispuesto en los artículos 156.4 y 164 de la Ley 1/2000, de 
Enjuiciamiento Civil, ha acordado la publicación del presente edicto en 
tablón de anuncios de este Juzgado o boletín oficial para llevar a efecto 
la diligencia de notificación sentencia.

Torrevieja, 5 de junio de 2012.– El secretario judicial: Eva Fernán-
dez Puga.
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Jutjat de Primera Instància número 2 d’Orihuela Juzgado de Primera Instancia número 2 de Orihuela

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
110/2010. [2012/7065]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 110/2010. [2012/7065]

Assumpte civil 000110/2010
Part demandant: Andrés Raúl González Rico i la Comunitat de Pro-

pietaris de l’Edifici Eurmar V.
Part demandada: Neville Everton Miller i Paula Miller.
Sobre: verbals de propietat horitzontal.
En el juí a què es fa referència, s’ha dictat la resolució que, literal-

ment, és la següent:
«Sentència número 103/2011
A la ciutat d’Orihuela, 4 de maig de 2011
Alfonso Carlos Aliaga Casanova, magistrat jutge del Jutjat de Pri-

mera Instància número 2 d’Orihuela i partit, ha vist estes actuacions de 
juí verbal seguides en este Jutjat amb el número 110/2010, a instàncies 
de la Comunitat de Propietaris Edifici Eurmar V, representada per la 
procuradora dels tribunals Erundina Torregrosa Grima i assistida pel 
lletrat Manuel Zaragoza Aldeguer, contra Neville Everton Miller i Paula 
Miller, en situació de rebel·lia processal, en nom de sa majestat el rei, 
ha dictat la present sentència amb els antecedents de fet, fonaments de 
dret i part dispositiva següents:

Dispositiva
Estime la demanada interposada per la Comunitat de Propietaris 

Edifici Eurmar V de San Fulgencio, representada per la procuradora 
dels tribunals Erundina Torregrosa Grima, contra Neville Everton Miller 
i Paula Miller, i condemne a abonar a l’actora la suma de mil quatre-
cents noranta-nou euros amb seixanta-dos cèntims (1499.62 €) i inte-
ressos legals que siguen procedents des de la presentació de la demanda 
respecte a la quantitat inicial pretesa, açò és, 1.113,76 euros i respecte 
de la resta de quantitats a les quals han sigut condemnats des de les 
dates dels respectius venciments que consten en el certificat aportat 
en les actuacions de 3 de maig de 2011. Tot això amb la condemna en 
costes a la part demandada.

Mode d’impugnació: mitjançant un recurs d’apel·lació davant de 
l’Audiència Provincial d’Alacant (article 455 LECn). El recurs es prepa-
rarà amb la consignació prèvia d’un depòsit de 50,00 euros en el compte 
(núm. 0183-0000-00-núm. proc.: 4 dígits-any: 2 dígits) del Banesto, 
sucursal d’Orihuela (3025), per mitjà d’un escrit presentat en este Jutjat 
en el termini de cinc dies, que es limite a esmentar la resolució objecte 
d’apel·lació i on es manifeste la voluntat de recórrer-hi, amb la indicació 
dels pronunciaments que impugna (article 457.2 LECn i EL 1/2009, de 
3 novembre).

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
Publicació. La sentència ha sigut donada, llegida i publicada i el 

magistrat jutge que l’ha dictada ha celebrat audiència pública el mateix 
dia de la data, de la qual cosa jo la secretària judicial en done fe. Ori-
huela, 4 de maig de 2011.

Orihuela, 3 d’abril de 2012.– La secretària judicial: Rosa A. Cas-
cales Hidalgo.

Asunto civil 000110/2010
Parte demandante: Andrés Raúl González Rico y Comunidad de 

Propietarios del Edificio Eurmar V.
Parte demandada: Neville Everton Miller y Paula Miller.
Sobre: verbales de propiedad horizontal.
En el juicio referenciado, se ha dictado la resolución cuyo texto 

literal es el siguiente:
«Sentencia número 103/2011
En la ciudad de Orihuela, 4 de mayo de 2011
Alfonso Carlos Aliaga Casanova, magistrado juez del Juzgado de 

Primera Instancia número 2 de Orihuela y su partido, habiendo visto y 
oído los presentes autos de juicio verbal seguidos ante este Juzgado el 
número 110/2010, a instancia de la Comunidad de Propietarios Edificio 
Eurmar V, representada por la procuradora de los tribunales Erundina 
Torregrosa Grima y asistida por el letrado Manuel Zaragoza Aldeguer, 
contra Neville Everton Miller y Paula Miller, en situación de rebeldía 
procesal, en nombre de su majestad el rey, ha dictado la presente senten-
cia con los siguientes antecedentes de hecho, fundamentos de derecho 
y fallo:

Fallo
Que estimando la demanda interpuesta por la Comunidad de Pro-

pietarios Edificio Eurmar V de San Fulgencio, representada por la pro-
curadora de los tribunales Erundina Torregrosa Grima, contra Neville 
Everton Miller y Paula Miller, debo condenar y condeno a ésta a abonar 
a la actora la suma de mil cuatrocientos noventa y nueve euros con 
sesenta y dos céntimos (1499.62 €) e intereses legales que procedan 
desde la presentación de la demanda respecto de la cantidad inicial pre-
tendida, esto es, 1.113,76 euros y respecto del resto de cantidades a las 
que ha sido condenado desde las fechas de sus respectivos vencimientos 
que constan en la certificación aportada en autos de 3 de mayo de 2011. 
Todo ello con condena en costas a la parte demandada.

Modo de impugnación: mediante recurso de apelación ante la 
Audiencia Provincial de Alicante (artículo 455 LECn). El recurso se 
preparará previa consignación de un depósito de 50,00 euros en la 
cuenta (nº 0183-0000-00-nº proc.: 4 dígitos-año: 2 dígitos) del Banes-
to, sucursal de Orihuela (3025), por medio de escrito presentado en 
este Juzgado en el plazo de cinco días, limitado a citar la resolución 
apelada, manifestando la voluntad de recurrir, con expresión de los pro-
nunciamientos que impugna (artículo 457.2 LECn y LO 1/2009, de 3 
noviembre).

Así por esta sentencia, lo pronuncio, mando y firmo».
Publicación. Dada, leída y publicada fue la anterior sentencia por 

el magistrado juez que la dictó, estando el mismo celebrando audiencia 
pública en el mismo día de la fecha, de lo que yo, la secretaria judicial 
doy fe, en Orihuela, a 4 de mayo de 2011.

Orihuela, 3 de abril de 2012.– La secretaria judicial: Rosa A. Cas-
cales Hidalgo.
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Jutjat de Primera Instància número 3 de Benidorm Juzgado de Primera Instancia número 3 de Benidorm

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 590/2010. [2012/7087]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 590/2010. [2012/7087]

Susana Lanchas Rodríguez, secretària del Jutjat de Primera Instància 
número 3 de Benidorm (Alacant), pel present fa saber que en este Jutjat 
se seguixen actuacions de juí de procediment ordinari amb el número 
590/2010 a instàncies de Distribuciones Alben 2009, SL, representat pel 
procurador Basilio Mayor Segrelles contra La Chalana Vieja, declarat 
en rebel·lia, en les quals s’ha dictat sentència que té l’encapçalament i 
la dispositiva que, literalment, són com seguix:

«Jutjat de Primera Instància número 3 de Benidorm (ant. mixt 7)
Procediment: assumpte civil 000590/2010-E.
Sentència número 447/2011
Jutgessa que la dicta: Ana Mª Carpintero Artiaga.
Part demandant: Distribuciones Alben 2009, SL.
Advocat: Víctor M. Martínez Rumbo.
Procurador: Basilio Mayor Segrelles.
Part demandada: La Chalana Vieja.
Objecte del juí: ordinari.
Benidorm, 13 de desembre de 2011
Ana Mª Carpintero Artiaga, magistrada jutgessa del Jutjat de Pri-

mera Instància número 3 de Benidorm, he vist estes actuacions de juí 
ordinari, registrades amb el número 590/2010; seguides a instàncies 
del procurador Basilio Mayor Segrelles, en nom i representació de la 
mercantil Distribuciones Alben 2009, SL, i assistit del lletrat Víctor M. 
Martínez Rumbo, contra la mercantil La Chalana Vieja, SL, declarada 
en rebel·lia, resolc d’acord amb la següent:

Dispositiva
Estime la demanda formulada per la mercantil Distribuciones Alben 

2009, SL, contra la mercantil La Chalana Vieja, SL, declare que és perti-
nent i, en conseqüència, i condemne la part demandada que, tan prompte 
com siga ferma esta resolució, satisfaça a la part actora la suma de set 
mil sis-cents cinquanta-sis euros amb huitanta-cinc cèntims (7.656,85 
€), corresponents al principal, així com el pagament dels interessos 
legals corresponents. Faig imposició expressa de les costes processals 
a la part demandada.

Esta és la meua sentència, contra la qual pot interposar-se recurs 
d’apel·lació en este Jutjat, en el termini de 20 dies en la forma previs-
ta en l’article 458.1 de la Llei d’Enjudiciament Civil 1/2000, de 7 de 
gener, que pronuncie, mane i firme».

I perquè servisca de notificació a la demandada rebel La Chalana 
Vieja, el domicili de la qual s’ignora, per a la seua publicació en el 
Diari Oficial de la Comunitat Valenciana i tauler d’anuncis d’este Jut-
jat, expedisc este edicte.

Benidorm, 2 de maig de 2012.– La secretària: Susana Lanchas 
Rodríguez.

Susana Lanchas Rodríguez, secretaria del Juzgado de Primera 
Instancia número 3 de Benidorm (Alicante), por el presente hace saber: 
que en este Juzgado se siguen autos de juicio procedimiento ordinario 
con el número 590/2010 a instancia de Distribuciones Alben 2009, 
SL, representado por el procurador Basilio Mayor Segrelles, contra La 
Chalana Vieja, declarado en rebeldía, en los que se ha dictado sentencia 
cuyo encabezamiento y fallo son del siguiente tenor literal:

«Juzgado de Primera Instancia número 3 de Benidorm (ant. mixto 7)
Procedimiento: asunto civil 000590/2010-E.
Sentencia número 447/2011
Jueza que la dicta: Ana M.ª Carpintero Artiaga.
Parte demandante: Distribuciones Alben 2009, SL.
Abogado: Víctor M. Martínez Rumbo.
Procurador: Basilio Mayor Segrelles.
Parte demandada: La Chalana Vieja.
Objeto del juicio: ordinario.
Benidorm, 13 de diciembre de 2011
Vistos por mí, Ana M.ª Carpintero Artiaga, magistrada jueza del 

Juzgado de Primera Instancia número 3 de Benidorm, los presentes 
autos de juicio ordinario, registrados con el número 590/2010; seguidos 
a instancia del procurador Basilio Mayor Segrelles, en nombre y 
representación de la mercantil Distribuciones Alben 2009, SL, y 
asistido del letrado Víctor M. Martínez Rumbo, contra la mercantil La 
Chalana Vieja, SL, declarada en rebeldía, vengo a resolver en base a 
los siguientes:

Fallo
Que estimando la demanda formulada por la mercantil 

Distribuciones Alben 2009, SL, contra la mercantil La Chalana Vieja, 
SL, debo declarar y declaro haber lugar a la misma y, en consecuencia, 
debo condenar y condeno al demandado a que, tan pronto sea firme esta 
resolución, satisfaga a la parte actora la suma de siete mil seiscientos 
cincuenta y seis euros con ochenta y cinco céntimos (7.656,85 €), 
correspondientes al principal, así como el pago de los intereses legales 
correspondientes. Con expresa condena de las costas procesales a la 
parte demandada.

Así por esta mi sentencia, contra la que cabe recurso de apelación, 
a interponer en este Juzgado, en el plazo de 20 días en la forma prevista 
en el artículo 458.1 de la Ley de Enjuiciamiento Civil 1/2000, de 7 de 
enero, lo pronuncio, mando y firmo».

Y para que sirva de notificación al demandado rebelde La Chalana 
Vieja, cuyo domicilio se ignora, para su publicación en el Diari Oficial 
de la Comunitat Valenciana y tablón de anuncios de este Juzgado, 
expido el presente.

Benidorm, 2 de mayo de 2012.– La secretaria: Susana Lanchas 
Rodríguez.
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Jutjat de Primera Instància número 3 
de Castelló de la Plana

Juzgado de Primera Instancia número 3 
de Castellón de la Plana

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 1955/2010. [2012/6850]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1955/2010. [2012/6850]

Procediment ordinari 001955/2010-G 
De: Bmw Bank Gmbh.
Procuradora: Mª Pilar Ballester Ozcariz.
Contra: Miguel Fajardo Rique.
Procurador/a: – 
En este procediment ordinari, seguit a instàncies de Bmw Bank 

Gmbh contra Miguel Fajardo Rique, s’ha dictat la sentència que té la 
capçalera i dispositiva com seguix: 

«Sentència, número 11/2012 
Castelló de la Plana, 20 de gener de 2012 
Mª Teresa Vicedo Segura, magistrada del Jutjat de Primera Instància 

número 3 de Castelló de la Plana i partit, he vist les actuacions de juí 
ordinari registrades amb el número 1955/2010, seguides a instàncies de 
la procuradora Pilar Ballester Ozcariz, en nom i representació de Bmw 
Bank Gmbh, amb l’assistència lletrada de Joaquín Martínez Peiró, con-
tra Miguel Fajardo Rique, en què es reclama la quantitat de 12.801,94 
euros, interessos i costes.

Dispositiva
Estime la demanda interposada per la procuradora Pilar Ballester 

Ozcariz, en nom i representació de Bmw Bank Gmbh, amb l’assistència 
lletrada de Joaquín Martínez Peiró, contra Miguel Fajardo Rique, i con-
demne el demandat a pagar a l’actora la quantitat de 12.801,94 €, més 
els interessos legals de la quantitat esmentada adés així com a pagar les 
costes que s’hagen pogut causar en esta instància. 

Notifiqueu a les parts esta sentència i feu-los saber que no és ferma 
i que s’hi pot interposar un recurs d’apel·lació, que, si pertoca, haurà 
d’interposar-se davant d’este mateix Jutjat, per a l’Audiència Provincial, 
dins del termini de cinc dies següents a aquell en què es notifique esta 
resolució. Per a interposar el recurs cal depositar en el compte d’este 
Jutjat la quantitat de 50 €, tal com disposa la disposició addicional 15 
de la Llei Orgànica 1/2009, de 3 de novembre. 

Porteu l’original al llibre de sentències i expediu-ne una testimoni-
ança per a incorporar-la a les actuacions. 

Esta és la meua sentència, que pronuncie i firme Mª Teresa Vicedo 
Segura, magistrada del Jutjat de Primera Instància número 3 de Castelló 
de la Plana i partit. 

I atés que el demandat, Miguel Fajardo Rique, es troba en parador 
ignorat, expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma 
deguda.

Castelló de la Plana, 6 de juny de 2012.– La secretaria judicial: Mª 
Tamara Vicente Silva. 

Procedimiento ordinario 001955/2010-G 
De: Bmw Bank Gmbh.
Procuradora: Mª Pilar Ballester Ozcariz.
Contra: Miguel Fajardo Rique.
Procurador/a: – 
En el presente procedimiento ordinario seguido a instancia de Bmw 

Bank Gmbh frente a Miguel Fajardo Rique se ha dictado sentencia, cuya 
cabecera y fallo es el siguiente: 

«Sentencia, número 11/2012 
Castellón, 20 de enero de 2012 
Vistos por mí, Mª Teresa Vicedo Segura, magistrada del Juzgado de 

Primera Instancia número 3 de los de Castellón y su partido, los autos 
de juicio ordinario registrados con el número 1955/2010, seguidos a 
instancia de la procuradora Pilar Ballester Ozcariz, en nombre y repre-
sentación de Bmw Bank Gmbh, bajo la asistencia letrada de Joaquín 
Martínez Peiró, contra Miguel Fajardo Rique, en la que se reclamaba la 
cantidad de 12.801,94 euros, intereses y costas.

Fallo
Estimar la demanda interpuesta por la procuradora Pilar Balles-

ter Ozcariz, en nombre y representación de Bmw Bank Gmbh, bajo la 
asistencia letrada de Joaquín Martínez Peiró, contra Miguel Fajardo 
Rique, condenando al demandado a que abone a la actora la cantidad de 
12.801,94 €, más los intereses legales de la precitada cantidad así como 
al pago de las costas que se hayan podido causar en esta instancia. 

Notifíquese a las partes esta sentencia, haciéndoles saber que no es 
firme y que contra la misma cabe recurso de apelación que, en su caso, 
deberá interponerse ante este mismo Juzgado, para ante la Audiencia 
Provincial, dentro del plazo de cinco días siguientes a aquél en que se 
notifique esta resolución. Para la interposición del citado recurso será 
preciso depositar en la cuenta de este Juzgado la cantidad de 50 € tal 
como dispone la disposición adicional 15 de la Ley Orgánica 1/2009 de 
3 de noviembre. 

Llévese el original al libro de sentencias, y dedúzcase testimonio 
para incorporarlo a las actuaciones. 

Así, por esta mi sentencia, lo pronuncia y firma Mª Teresa Vicedo 
Segura, magistrada del Juzgado de Primera Instancia número 3 de los 
de Castellón y su partido. 

Y encontrándose dicho demandado, Miguel Fajardo Rique, en para-
dero desconocido, se expide el presente a fin que sirva de notificación 
en forma al mismo.

Castellón, 6 de junio de 2012.– La secretaria judicial. Mª Tamara 
Vicente Silva. 
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Jutjat de Primera Instància número 5 de València Juzgado de Primera Instancia número 5 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
1285/2011. [2012/7074]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 1285/2011. [2012/7074]

Juí verbal 001285/2011
De: Bárbara Pérez López.
Procuradora: Mª Carmen Jover Andreu.
Contra: Mapfre i Humberto Conoviri Huanca.
Procurador: Juan A. Rodríguez Manzaneque Alberca
En el present procediment verbal número 1285/2011 seguit a ins-

tàncies de Bárbara Pérez López contra Mapfre i Humberto Conoviri 
Huanca s’ha dictat la sentència, l’encapçalament i la part dispositiva de 
la qual són els següents:

«Sentència número 50/2012
Magistrat jutge: Juan Francisco Guerra Mora.
Lloc: València.
Data: 12 de març de 2012.
Part demandant: Bárbara Pérez López.
Advocada: Ana María Mejías Giménez.
Procuradora: Mª Carmen Jover Andreu.
Part demandada: Mapfre.
Advocat: José Luis Millán Quemades.
Procurador: Juan A. Rodríguez-Manzaneque Alberca.
Part demandada: Humberto Conoviri Huanca.
Part dispositiva
Que estime la demanda formulada pel procurador en representació 

de Bárbara Pérez López contra Humberto Conoviri Huanca, i el con-
demne a pagar a l’actora la quantitat de 3.709,37 euros. Quantitat de la 
qual respondrà Mapfre, que haurà de satisfer els interessos de l’article 
20 de la Llei de Contracte d’Assegurança.

Tot això amb expressa imposició als demandats de les costes causa-
des en este procediment.

Mode d’impugnació: notifiqueu esta resolució a les parts, i feu-los 
saber que no és ferma i que s’hi pot interposar recurs d’apel·lació, el 
qual haurà de presentar-se en el termini de 20 dies des de la seua noti-
ficació, presentant davant d’este Jutjat un escrit on s’haurà de citar la 
resolució impugnada, amb la indicació dels pronunciaments que s’im-
pugnen. El recurs no serà admés si al presentar-lo la part no acredita 
haver consignat en l’entitat Banesto i en el compte de depòsits i con-
signacions obert a nom d’este Jutjat, amb referència al present proce-
diment, la quantitat de cinquanta (50) euros, en concepte de dipòsit per 
a recórrer, de conformitat amb la disposició addicional quinzena de la 
Llei Orgànica del Poder Judicial (introduïda per la LO 1/2009, de 3 de 
novembre).

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
Publicació. La sentència anterior va ser donada, llegida i publica-

da pel jutge que l’ha dictada, mentres celebrava audiència pública el 
mateix dia de la data. Jo, la secretària judicial en done fe. València, 12 
de març de 2012.

I atés que el demandat Humberto Conoviri Huanca, està en parador 
ignorat, expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma 
deguda.

València, 19 d’abril de 2012.– La secretària judicial: Francisca 
Tomás Llavador.

Juicio verbal 001285/2011
De: Bárbara Pérez López.
Procuradora: Mª Carmen Jover Andreu.
Contra: Mapfre y Humberto Conoviri Huanca.
Procurador: Juan A. Rodríguez Manzaneque Alberca.
En el presente procedimiento verbal número 1285/2011 seguido a 

instancia de Bárbara Pérez López frente a Mapfre y Humberto Conoviri 
Huanca se ha dictado sentencia, cuyo encabezamiento y fallo es del 
tenor literal es el siguiente:

«Sentencia número 50/2012
Magistrado juez: Juan Francisco Guerra Mora.
Lugar: Valencia.
Fecha: 12 de marzo de 2012.
Parte demandante: Bárbara Pérez López.
Abogada: Ana María Mejías Giménez.
Procuradora: Mª Carmen Jover Andreu.
Parte demandada: Mapfre.
Abogado: José Luis Millán Quemades.
Procurador: Juan A. Rodríguez-Manzaneque Alberca.
Parte demandada: Humberto Conoviri Huanca.
Fallo
Que debo estimar y estimo la demanda formulada por el procurador 

en representación de Bárbara Pérez López contra Humberto Conoviri 
Huanca, condenando al mismo a que abone a la actora la cantidad de 
3.709,37 euros. Cantidad de la que responderá Mapfre, que deberá satis-
facer los intereses del artículo 20 de la Ley de Contrato de Seguro.

Todo ello con expresa imposición a los demandados de las costas 
causadas en el presente procedimiento.

Modo de impugnación: notifíquese la presente resolución a las par-
tes, haciéndoles saber que la misma no es firme y que contra ella cabe 
interponer recurso de apelación, que habrá de presentarse en el plazo 
de 20 días desde su notificación, presentando ante este Juzgado escrito 
en el que se habrá de citar la resolución impugnada, con expresión de 
los pronunciamientos que se impugnan. El recurso no se admitirá si al 
presentarlo la parte no acredita haber consignado en la entidad Banes-
to y en la cuenta de depósitos y consignaciones abierta a nombre de 
este Juzgado, con referencia al presente procedimiento, la cantidad de 
cincuenta (50) euros, en concepto de depósito para recurrir, conforme 
a la disposición adicional decimoquinta de la Ley Orgánica del Poder 
Judicial (introducida por LO 1/2009, de 3 de noviembre).

Así por esta sentencia, lo pronuncio, mando y firmo».
Publicación. Dada, leída y publicada fue la anterior sentencia por 

el juez que la dictó, estando el mismo celebrando audiencia pública en 
el mismo día de la fecha, de lo que yo, la secretaria judicial doy fe, en 
Valencia, a 12 de marzo de 2012.

Y encontrándose dicho demandado Humberto Conoviri Huanca, en 
paradero desconocido, se expide el presente a fin que sirva de notifica-
ción en forma al mismo.

Valencia, 19 de abril de 2012.– La secretaria judicial: Francisca 
Tomás Llavador.
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Jutjat de Primera Instància número 6 de València Juzgado de Primera Instancia número 6 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
458/2011. [2012/7089]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 458/2011. [2012/7089]

Assumpte civil 000458/2011
Part demandant: Empresa Mixta Valenciana de Aguas, SA.
Part demandada: Belinda Deben Manrubia.
Sobre: altres verbals.
En el juí a què es fa referència, s’ha dictat la resolució que, literal-

ment, és la següent:
«Jutjat de Primera Instància número 6 València
Procediment: assumpte civil 458/2011.
Sentència número 226/2011
Jutge que la dicta: David Gericó Sobrevela.
Lloc: València.
Data: 7 de setembre de 2011.
Part demandant: Empresa Mixta Valenciana de Aguas, SA.
Advocat: Ignacio López Arbide.
Procurador: Mª Gloria Benlloch Soriano.
Part demandada: Belinda Deuen Manrubia, en rebel·lia.
Objecte del juí: verbals.
Dispositiva
Que estime la demanda interposada en nom de l’Empresa Mixta 

Valenciana de Aguas, SA, contra Belinda Deben Manrubia i declare 
resolt el contracte d’abonament al subministrament d’aigua i mante-
niment del comptador, i condemne Belinda Deben Manrubia a pagar a 
l’actora la quantitat de sis-cents euros amb seixanta-sis cèntims (675,66 
€), més els interessos legals corresponents i les costes. En execució de 
la sentència podran adoptar-se les mesures necessàries per al cessament 
efectiu del subministrament d’aigua.

Mode d’impugnació: mitjançant un recurs d’apel·lació davant de 
l’Audiència Provincial de València (article 455 LECn).

El recurs s’ha de preparar mitjançant un escrit que cal presentar en 
este Jutjat, en el termini de cinc dies hàbils comptats des de l’endemà 
de la notificació de la sentència, que es limite a esmentar la resolució 
objecte d’apel·lació i on es manifeste la voluntat de recórrer-hi, amb la 
indicació dels pronunciaments que impugna (article 457.2 LECn).

Així mateix, no serà admés si la part no acredita haver consignat 
en l’entitat Banesto i en el compte de depòsits i consignacions núme-
ro 00301846420005001274 4444 0000 03 045811 obert a nom d’este 
Jutjat, amb referència al present procediment la quantitat de cinquanta 
(50) euros en concepte de dipòsit per a recórrer, de conformitat amb la 
disposició addicional quinzena de la Llei Orgànica del Poder Judicial 
(introduïda per la LO 1/2009, de 3 de novembre).

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
Atés que es desconeix el domicili o residència actuals de la part 

demandada, per resolució d’esta data, de conformitat amb el que dis-
posen els articles 156.4 i 164 de la Llei 1/2000, d’Enjudiciament Civil, 
s’ha acordat publicar este edicte en el tauler d’anuncis del Jutjat i en 
el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana, per a dur a efecte la dili-
gència de notificació de la sentència a la demandada Belinda Deuen 
Manrubia.

València, 21 de març de 2012.– La secretària judicial: Mª José 
Navarro Melchor.

Asunto civil 000458/2011
Parte demandante: Empresa Mixta Valenciana de Aguas, SA.
Parte demandada: Belinda Deben Manrubia.
Sobre: demás verbales.
En el juicio referenciado, se ha dictado la resolución cuyo texto 

literal es el siguiente:
«Juzgado de Primera Instancia número 6 Valencia
Procedimiento: asunto civil 458/2011.
Sentencia número 226/2011
Juez que la dicta: David Gericó Sobrevela.
Lugar: Valencia.
Fecha: 7 de septiembre de 2011.
Parte demandante: Empresa Mixta Valenciana de Aguas, SA.
Abogado: Ignacio López Arbide.
Procurador: M.ª Gloria Benlloch Soriano.
Parte demandada: Belinda Deben Manrubia, en rebeldía.
Objeto del juicio: verbales.
Fallo
Que, estimando la demanda interpuesta en nombre de Empresa 

Mixta Valenciana de Aguas, SA contra Belinda Deben Manrubia, declaro 
resuelto el contrato de abono al suministro de agua y mantenimiento del 
contador, y condeno a Belinda Deben Manrubia a pagar a la actora la 
cantidad de seiscientos euros con sesenta y seis céntimos (675,66 €), 
más intereses legales correspondientes y costas; pudiendo adoptarse en 
ejecución de sentencia las medidas necesarias para el cese efectivo del 
suministro de agua.

Modo de impugnación: mediante recurso de apelación ante la 
Audiencia Provincial de Valencia (artículo 455 LECn).

El recurso se preparará por medio de escrito presentado en este 
Juzgado en el plazo de cinco días hábiles contados desde el día siguiente 
de la notificación, limitado a citar la resolución apelada, manifestando 
la voluntad de recurrir, con expresión de los pronunciamientos que 
impugna (artículo 457.2 LECn).

Asimismo no se admitirá si al prepararlo la parte no acredita 
haber consignado en la entidad Banesto y en la cuenta de depósitos 
y consignaciones número 00301846420005001274 4444 0000 03 
045811 abierta a nombre de este Juzgado, con referencia al presente 
procedimiento la cantidad de cincuenta (50) euros en concepto de 
depósito para recurrir, conforme a la disposición adicional decimoquinta 
de la Ley Orgánica del Poder Judicial (introducida por la LO 1/2009, 
de 3 de noviembre).

Así por esta sentencia, lo pronuncio, mando y firmo».
En atención al desconocimiento del actual domicilio o residencia 

de la parte demandada, por resolución de esta fecha, de conformidad 
con lo dispuesto en los artículos 156.4 y 164 de la Ley 1/2000, de 
Enjuiciamiento Civil, ha acordado la publicación del presente edicto en 
el tablón de anuncios del Juzgado y en el Diari Oficial de la Comunitat 
Valeniana, para llevar a efecto la diligencia de notificación de sentencia 
a la demandada Belinda Deben Manrubia.

Valencia, 21 de marzo de 2012.– La secretaria judicial: M.ª José 
Navarro Melchor.
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Jutjat de Primera Instància número 7 
de Castelló de la Plana

Juzgado de Primera Instancia número 7 
de Castellón de la Plana

Notificació de la sentència dictada en el procediment 
de mesures en relació amb els fills número 1045/2011. 
[2012/7021]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
de medidas en relación con los hijos número 1045/2011. 
[2012/7021]

Mesures en relació amb els fills 001045/2011
De: Lorena del Valle Guerrero.
Procuradora: Elisa Toranzo Colón.
Contra: Juan José Balmón Espigares.
Procurador/a: —
En este procediment de mesures de fills extramatrimonials seguit a 

instàncies de Lorena del Valle Guerrero contra Juan José Balmón Espi-
gares s’ha dictat la sentència, que literalment diu el següent:

«Sentència número 412/2012
Jutge que la dicta: José Luis Conde-Pumpido García.
Lloc: Castelló de la Plana.
Data: 3 de juliol de 2012.
José Luis Conde-Pumpido García, magistrat jutge de Primera Ins-

tància número 7 de Castelló de la Plana, ha conegut estes actuacions 
sobre mesures de fills extramatrimonials número 1045/2011, promo-
gudes per Lorena del Valle Guerrero, representada per la procuradora 
senyora Toranzo Colón i defesa per la lletrada senyora Mesado Ortiz, 
contra Juan José Balmón Espigares, en rebel·lia, i en les quals ha sigut 
part el Ministeri Fiscal.

Antecedents de fet
Primer. La procuradora senyora Toranzo Colón, en la representació 

que té acreditada de Lorena del Valle Guerrero, va formular demanda 
per a l’adopció de mesures relatives a la guarda i custòdia del fill menor 
contra Juan José Balmón Espigares, en què sol·licitava que es dictara 
sentència per la qual s’adoptaren les mesures següents:

1. Atribuir a la demandant la custòdia i l’exercici exclusiu de la 
pàtria potestat respecte del fill menor.

2. Fixar una pensió d’aliments a favor del fill de 300 euros mensuals 
i la mitat dels gastos extraordinaris.

Segon. Admesa a tràmit la demanda, es va emplaçar el demandat, 
que no va comparéixer en el termini i en la forma escaient, per la qual 
cosa va ser declarat en rebel·lia. El Ministeri Fiscal va contestar i va sol-
licitar que es dictara sentència d’acord amb el que resultara provat.

Tercer. Es va convocar les parts a juí verbal, que va tindre lloc el dia 
2 de juliol de 2012, i en el qual la part actora es va ratificar en la deman-
da, mentres que el demandat no va comparéixer. El Ministeri Fiscal, en 
la persona d’Antonio Llusar Martí, va interessar informar després de 
la pràctica de la prova. Sol·licitada la recepció del pleit a prova, es va 
procedir a la pràctica dels mitjans probatoris següents, proposats per les 
parts i admesos per sa senyoria.

A instàncies de la part actora: documental (per reproduïda 
l’obrant).

El Ministeri Fiscal va fer seua la prova de la part i va proposar l’in-
terrogatori de la demandant.

Quart. Practicada tota la prova en el mateix acte, i després de for-
mular les parts compareixents les seues conclusions finals, va quedar el 
pleit vist per a sentència.

Quint. En este procediment han de declarar-se com a fets provats els 
que es relaten a continuació:

1. Juan José Balmón Espigares i Lorena del Valle Guerrero van 
mantindre una relació de convivència de fet, fruit de la qual va nàixer 
un fill, I., el 2 d’octubre de 2005. (Fet provat per mitjà del certificat de 
naixement del fill aportat amb la demanda).

2. Davant d’este Jutjat de Primera Instància número 7 de Castelló 
de la Plana es va tramitar procediment de mesures provisionals prè-
vies número 53/2011, en el qual va dictar interlocutòria de 27 de juli-
ol de 2011 i va acordar: «que havia d’adoptar i adoptava les mesures 
següents:

1. S’atribuïx a la mare Lorena del Valle Guerrero la guarda i cus-
tòdia del seu fill menor I. B. del V., i l’exercici exclusiu de la pàtria 
potestat.

2. Es fixa una pensió d’aliments a favor del fill de 300 euros men-
suals que el pare haurà de fer efectiva per mitjà de l’ingrés en el compte 

Medidas en relación con los hijos 001045/2011
De: Lorena del Valle Guerrero.
Procuradora: Elisa Toranzo Colón.
Contra: Juan José Balmón Espigares.
Procurador/a: —
En el presente procedimiento medidas hijos extramatrimoniales 

seguido a instancia de Lorena del Valle Guerrero frente a Juan José 
Balmón Espigares se ha dictado sentencia, cuyo tenor literal es el 
siguiente:

«Sentencia número 412/2012
Juez que la dicta: José Luis Conde-Pumpido García.
Lugar: Castellón de la Plana.
Fecha: 3 de julio de 2012.
José Luis Conde-Pumpido García, magistrado juez de Primera Ins-

tancia número 7 de Castellón de la Plana, ha conocido los presentes 
autos sobre medidas de hijos extramatrimoniales número 1045/2011, 
promovidos por Lorena del Valle Guerrero, representada por la procu-
radora señora Toranzo Colón y defendida por la letrada señora Mesado 
Ortiz, contra Juan José Balmón Espigares, en rebeldía, y en los que ha 
sido parte el Ministerio Fiscal.

Antecedentes de hecho
Primero. La procuradora señora Toranzo Colón, en la representación 

que tiene acreditada de Lorena del Valle Guerrero, formuló demanda 
para la adopción de medidas relativas a guarda y custodia de hijo menor 
contra Juan José Balmón Espigares, solicitando que se dictase sentencia 
por la que se adoptasen las siguientes medidas:

1. Atribuir a la demandante la custodia y el ejercicio exclusivo de la 
patria potestad respecto del hijo menor.

2. Fijar una pensión de alimentos a favor del hijo de 300 euros men-
suales y la mitad de los gastos extraordinarios.

Segundo. Admitida a trámite la demanda, se emplazó al demandado, 
quien no compareció en tiempo y forma, por lo que fue declarado en 
rebeldía. El Ministerio Fiscal contestó solicitando que se dictase senten-
cia conforme a lo que resultara probado.

Tercero. Se convocó a las partes a juicio verbal, que tuvo lugar el día 
2 de julio de 2012, y en el que la parte actora se ratificó en su demanda, 
mientras que el demandado no compareció. El Ministerio Fiscal, en la 
persona de Antonio Llusar Martí, interesó informar tras la práctica de la 
prueba. Solicitado el recibimiento del pleito a prueba, se procedió a la 
práctica de los siguientes medios probatorios, propuestos por las partes 
y admitidos por su señoría.

A instancias de la parte actora: documental (por reproducida la 
obrante).

El Ministerio Fiscal hizo suya la prueba de la parte y propuso el 
interrogatorio de la demandante.

Cuarto. Practicada toda la prueba en el mismo acto, y tras formular 
las partes comparecientes sus conclusiones finales, quedó el pleito visto 
para sentencia.

Quinto. En este procedimiento deben declararse como hechos pro-
bados los que se relatan a continuación:

1. Juan José Balmón Espigares y Lorena del Valle Guerrero mantu-
vieron una relación de convivencia de hecho, fruto de la cual nació un 
hijo, I., el 2 de octubre de 2005. (Hecho probado mediante la certifica-
ción de nacimiento del hijo aportada con la demanda).

2. Ante este Juzgado de Primera Instancia número 7 de Castellón 
de la Plana se tramitó procedimiento de medidas provisionales previas 
número 53/2011, en el que se dictó auto de fecha 27 de julio de 2011 
acordando: «que debía adoptar y adoptaba las siguientes medidas:

1. Se atribuye a la madre Lorena del Valle Guerrero la guarda y 
custodia de su hijo menor I. B. del V., y el ejercicio exclusivo de la 
patria potestad.

2. Se fija una pensión de alimentos a favor del hijo de 300 euros 
mensuales que el padre deberá hacer efectiva mediante entrega el ingre-
so en la cuenta bancaria número 3130, 0602 19 2017985017 de la Caixa 
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bancari número 3130, 0602 19 2017985017 de la Caixa Almassora, 
dins dels cinc primers dies de cada mes. Esta pensió s’actualitzarà anu-
alment, adaptant-la a la variació que experimente l’índex de preus al 
consum que fixe l’Institut Nacional d’Estadística o l’organisme que el 
substituïsca en les seues funcions.

3. El pare es farà càrrec del 50 per cent dels gastos extraordinaris 
que es presenten del menor per a garantir la seua adequada educació 
i salut, i queden inclosos expressament els gastos de llibres de text i 
material escolar que es produïxen a l’inici de cada curs escolar.

4. No és procedent establir cap règim de visites entre el pare i el 
fill.

Estos efectes i mesures només subsistiran si en el termini de 30 
dies des de la data de l’adopció s’interposa demanda sobre mesures 
definitives sobre la guarda i custòdia i aliments per a fills menors no 
matrimonials a l’empara dels articles 749.4º i 770.6.° de la Llei d’En-
judiciament Civil».

(Fet provat per mitjà del testimoni de la interlocutòria de 27 de 
juliol de 2011 que està en les actuacions).

3. No han variat les circumstàncies que es van valorar en dictar la 
interlocutòria de mesures provisionals. (Fet provat per mitjà de l’inter-
rogatori de la demandant).

Fonaments jurídics
Primer. En este procediment s’exercita per la part actora demanda 

de la guarda i custòdia sobre fills menors amb fonament en l’article 
748.4º de la Llei d’Enjudiciament Civil i 770.6º del mateix text legal. En 
primer lloc, cal tindre present que per a la resolució i l’adopció d’estes 
mesures, ha de partir-se de la igualtat absoluta dels fills nascuts d’una 
unió de fet, respecte als matrimonials, donada la claredat de l’article 39 
de la Constitució Espanyola que assegura la protecció integral dels fills 
davant de la llei amb independència de la filiació; ha de dir-se, que en 
les unions de fet, quan s’extingixen, com en este cas, sorgixen previsi-
ons normatives que tenen com a destinataris els fills, ja que estos –com 
ja s’ha indicat– són iguals davant de la llei amb independència de la 
seua filiació (art. 39.2 CE) i haguts dins o fora del matrimoni, els pares 
han de prestar-los assistència de tot tipus (art. 39.3 CE), precisament, 
entre altres motius, com diu la sentència del Tribunal Constitucional de 
15 de novembre de 1990 «perquè la seua filiació i condició d’haguts 
dins o fora del matrimoni és el resultat de decisions alienes a estos», i 
en eixa assistència, dins de la pàtria potestat com a funció, és a dir, com 
a dret-deure, està el de vetlar per ells, tindre’ls en la seua companyia, 
alimentar-los, educar-los i procurar-los una formació integral, segons 
l’article 154.1 del Codi Civil, deures i facultats que s’engloben dins del 
concepte de relacions paternofilials.

En este cas, en no haver variat les circumstàncies que es van valorar 
en dictar la interlocutòria de mesures provisionals de 27 de juliol de 
2011, procedix, donar per enterament reproduïts els fonaments jurídics 
de la dita interlocutòria, i elevar a definitives les mesures allí adopta-
des.

Segon. Donada l’especial naturalesa de les pretensions deduïdes en 
este procediment, i com no són aplicables als procediments especials les 
regles contingudes en l’article 394 de la Llei d’Enjudiciament Civil, no 
és procedent imposar el pagament de les costes a cap dels litigants.

Vistos els preceptes legals citats i la resta de pertinent aplicació.

Dispositiva
Estime la demanda formulada per la procuradora senyora Toranzo 

Colón en nom i representació de Lorena del Valle Guerrero contra Juan 
José Balmón Espigares, i decrete l’adopció de les mesures següents:

1. S’atribuïx a la mare Lorena del Valle Guerrero la guarda i cus-
tòdia del seu fill menor I. B. del V., i l’exercici exclusiu de la pàtria 
potestat.

2. Es fixa una pensió d’aliments a favor del fill de 300 euros men-
suals que el pare haurà de fer efectiva per mitjà de l’ingrés en el compte 
bancari número 3130 0602 19 2017985017 de la Caixa Almassora, dins 
dels cinc primers dies de cada mes. Esta pensió s’actualitzarà anual-
ment, i s’adaptarà a la variació que experimente l’índex de preus al 
consum que fixe l’Institut Nacional d’Estadística o l’organisme que el 
substituïsca en les seues funcions.

3. El pare es farà càrrec del 50 per cent dels gastos extraordinaris 
que es presenten del menor per a garantir la seua adequada educació 

Almassora, dentro de los cinco primeros días de cada mes. Dicha pen-
sión se actualizará anualmente, adaptándola a la variación que experi-
mente el índice de precios al consumo que fije el Instituto Nacional de 
Estadística u organismo que le sustituya en sus funciones.

3. El padre se hará cargo del 50 por ciento de los gastos extraordina-
rios que se presenten del menor para garantizar su adecuada educación y 
salud, quedando incluidos expresamente los gastos de libros de texto y 
material escolar que se producen al inicio de cada curso escolar.

4. No procede establecer ningún régimen de visitas entre el padre 
y el hijo.

Estos efectos y medidas sólo subsistirán si en el plazo de 30 días 
desde la fecha de su adopción se interpone demanda sobre medidas 
definitivas sobre guarda y custodia y alimentos para hijos menores no 
matrimoniales al amparo de los artículos 749.4º y 770.6.° de la Ley de 
Enjuiciamiento Civil.»

(Hecho probado mediante el testimonio del auto de 27 de julio de 
2011 obrante en las actuaciones).

3. No han variado las circunstancias que se valoraron al dictar el 
auto de medidas provisionales. (Hecho probado mediante el interroga-
torio de la demandante).

Fundamentos jurídicos
Primero. En el presente procedimiento, se ejercita por la parte actora 

demanda de guarda y custodia sobre hijos menores con fundamento en 
el artículo 748.4º de la Ley de Enjuiciamiento Civil y 770.6º del mismo 
texto legal. En primer lugar, hay que tener presente que para la resolu-
ción y adopción de las presentes medidas, debe partirse de la igualdad 
absoluta de los hijos nacidos de una unión de hecho, con respecto a 
los matrimoniales, dada la claridad del artículo 39 de la Constitución 
Española que asegura la protección integral de los hijos ante la ley con 
independencia de la filiación; debe decirse, que en las uniones de hecho, 
cuando se extinguen, como en este caso, surgen previsiones normativas 
que tienen como destinatarios a los hijos, ya que éstos –como ya se ha 
indicado– son iguales ante la ley con independencia de su filiación (art. 
39.2 CE) y habidos dentro o fuera del matrimonio, los padres deben 
prestarles asistencia de todo orden (art. 39.3 CE), precisamente, entre 
otros motivos, como dice la sentencia del Tribunal Constitucional de 
15 de noviembre de 1990 «porque su filiación y condición de habidos 
dentro o fuera del matrimonio es el resultado de decisiones ajenas a los 
mismos», y en esa asistencia, dentro de la patria potestad como fun-
ción, es decir, como derecho-deber, está el velar por ellos, tenerlos en su 
compañía, alimentarlos, educarles y procurarles una formación integral, 
según el artículo 154.1 del Código Civil, deberes y facultades que se 
engloban dentro del concepto de relaciones paterno-filiales.

En el presente caso, al no haber variado las circunstancias que se 
valoraron al dictar el auto de medidas provisionales de 27 de julio de 
2011, procede, dando por enteramente reproducidos los fundamentos 
jurídicos de dicho auto, elevar a definitivas las medidas allí adoptadas.

Segundo. Dada la especial naturaleza de las pretensiones deduci-
das en este procedimiento, y no siendo aplicables a los procedimientos 
especiales las reglas contenidas en el artículo 394 de la Ley de Enjui-
ciamiento Civil, no procede imponer el pago de las costas a ninguno de 
los litigantes.

Vistos los preceptos legales citados y demás de pertinente aplica-
ción.

Fallo
Que estimando la demanda formulada por la procuradora señora 

Toranzo Colón en nombre y representación de Lorena del Valle Gue-
rrero contra Juan José Balmón Espigares, debo decretar y decreto la 
adopción de las siguientes medidas:

1. Se atribuye a la madre Lorena del Valle Guerrero la guarda y 
custodia de su hijo menor I. B. del V., y el ejercicio exclusivo de la 
patria potestad.

2. Se fija una pensión de alimentos a favor del hijo de 300 euros 
mensuales que el padre deberá hacer efectiva mediante entrega el ingre-
so en la cuenta bancaria número 3130 0602 19 2017985017 de la Caixa 
Almassora, dentro de los cinco primeros días de cada mes. Dicha pen-
sión se actualizará anualmente, adaptándola a la variación que experi-
mente el índice de precios al consumo que fije el Instituto Nacional de 
Estadística u organismo que le sustituya en sus funciones.

3. El padre se hará cargo del 50 por ciento de los gastos extraordina-
rios que se presenten del menor para garantizar su adecuada educación y 
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i salut, i queden inclosos expressament els gastos de llibres de text i 
material escolar que es produïxen a l’inici de cada curs escolar.

4. No és procedent establir cap règim de visites entre el pare i el 
fill.

Tot això sense realitzar expressa imposició de costes a cap litigant.

Notifiqueu esta resolució a les parts, i feu-los saber que contra esta 
es pot interposar recurs d’apel·lació en el termini de 20 dies, que no 
suspendrà l’eficàcia de les mesures acordades.

Per a la notificació al demandat rebel, en parador desconegut, es 
publiquen els edictes en el tauler d’anuncis d’este Jutjat i en el Diari 
Oficial de la Comunitat Valenciana.

De conformitat amb la disposició addicional quinzena de la Llei 
Orgànica del Poder Judicial, introduïda per l’article 1.19 de la Llei 
Orgànica 1/2009, de 3 de novembre, per a interposar el recurs d’apel-
lació la part recurrent haurà de constituir un depòsit de 50 euros que 
consignarà en el compte de consignacions d’este jutjat, i no es podrà 
admetre a tràmit el recurs si no s’ha constituït el depòsit.

Esta és la meua sentència, la pronuncie, mane i firme».
El jutge.
Publicació. Llegida i publicada va ser l’anterior sentència pel jutge 

que l’ha dictada, i està constituït, en audiència pública, en el mateix dia 
del seu pronunciament, davant del secretari judicial en done fe.

I atés que el demandat, Juan José Balmón Espigares, està en parador 
ignorat, expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma 
deguda.

Castelló de la Plana, 3 de juliol de 2012.– La secretària judicial: M. 
Victoria García Ontalba.

salud, quedando incluidos expresamente los gastos de libros de texto y 
material escolar que se producen al inicio de cada curso escolar.

4. No procede establecer ningún régimen de visitas entre el padre 
y el hijo.

Todo ello sin realizar expresa imposición de costas a ningún liti-
gante.

Notifíquese esta resolución a las partes, haciéndoles saber que con-
tra la misma cabe interponer recurso de apelación en el plazo de 20 días, 
que no suspenderá la eficacia de las medidas acordadas.

Para la notificación al demandado rebelde, en ignorado paradero, 
publíquense edictos en el tablón de anuncios de este Juzgado y en el 
Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

De conformidad con la disposición adicional decimoquinta de la 
Ley Orgánica del Poder Judicial, introducida por el artículo 1.19 de 
la Ley Orgánica 1/2009, de 3 de noviembre, para la interposición del 
recurso de apelación la parte recurrente deberá constituir un depósito de 
50 euros que consignará en la cuenta de consignaciones de este Juzgado, 
sin que pueda admitirse a trámite el recurso si el depósito no estuviere 
constituido.

Así por esta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo».
El juez.
Publicación. Leída y publicada fue la anterior sentencia por el juez 

que la ha dictado, estando constituido, en audiencia pública, en el mismo 
día de su pronunciamiento, ante el secretario judicial Doy fe.

Y encontrándose dicho demandado, Juan José Balmón Espigares, 
en paradero desconocido, se expide el presente a fin que sirva de noti-
ficación en forma al mismo.

Castellón de la Plana, 3 de julio de 2012.– La secretaria judicial: Mª 
Victoria García Ontalba.
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Jutjat de Primera Instància número 7 de València Juzgado de Primera Instancia número 7 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 1128/2011. [2012/7095]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1128/2011. [2012/7095]

Procediment ordinari 001128/2011
De: Bankia SAU.
Procurador: Rafael Francisco Alario Mont.
Contra: Joaquín García Sampedro, María Pilar Mata Teruel i Joaquín 

Ángel García Mata.
Procurador/a: —
En este procediment ordinari número 1128/2011, seguit a instàncies 

de Bankia SAU contra Joaquín Ángel García Mata i altres, s’ha dictat la 
sentència que, literalment, diu el següent:

«Dispositiva
Estime la demanda interposada pel procurador Rafael Alario Mont, 

en nom i representació de Bankia SAU, i he de condemnar i condemne 
en rebel·lia Joaquín García Sampedro, María Pilar Mata Teruel i Joaquín 
Ángel García Mata al pagament a l’actora de la quantitat de 20.599,09 
euros i, sobre la quantitat de 20.162,50 euros, al pagament del tipus 
d’interés del 10,995% anual, comptador a partir de la data de la interpo-
sició de la demanda, el 6 de juliol de 2011.

Finalment condemne al pagament de les costes causades en esta 
instància a Joaquín García Sampedro, María Pilar Mata Teruel i Joaquín 
Ángel García Mata.

Notifiqueu esta resolució a les parts, i també que és susceptible de 
recurs d’apel·lació davant de la Audiència Provincial de València.

Expediu el certificat d’esta sentència per a ser unida a les actuacions 
i incorporeu l’original al llibre de sentències.

Esta és la sentència que pronuncie, mane i firme».
Publicació. L’anterior sentència ha sigut firmada, llegida i publicada 

pel magistrat jutge que la subscriu, estant celebrant audiència pública 
el dia.

En done fe.
I atés que el demandat, Joaquín Ángel García Mata, es troba en 

parador ignorat, expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de 
forma deguda.

València, 21 de juny de 2012.– El secretari judicial: Ricardo Alonso 
Gurrea.

Procedimiento ordinario 001128/2011
De: Bankia SAU.
Procurador: Rafael Francisco Alario Mont.
Contra: Joaquín García Sampedro, María Pilar Mata Teruel y Joa-

quín Ángel García Mata.
Procurador/a: —
En el presente procedimiento ordinario número 1128/2011, seguido 

a instancia de Bankia SAU frente a Joaquín Ángel García Mata y otros, 
se ha dictado sentencia, cuyo tenor literal es el siguiente:

«Fallo
Estimando la demanda interpuesta por el procurador Rafael Ala-

rio Mont en nombre y representación de Bankia debiendo condenar y 
condenando en rebeldía a Joaquín García Sampedro, María Pilar Mata 
Teruel y Joaquín Ángel García Mata al pago a la actora de la cantidad 
de 20.599,09 euros, y sobre la cantidad de 20.162,50 euros al pago del 
tipo de interés de 10,995 por ciento anual a contar desde la fecha de la 
interposición de la demanda 6 de julio de 2011.

Por último debo condenar al pago de las costas causadas en esta 
instancia a Joaquín García Sampedro, María Pilar Mata Teruel y Joaquín 
Ángel García Mata.

Notifíquese la presente resolución a las partes, así como que es sus-
ceptible de recurso de apelación ante la Audiencia Provincial de Valen-
cia.

Líbrese certificación de la presente sentencia para su unión a autos, 
con incorporación de la original en el libro de sentencias.

Así por esta mi sentencia lo pronuncio, mando y firmo».
Publicación.– La anterior sentencia ha sido firmada, leída y publica-

da por el magistrado juez que la suscribe, estando celebrando audiencia 
pública el día.

Doy fe.
Y encontrándose dicho demandado, Joaquín Ángel García Mata, en 

paradero desconocido, se expide el presente a fin que sirva de notifica-
ción en forma al mismo.

Valencia, 21 de junio de 2012.– El secretario judicial: Ricardo Alo-
nso Gurrea.
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Jutjat de Primera Instància número 7 de València Juzgado de Primera Instancia número 7 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
65/2012. [2012/6682]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 65/2012. [2012/6682]

Juí verbal 000065/2012
De: Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA. 
Procurador: Jesús Rivaya Carol. 
Contra: Yari Antonio Aleu. 
Procurador/a: – 
En este procediment de juí verbal número 65/2012 seguit a instàn-

cies de Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA, contra Yari Tonio Aleu 
s’ha dictat la sentència, que literalment diu el següent: 

«Dispositiva
Estime la demanda interposada pel procurador Jesús Rivaya Carol 

en nom i representació del Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA, i he 
de condemnar Yari Antonio Aleu al pagament de la quantitat de 2.436,86 
euros i al pagament dels interessos pactats en el contracte, sobre la quan-
titat de 2.050,41 euros a comptar del dia 12 de gener de 2012.

Finalment he de condemnar a pagar les costes que s’hagen pogut 
causar en esta instància a Yari Antonio Aleu.

Notifiqueu esta resolució a les parts, així com que no és susceptible 
de recurs d’apel·lació davant de l’Audiència Provincial de València. 

Expediu el certificat d’esta sentència per a ser unida a les actuacions 
i incorporeu l’original en el llibre de sentències. 

Esta és la sentència que pronuncie, mane i firme». 
I atés que el demandat, Yari Antonio Aleu es troba en parador igno-

rat, expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma degu-
da. 

València, 21 de juny de 2012.– El secretari judicial: Ricardo Alonso 
y Gurrea. 

Juicio verbal 000065/2012
De: Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA. 
Procurador: Jesús Rivaya Carol. 
Contra: Yari Antonio Aleu. 
Procurador/a: – 
En el presente procedimiento juicio verbal número 65/2012 seguido 

a instancia de Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA, frente a Yari Tonio 
Aleu se ha dictado sentencia, cuyo tenor literal es el siguiente: 

«Fallo
Estimando la demanda interpuesta por el procurador Jesús Rivaya 

Carol en nombre y representación del Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, 
SA, debiendo condenar y condenando a Yari Antonio Aleu al pago de 
la cantidad de 2.436,86 euros y al pago de los intereses pactados en el 
contrato, sobre la cantidad de 2.050,41 euros a contar desde el día 12 
de enero de 2012.

Por último debo condenar al pago de las costas que se hayan podido 
causar en esta instancia a Yari Antonio Aleu.

Notifíquese la presente resolución a las partes, así como que no 
es susceptible de recurso de apelación ante la Audiencia Provincial de 
Valencia. 

Líbrese certificación de la presente sentencia para su unión a autos, 
con incorporación de la original en el libro de sentencias. 

Así por esta mi sentencia lo pronuncio, mando y firmo». 
Y encontrándose dicho demandado, Yari Antonio Aleu en paradero 

desconocido, se expide el presente a fin que sirva de notificación en 
forma al mismo. 

Valencia, 21 de junio de 2012.– El secretario judicial: Ricardo Alo-
nso y Gurrea. 
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Jutjat de Primera Instància número 9 de València Juzgado de Primera Instancia número 9 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el procediment 
de guarda i custòdia de fill menor número 488/2011. 
[2012/7085]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimien-
to de guarda y custodia de hijo menor número 488/2011. 
[2012/7085]

Famíl. guard., cust. alim. fill menor no matrim. no c. 000488/2011
Demandant: Andrea del Rosario Pillajo Navarrete.
Procuradora: Inmaculada Rubio Escolano.
Demandat: Jorge Patricio Chuqimarca Toaquiza.
Procurador: –
Antonio Rodríguez-Moldes Peiró, secretari del Jutjat de Primera 

Instància número 9 de València, mitjançant este edicte faig saber:
Que en les actuacions de família, guarda i custòdia aliments fill 

menor no matrimoni no consensuat, seguides amb el número 488/2011, 
a instàncies d’Andrea del Rosario Pillajo Navarrete contra Jorge Patri-
cio Chuqimarca Toaquiza, en situació de rebel·lia, en data 11 de gener 
de 2012 s’ha dictat la sentència que té la part dispositiva com seguix:

«Dispositiva
Estime la demanda presentada per Andrea del Rosario Pillajo Navar-

rete contra Jorge Patricio Chuqimarca Toaquiza i declare els següents 
efectes respecte del fill menor d’ambdós, A. L.:

1r. La pàtria potestat serà compartida i se n’atribuïx l’exercici exclu-
siu a la mare.

2n. S’atribuïx a la demandant la guarda i custòdia del menor.
3r. Com a aliments en favor del fill el demandat ha d’ingressar en el 

compte que la demandant determine la quantitat de 100 euros mensuals, 
quantitat que serà modificada anualment conforme a l’índex de preus de 
consum que publique l’organisme estatal competent. Els gastos extraor-
dinaris seran sufragats a mitges.

4t. Règim de visites: un dia en cap de setmana, d’11.00 a 20.00 
hores en presència de familiars, que seran els que realitzaran les recolli-
des i lliuraments del menor.

Notifiqueu esta resolució a les parts.
No pertoca fer un pronunciament exprés sobre la imposició de cos-

tes.
Esta és la meua sentència, contra la qual es pot interposar un recurs 

d’apel·lació, en el termini de 20 dies comptador des de l’endemà del dia 
que es notifique, d’acord amb la nova redacció de l’article 458.1 de la 
Llei d’Enjudiciament Civil que en fa la Llei 37/2011, de 10 d’octubre, i 
amb el dipòsit previ de la quantitat de 50 euros en el compte de consig-
nacions d’este Jutjat en el Banesto número 4447 0000 00 0488 11, que 
pronuncie, mane i firme».

I perquè valga de notificació de forma deguda a Jorge Patricio Chu-
qimarca Toaquiza, en rebel·lia, expedisc i firme este edicte.

València, 5 de juliol de 2012.– El secretari: Antonio Rodríguez-
Moldes Peiró.

Famil. guard., custdo. ali. hijo menor no matri. no c.  000488/2011
Demandante: Andrea del Rosario Pillajo Navarrete.
Procuradora: Inmaculada Rubio Escolano.
Demandado: Jorge Patricio Chuqimarca Toaquiza.
Procurador: —
Antonio Rodríguez-Moldes Peiró, secretario del Juzgado de Primera 

Instancia número 9 de Valencia.
Por el presente hago saber: que en los autos de famil. guard, custdo 

ali. hijo menor no matri. no c, seguidos con el número 488/2011, a 
instancia de Andrea del Rosario Pillajo Navarrete contra Jorge Patricio 
Chuqimarca Toaquiza en situación de rebeldía, en los que en fecha 11 
de enero de 2012, ha recaído sentencia, en la que en su parte dispositiva 
dice así:

«Fallo
Con estimación de la demanda presentada por Andrea del Rosario 

Pillajo Navarrete contra Jorge Patricio Chuqimarca Toaquiza, se decla-
ran los siguientes efectos respecto del hijo menor de ambos A. L.:

1º La patria potestad será compartida, atribuyéndose su ejercicio 
exclusivo a la madre.

2º Se atribuye a la demandante la guarda y custodia del menor.
3º Como alimentos en favor del hijo deberá el demandado ingresar 

en la cuenta que por la demandante se determine, la cantidad de 100 
euros mensuales, cantidad que se verá modificada anualmente conforme 
al índice de precios al consumo que publique el organismo estatal com-
petente. Los gastos extraordinarios serán sufragados por mitad.

4º Régimen de visitas: un día en fin de semana, de 11:00 a 20:00 
horas en presencia de familiares, que serán los que realizarán las reco-
gidas y entregas del menor.

Notifíquese la presente resolución a las partes.
No ha lugar a hacer expreso pronunciamiento sobre la imposición 

de costas.
Así por esta mi sentencia, contra la que cabe interponer recurso de 

apelación en el plazo de 20 días contados desde el día siguiente a su 
notificación, según la nueva redacción del artículo 458.1 de la Ley de 
Enjuiciamiento Civil dada por la Ley 37/2011, de 10 de octubre, y pre-
vio depósito de la cantidad de 50 euros en la cuenta de consignaciones 
de este Juzgado en Banesto número 4447 0000 00 0488 11, la pronun-
cio, mando y firmo».

Y para que sirva de notificación en forma a Jorge Patricio Chuqi-
marca Toaquiza, en rebeldía, expido y firmo el presente.

Valencia, 5 de julio de 2012.– El secretario: Antonio Rodríguez-
Moldes Peiró.
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Jutjat de Primera Instància número 9 de València Juzgado de Primera Instancia número 9 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el procediment de 
divorci contenciós número 1123/2011. [2012/6846]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
de divorcio contencioso número 1123/2011. [2012/6846]

Divorci contenciós 001123/2011
Demandant: Muhammad Ansar.
Procurador: Pascual Pons Font. 
Demandat: Daiva Norkeviciute.
Procurador/a: – 
Antonio Rodríguez-Moldes Peiró, secretari del Jutjat de Primera 

Instància número 9 de València, mitjançant este edicte faig saber:
Que en les actuacions de divorci contenciós, seguides amb el núme-

ro 001123/2011, a instància de Muhammad Ansar contra Daiva Norke-
viciute en situació de rebel·lia, en les quals en data de hui, ha recaigut 
la sentència, en la qual en la part dispositiva diu: 

«Dispositiva
Estime la demanada interposada per la representació processal 

d’Ansar Muhammad contra Daiva Norkeviciute i acorde la dissolució 
del matrimoni per divorci dels expressats, amb tots els efectes legals, 
en especial:

1. La pàtria potestat sobre el menor serà compartida, corresponent 
a la mare la seua guarda i custòdia. Este exercici conjunt suposa que 
les decisions importants relatives al/els menor/s seran adoptades per 
ambdós progenitors de mutu acord i en cas de discrepància resoldrà el 
jutjat conforme al tràmit previst en l’article 156 del Codi Civil. A títol 
indicatiu són decisions inc1oses en l’àmbit de la pàtria potestat les rela-
tives a les qüestions següents:

a) Canvi de domicili del menor fora del municipi de residència habi-
tual i trasllat a l’estranger, excepte viatges vacacionals.

b) Elecció inicial o canvi de centre escolar.
c) Determinació de les activitats extraescolars o complementàries. 

d) Celebracions socials i religioses de rellevància (bateig, primera 
comunió i semblants en altres religions).

e) Actes mèdics no urgents que suposen intervenció quirúrgica o 
tractament mèdic de llarga duració o psicològics.

Es reconeix al progenitor no custodi el dret a obtindre informació 
sobre la marxa escolar del/s menor/s i a participar en les activitats tuto-
rials del centre. Igua1ment, podrà demanar informació mèdica sobre els 
tractaments del seu/s fill/s.

2. El dret de visites i comunicació del pare amb la filla serà el que 
lliurement determinen, i amb caràcter mínim de caps de setmana alterns 
des de l’eixida del col·legi els divendres a les 20.00 hores del diumenge 
en què el pare els tornarà al domicili de la mare. Els «ponts» s’uniran 
al cap de setmana corresponent. Les vacacions escolars i els festius es 
repartiran per mitat entre ambdós progenitors, fraccionades les d’estiu 
en quinzenes alternes, triant en cas de desacord el pare els anys parells 
i la mare els imparells.

3. El demandant abonara, per al manteniment i educació de la seua 
filla 150 € mensuals, per mesos anticipats i dins dels primers cinc dies 
de cada mes, en el compte que es designe. Esta quantitat s’actualitzarà 
anualment, d’acord amb la variació experimentada per l’IPC. Els gastos 
extraordinaris que calguen i els convenients sempre que hi haja acord o 
autorització judicial, s’abonaran per mitat per ambdós parts.

4. S’acorda la dissolució del règim econòmic conjugal. 
Cada part ha de pagar les costes causades a instàncies seues i les 

comunes a mitges. Comuniqueu esta resolució, una vegada siga ferm el 
pronunciament de divorci al registre civil on conste inscrit el matrimoni.

Esta és la meua sentència, contra la qual es pot interposar recurs 
d’apel·lació en el termini de 20 dies comptats des de l’endemà a la seua 
notificació, d’acord amb la nova redacció de l’article 458.1 de la Llei 
d’Enjudiciament Civil feta per la Llei 37/2011 de 10 d’octubre, i previ 
depòsit de la quantitat de 50 euros en el compte de consignacions d’este 
Jutjat, la pronuncie, mane i firme.

Publicació. La resolució anterior ha sigut publicada en legal forma, 
de la qual cosa, en done fe».

I perquè valga de notificació de forma deguda a Daiva Norkeviciu-
te, en rebel·lia, expedisc i firme este edicte.

València, 28 de juny de 2012.– El secretari: Antonio Rodríguez-
Moldes Peiró.

Divorcio contencioso 001123/2011
Demandante: Muhammad Ansar.
Procurador: Pascual Pons Font. 
Demandado: Daiva Norkeviciute.
Procurador/a: – 
Antonio Rodríguez-Moldes Peiró, secretario del Juzgado de Primera 

Instancia número 9 de Valencia, por el presente hago saber:
Que en los autos de divorcio contencioso, seguidos con el número 

001123/2011, a instancia de Muhammad Ansar contra Daiva Norkevi-
ciute en situación de rebeldía, en los que en fecha de hoy, ha recaído 
sentencia, en la que en su parte dispositiva dice así:

«Fallo
Que estimando la demanda interpuesta por la representación pro-

cesal de Ansar Muhammad contra Daiva Norkeviciute debo acordar y 
acuerdo la disolución del matrimonio por divorcio de los expresados, 
con todos los efectos legales, en especial:

1. La patria potestad sobre el menor será compartida, correspon-
diendo a la madre su guarda y custodia. Este ejercicio conjunto supone 
que las decisiones importantes relativas a al/los menor/es serán adopta-
das por ambos progenitores de mutuo acuerdo y en caso de discrepancia 
resolverá el Juzgado conforme al trámite previsto en el artículo 156 del 
Código Civil. A título indicativo son decisiones inc1uidas en el ámbito 
de la patria potestad las relativas a las siguientes cuestiones:

a) Cambio de domicilio del menor fuera del municipio de residencia 
habitual y traslado al extranjero, salvo viajes vacacionales.

b) Elección inicial o cambio de centro escolar.
c) Determinación de las actividades extraescolares o complemen-

tarias.
d) Celebraciones sociales y religiosas de relevancia (bautismo, pri-

mera comunión y similares en otras religiones).
e) Actos médicos no urgentes que supongan intervención quirúrgica 

o tratamiento médico de larga duración o psicológicos.
Se reconoce al progenitor no custodio el derecho a obtener infor-

mación sobre la marcha escolar de el/los menor/es y a participar en las 
actividades tutoriales del centro. Igua1mente podrá recabar información 
médica sobre los tratamientos de su/s hijo/s.

2. El derecho de visitas y comunicación del padre con la hija será el 
que libremente determinen, y con carácter mínimo de fines de semana 
alternos desde la salida del colegio los viernes a las 20.00 horas del 
domingo en que el padre los devolverá al domicilio de la madre. Los 
«puentes « se unirán al fin de semana correspondiente. Las vacaciones 
escolares y festivos se repartirán por mitad entre ambos progenitores, 
fraccionadas las de verano en quincenas alternas, eligiendo e caso de 
desacuerdo el padre los años pares y la madre los impares.

3. El demandante abonara, para el mantenimiento y educación de 
cada su hija 150 € mensuales, por meses anticipados y dentro de los 
primeros cinco días de cada mes, en la cuenta que se designe. Dicha 
cantidad se actualizará anualmente, de acuerdo a la variación experi-
mentada por el IPC. Los gastos extraordinarios que sean necesarios, y 
los convenientes siempre que exista acuerdo o autorización judicial, se 
abonarán por mitad por ambas partes.

4. Se acuerda la disolución del régimen económico conyugal. 
Cada parte abonará las costas causadas a su instancia y las comunes 

por mitad. Comuníquese esta resolución, una vez firme el pronunciamien-
to de divorcio al Registro Civil en que conste inscrito el matrimonio.

Así por esta mi sentencia, contra la que cabe interponer recurso de 
apelación en el plazo de 20 días contados desde el día siguiente a su 
notificación, según la nueva redacción del artículo 458.1 de la Ley de 
Enjuiciamiento Civil dada por la Ley 37/2011 de 10 de octubre, y previo 
depósito de la cantidad de 50 euros en la cuenta de consignaciones de 
este Juzgado, la pronuncio, mando y firmo.

Publicación. La anterior resolución ha sido publicada en legal 
forma, de lo que doy fe».

Y para que sirva de notificación en forma a Daiva Norkeviciute, en 
rebeldía, expido y firmo el presente.

Valencia, 28 de junio de 2012.– El secretario: Antonio Rodríguez-
Moldes Peiró.
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Jutjat de Primera Instància número 10 d’Alacant Juzgado de Primera Instancia número 10 de Alicante

Notificació de la sentència dictada en el procediment de 
divorci contenciós número 629/2009. [2012/6848]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
de divorcio contencioso número 629/2009. [2012/6848]

Divorci contenciós 000629/2009
Part demandant: Viviana Araceli Serer.
Part demandada: Carlos Antonio Pérez Pulido.
Sobre: divorcis no consensuats. 
En el juí esmentat s’ha dictat la sentència que té l’encapçalament i 

dispositiva com seguix:
«Sentència número 000720/2010 
Alacant, 20 de desembre de 2010 
Susana Martínez González, magistrada jutgessa del Jutjat de Prime-

ra Instància número 10 d’Alacant, he vist estes actuacions de juí verbal 
número 629/2009, entre les parts següents: d’una banda, com a deman-
dant Viviana Araceli Serer, representada pel procurador senyor Beltrán 
Gamir i assistida per la lletrada senyora Giraldez Corral, i d’una altra, 
com a demandat Carlos Antonio Pérez Pulido, declarat en rebel·lia. Les 
actuacions versen sobre divorci contenciós i hi intervé el Ministeri Fis-
cal. 

Dispositiva 
Estime la demanda i declare la dissolució per divorci del matrimoni 

contret en data 19 de desembre de 1986 entre les parts, Viviana Araceli 
Serer i Carlos Antonio Pérez Pulido, amb els efectes legals inherents a 
la declaració esmentada i confirmant les mesures que al seu dia es van 
adoptar en la sentència de separació de data 25 de novembre de 2005, 
llevat dels punts següents: 

1. S’establix com a règim de visites i comunicacions amb el proge-
nitor no custodi el que acorden lliurement les parts i la menor. 

2. S’assenyala la quantitat de sis-cents (600) euros en concep-
te d’aliments en favor dels fills, quantitat que el pare ha d’ingressar 
els primers cinc dies de cada mes en el compte que assenyale a estos 
efectes la progenitora, i que s’actualitzarà anualment d’acord amb les 
variacions de l’IPC, i cada progenitor haurà de pagar el 50% dels gastos 
extraordinaris que puguen ocasionar els fills. Pel que fa a estos, quant 
a les activitats extraescolars o d’oci, de caràcter no necessari o no reco-
manades com a reforç pel col·legi o per prescripció o consell mèdic o 
psicològic, només s’han d’assumir al 50% les que es realitzen per comú 
acord entre els progenitors, i en cas contrari n’assumirà el pagament 
aquell que haja decidit la realització de l’activitat esmentada. En tot 
cas, els gastos extraordinaris que no tinguen caràcter urgent hauran de 
ser consentits per ambdós progenitors, entenent-se que el contrari con-
sent en la realització del gasto quan, després d’haver-se-li notificat la 
intenció de realitzar-lo i l’import, amb els documents corresponents, 
per qualsevol mitjà fefaent, deixa transcórrer el termini de 10 dies sense 
mostrar-hi oposició. En cas de discrepància entre les parts sobre la pro-
cedència del gasto, haurà de sotmetre’s a disposició judicial. Només els 
de caràcter urgent i necessari es poden realitzar sense el consentiment o 
autorització judicial previs.

3. No s’aprecien motius per a imposar les costes processals a cap 
dels litigants.

Una vegada siga ferma esta sentència, lliureu-ne testimoniança als 
fins que corresponga.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme». 

Atés que es desconeix el domicili o residència actuals de la part 
demandada, de conformitat amb el que disposen els articles 156.4 i 164 
de la Llei 1/2000, d’Enjudiciament Civil, s’ha ordenat la publicació 
d’este edicte en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana per a portar 
a efecte la diligència de notificació de la sentència al demandat. 

Alacant, 27 de juny de 2012.– El secretari judicial: Pedro F. Gon-
zález de Pereda. 

Divorcio contencioso 000629/2009
Parte demandante: Viviana Araceli Serer.
Parte demandada: Carlos Antonio Pérez Pulido.
Sobre: divorcios no consensuados. 
En el juicio referenciado se ha dictado la sentencia cuyo encabeza-

miento y fallo son texto literal siguiente:
«Sentencia número 000720/2010 
Alicante, 20 de diciembre de 2010 
Vistos por la magistrada jueza del Juzgado de Primera Instancia 

número 10 de Alicante, Susana Martínez González, los presentes autos 
de juicio verbal número 629/2009, entre partes, de una, como deman-
dante Viviana Araceli Serer, representada por el procurador señor Bel-
trán Gamir y asistida de la letrada señora Giraldez Corral y de otra, 
como demandado Carlos Antonio Pérez Pulido, declarado en rebeldía, 
sobre divorcio contencioso, con intervención del ministerio fiscal. 

Fallo 
Que estimando la demanda, debo declarar y declaro la disolución por 

divorcio del matrimonio contraído en fecha 19 de diciembre de 1986, 
entre las partes, Viviana Araceli Serer y Carlos Antonio Pérez Pulido, 
con los efectos legales inherentes a dicha declaración, confirmando las 
medidas que en su día se adoptaron en la sentencia de separación de 
fecha 25 de noviembre de 2005, excepto los siguientes aspectos: 

1. Se establece como régimen de visitas y comunicaciones con 
el progenitor no custodio el que libremente acuerden las partes y la 
menor. 

2. Se señala la cantidad de seiscientos (600) euros en concepto de 
alimentos en favor de los hijos, cantidad que el padre ingresará los pri-
meros cinco días de cada mes en la cuenta que a dichos efectos señale 
el otro progenitor, y que se actualizará anualmente conforme a las varia-
ciones del IPC, debiendo abonar cada progenitor el 50% de los gastos 
extraordinarios que puedan ocasionar los hijos. Respecto de los mismos, 
en lo relativo a las actividades extraescolares o de ocio, de carácter no 
necesario o no recomendadas como refuerzo por el colegio o por pres-
cripción o consejo médico o psicológico, solo se deberán de asumir al 
50% las que se realicen por común acuerdo entre los progenitores, sien-
do en caso contrario asumido su pago por aquél que haya decidido la 
realización de dicha actividad. En todo caso, los gastos extraordinarios 
que no tengan carácter urgente deberán de ser consentidos por ambos 
progenitores, entendiéndose que el contrario consiente en la realiza-
ción del gasto cuando, notificada la intención de realizar el mismo y 
su importe, con los documentos correspondientes, por cualquier medio 
fehaciente, dejare transcurrir el plazo de 10 días sin mostrar oposición 
al mismo. En caso de discrepancia entre las partes sobre la procedencia 
del gasto, deberá de someterse a disposición judicial. Solo los de carác-
ter urgente y necesario se podrán realizar sin previo consentimiento o 
autorización judicial.

3. No se aprecian motivos para imponer las costas procesales a nin-
guno de los litigantes.

Una vez firme esta sentencia, entréguese testimonio a los fines 
correspondientes.

Así por esta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo». 

En atención al desconocimiento del actual domicilio o residencia de 
la parte demandada, de conformidad con lo dispuesto en los artículos 
156.4 y 164 de la Ley 1/2000, de Enjuiciamiento Civil, se ha acordado 
la publicación del presente edicto en el Diari Oficial de la Comunitat 
Valenciana para llevar a efecto la diligencia de notificación de sentencia 
al demandado. 

Alicante, 27 de junio de 2012.– El secretario judicial: Pedro F. Gon-
zález de Pereda. 
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Jutjat de Primera Instància número 11 de València Juzgado de Primera Instancia número 11 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 1503/2011. [2012/6684]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1503/2011. [2012/6684]

Procediment ordinari 001503/2011
De: Finanzia Autorenting, SA. 
Procuradora: Ana María Ballesteros Navarro. 
Contra: Doble Banda, SA. 
En el present procediment seguit a instàncies de Finanzia Autoren-

ting, SA, contra Doble Banda, SA, s’ha dictat la sentència, l’encapçala-
ment i la part dispositiva de la qual, literalment, és la següent: 

«Sentència número 000112/2012 
València, 6 de juny de 2012
Magistrada jutgessa: Isabel Tena Franco. 
Juí ordinari 1503/2011
Demandant: Finanzia Autorenting. 
Procuradora: Ana María Ballesteros Navarro. 
Lletrat: Francisco Vives Zapater.
Demandat: Doble Banda, SA.
Rebel. 
Objecte del juí: reclamació d’una quantitat. 
Dispositiva
Estime la demanda presentada per Finanzia Autorenting, SA, contra 

Doble Banda, SA, rebel, i condemne Doble Banda, SA, a pagar a la part 
actora la suma de 6.103, 55 €, més els interessos pactats. 

Respecte de les costes, pertoca imposar-les a la part demandada. 
Comuniqueu la present resolució a les parts, fent-los saber que no 

és ferma, i que contra la qual pot interposar-se recurs d’apel·lació en el 
termini de 20 dies, davant d’este Jutjat, que haurà de substanciar-se i 
ser resolta per l’Audiència Provincial de València, d’acord amb el que 
disposen els articles. 455 i següents de la Llei d’Enjudiciament Civil. 
Per a admetre a tràmit el recurs caldrà acreditar amb l’escrit d’interpo-
sició del recurs que s’ha constituït el depòsit previ de 50 €, en el compte 
de depòsits i consignacions obert en Banesto amb el número 4449 per 
a este Jutjat, el qual serà retornat si s’estima totalment o parcialment el 
recurs, i es perdrà si s’admet o confirma la resolució (disposició addici-
onal 15a LO 1/2009). Cosa que pronuncie, mane i firme».

I atés que el demandat, Doble Banda, SA, es troba en parador igno-
rat, expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma degu-
da. 

València, 18 de juny de 2012.– La secretària judicial: Inmaculada 
Ripollés Martínez.

Procedimiento ordinario 001503/2011
De: Finanzia Autorenting, SA. 
Procuradora: Ana María Ballesteros Navarro. 
Contra: Doble Banda, SA. 
En el presente procedimiento seguido a instancia de Finanzia 

Autorenting, SA frente a Doble Banda, SA, se ha dictado sentencia, 
cuyo encabezamiento y fallo son del tenor literal siguiente: 

«Sentencia número 000112/2012 
Valencia, 6 de junio de 2012
Magistrada jueza: Isabel Tena Franco. 
Juicio ordinario 1503/2011
Demandante: Finanzia Autorenting. 
Procuradora: Ana María Ballesteros Navarro. 
Letrado: Francisco Vives Zapater.
Demandado: Doble Banda, SA.
Rebelde. 
Objeto del juicio: reclamación de cantidad. 
Fallo
Estimo la demanda presentada por Finanzia Autorenting, SA, contra 

Doble Banda, SA, rebelde, y condeno a Doble Banda, SA a satisfacer a 
la parte actora la suma de 6.103, 55 €, más los intereses pactados. 

Respecto de las costas procede imponerlas a la parte demandada. 
Comuníquese la presente resolución a las partes, haciéndoles 

saber que no es firme, y que contra la misma cabe interponer recurso 
de apelación en el plazo de 20 días, ante este Juzgado, que deberá 
sustanciarse y resolverse por la Audiencia Provincial de Valencia, 
conforme a lo dispuesto en los artículos. 455 y siguientes de la Ley 
de Enjuiciamiento Civil. Será necesario para la admisión a trámite 
del recurso acreditar con el escrito de interposición del mismo, la 
constitución previa del depósito de 50 €, en la cuenta de depósitos 
y consignaciones abierta en Banesto con el número 4449 para este 
Juzgado, que se devolverá si se estima total o parcialmente el recurso, y 
se perderá si se admite o confirma la resolución (disposición adicional 
15ª LO 1/2009). Así lo pronuncio, mando y firmo».

Y encontrándose dicho demandado, Doble Banda, SA, en paradero 
desconocido, se expide el presente a fin que sirva de notificación en 
forma al mismo. 

Valencia, 18 de junio de 2012.– La secretaria judicial: Inmaculada 
Ripollés Martínez.
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Jutjat de Primera Instància número 15 de València Juzgado de Primera Instancia número 15 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 765/2011. [2012/7099]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 765/2011. [2012/7099]

Procediment ordinari 000765/2011-RG
De: Fernando García Bernia.
Procuradora: María Sánchez Martínez.
Contra: Quality Jávea, SL.
Procurador/a: —
Ángel Martínez Lozano, secretari judicial del Jutjat de Primera Ins-

tància número 15 de València, fa saber:
Que en virtut d’allò que s’ha acordat en les actuacions de referència, 

i de conformitat amb el que disposen els articles 156.4 i 164 de la Llei 
d’Enjudiciament Civil pel present es notifica a l’entitat Quality Jávea, 
SL, atés el seu ignorat parador, la sentència dictada en interlocutòries 
que té la part dispositiva que, literalment, és com seguix:

«Dispositiva
Estime la demanda, formulada per Fernando García Bernia, repre-

sentat per la procuradora María Sánchez Martínez, condemne Quality 
Jávea, SL a abonar a la demandant la suma de 142.845,01 euros.

Mode d’impugnació: mitjançant un recurs d’apel·lació davant de 
l’Audiència Provincial de València (article 455 LECn i DA 15a LO 
1/2009).

El recurs s’interposarà per mitjà d’escrit presentat en este Jutjat en 
el termini de 20 dies hàbils comptadors des de l’endemà de la notifi-
cació, i s’exposaran les al·legacions en què es basa la impugnació, a 
més d’esmentar la resolució contra la qual s’apel·la i les decisions que 
s’impugnen (article 458 LECn). Per a la interposició haurà d’acreditar-
se haver consignat 50 euros en la compte del Jutjat, número 4486, i 
indicar sempre en el concepte que es «tracta», de Recurs seguit del codi 
«02 civil-apel·lació». S’han de realitzar tants ingressos diferenciats com 
resolucions que siguen objecte de recurs.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».

València, 21 de juny de 2012.– El secretari judicial: Ángel Martínez 
Lozano.

Procedimiento ordinario 000765/2011-RG
De: Fernando García Bernia.
Procuradora: María Sánchez Martínez.
Contra: Quality Javea, SL.
Procurador/a: —
Ángel Martínez Lozano, secretario judicial del Juzgado de Primera 

Instancia número 15 de Valencia.
Hace saber: que en virtud de lo acordado en los autos de referencia, 

y de conformidad con lo dispuesto en los artículos 156.4 y 164 de la Ley 
de Enjuiciamiento Civil por el presente se notifica a la entidad Quality 
Javea, SL, dado su ignorado paradero, la sentencia dictada en autos cuya 
parte dispositiva es del tenor literal siguiente:

«Fallo
Que estimando como estimo la demanda, formulada por Fernando 

García Bernia, representado por la procuradora María Sánchez Martí-
nez, debo condenar y condeno a Quality Javea, SL a abonar a la deman-
dante la suma de 142.845,01 euros.

Modo de impugnación: mediante recurso de apelación ante la 
Audiencia Provincial de Valencia (artículo 455 LECn y DA 15.ª LO 
1/2009).

El recurso se interpondrá por medio de escrito presentado en este 
Juzgado en el plazo de 20 días hábiles contados desde el día siguiente 
de la notificación, exponiendo las alegaciones en que se basa la impug-
nación, además de citar la resolución apelada y los pronunciamientos 
que impugna (artículo 458 LECn). Para la interposición deberá acredi-
tarse haber consignado 50 euros en la cuenta del Juzgado, número 4486, 
indicándose siempre el concepto que se trata de “recurso”, seguido del 
código “02 civil-apelación”. Se han de realizar tantos ingresos diferen-
ciados como resoluciones a recurrir.

Así por esta sentencia, lo pronuncio, mando y firmo».

Valencia, 21 de junio de 2012.– El secretario judicial: Ángel Mar-
tínez Lozano.
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Jutjat de Primera Instància número 16 de València Juzgado de Primera Instancia número 16 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 1907/2010. [2012/6898]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1907/2010. [2012/6898]

Procediment ordinari 001907/2010
Demandant: Codere Valencia, SA.
Procurador: Onofre Marmaneu Laguía.
Demandat: Roberto Ortega Gutiérrez.
Procurador/a: —
En les actuacions de la referència indicada al marge s’ha dictat sen-

tència, la dispositiva de la qual és la següent:
«Estime la demanda formulada per la procuradora dels tribunals 

senyora Albors Méndez, en nom i representació de l’entitat Codere 
Valencia, SA, contra Roberto Ortega Gutiérrez, declare haver-hi lloc a 
esta i condemne el demandat que, una vegada siga ferma esta resolució, 
pague a la part a qui legítimament el represente, la quantitat de sis mil 
vint euros amb cinquanta-sis cèntims (6.020,56 €), més els interessos 
legals procedents.

Tot i això, he de condemnar la part demandada al pagament de les 
costes processals.

I atés que el demandat, Roberto Ortega Gutiérrez, està en parador 
ignorat, expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma 
deguda.

València, 15 de juny de 2012.– La secretària judicial: Amparo Justo 
Bruixola.

Procedimiento ordinario 001907/2010
Demandante: Codere Valencia, SA.
Procurador: Onofre Marmaneu Laguía.
Demandado: Roberto Ortega Gutiérrez.
Procurador/a: —
En los autos de la referencia indicada al margen se ha dictado sen-

tencia, cuyo fallo es el siguiente:
«Que estimando la demanda formulada por la procuradora de los 

tribunales señora Albors Méndez, en nombre y representación de la 
entidad Codere Valencia, SA, contra Roberto Ortega Gutiérrez, debo 
declarar y declaro haber lugar a la misma, y, debo condenar y condeno 
al demandado a que, firme sea la presente resolución, abone a la parte a 
quien legítimamente le represente, la cantidad de seis mil veinte euros 
con cincuenta y seis céntimos (6.020,56 €), con más los intereses legales 
procedentes.

Todo ello debiendo condenar y condenando a la parte demandada al 
pago de las costas procesales.

Y encontrándose dicho demandado, Roberto Ortega Gutiérrez, en 
paradero desconocido, se expide el presente a fin que sirva de notifica-
ción en forma al mismo.

Valencia, 15 de junio de 2012.– La secretaria judicial: Amparo Justo 
Bruixola.
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Jutjat de Primera Instància número 19 de València Juzgado de Primera Instancia número 19 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 242/2010. [2012/7097]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 242/2010. [2012/7097]

Procediment ordinari – 000242/2010
Demandant: Naos Arquitectura e Ingeniería, SL.
Procurador: Sergio Llopis Aznar.
Demandat: Nuestro Legado, SL.
Marta Donet Casal, secretària del Jutjat de Primera Instància núme-

ro 19 de València, fa saber:
Que en este Jutjat se seguix procediment de procediment ordinari 

242/2010, a instàncies de Naos Arquitectura e Ingeniería, SL contra 
Nuestro Legado, SL.

En el juí a què es fa referència, s’ha dictat la resolució que té la 
dispositiva literal següent:

«Dispositva
Estime la demanda interposada per la representació processal de 

Naos Arquitectura e Ingeniería, SL, contra Probono Investment, SL, 
i condemne la part demandada a abonar a l’actora la quantitat de 
36.523,50 euros, més els interessos de l’article 7.2 de la Llei 3/2004, 
de 29 de desembre, amb imposició de les costes causades en este pro-
cediment.

Contra esta resolució es pot interposar un recurs d’apel·lació en el 
termini de 20 dies des de la seua notificació.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
Publicació. L’anterior sentència ha sigut publicada de forma legal, 

de la qual cosa en done fe.
Informació sobre el depòsit per a recórrer
De conformitat amb la disposició addicional 15a de la Llei Orgànica 

del Poder Judicial, perquè s’admeta a tràmit el recurs d’apel·lació contra 
esta resolució es constituirà un dipòsit de 50 euros, el qual es tornarà 
només en el cas que el recurs siga estimat.

El depòsit s’ha de constituir ingressant la quantitat esmentada en 
el banc Banesto, en el compte corresponent a este expedient (JJJJ 0000 
CC EEEE AA) i s’indicarà, en el «camp concepte» el codi «02 Civil-
Apel·lació» i la data de la resolució recorreguda amb el format DD/
MM/AAAA.

En el cas de realitzar l’ingrés per mitjà de transferència bancària, 
després d’omplir el codi de compte corrent (CCC, 20 dígits), s’ha d’in-
dicar en el camp «concepte» el número de compte, el codi i la data en la 
forma exposada en el paràgraf anterior.

En cap cas s’admetrà una consignació per import diferent de l’indi-
cat. En el cas que calga realitzar altres pagaments en el mateix compte, 
caldrà efectuar un ingrés per cada concepte, fins i tot si pertanyen a 
altres recursos de la mateixa classe o diferent.

Estan exceptuats de l’obligació de constituir el depòsit els qui tin-
guen reconegut el dret a litigar gratuïtament, el Ministeri Fiscal, l’Estat, 
les comunitats autònomes, les entitats locals i els organismes autònoms 
dependents dels tres anteriors.

I perquè valga de notificació de forma deguda, amb prevenció dels 
recursos expressats en l’esmentada resolució a la part demandada Nues-
tro Legado, SL, que es troba en parador desconegut, d’acord amb el 
que disposa l’article 164 de la Llei d’Enjudiciament Civil, s’expedix 
este edicte.

València, 15 de juny de 2012.– La secretària judicial: Marta Donet 
Casal.

Procedimiento ordinario - 000242/2010
Demandante: Naos Arquitectura e Ingeniería, SL.
Procurador: Sergio Llopis Aznar.
Demandado: Nuestro Legado, SL.
Marta Donet Casal, secretaria del Juzgado de Primera Instancia 

número 19 de Valencia.
Hace saber: que en este Juzgado se sigue procedimiento de proce-

dimiento ordinario 242/2010, a instancia de Naos Arquitectura e Inge-
niería, SL contra Nuestro Legado, SL.

En el juicio referenciado, se ha dictado la resolución cuyo fallo lite-
ral es el siguiente:

«Fallo
Que estimando la demanda interpuesta por la representación proce-

sal de Naos Arquitectura e Ingeniería, SL, contra Probono Investment, 
SL, debo condenar y condeno a la parte demandada a abonar a la actora 
la cantidad de 36.523,50 euros, más los intereses del artículo 7.2 de la 
Ley 3/2004, de 29 de diciembre, con imposición de las costas causadas 
en este procedimiento.

Contra la presente resolución cabe interponer recurso de apelación 
en el plazo de 20 días desde su notificación.

Así por esta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo».
Publicación.– La anterior sentencia ha sido publicada en legal 

forma, de lo que doy fe.
Información sobre el depósito para recurrir
De conformidad con la disposición adicional 15.ª de la Ley Orgáni-

ca del Poder Judicial, para que sea admitido a trámite el recurso de ape-
lación contra esta resolución deberá constituir un depósito de 50 euros, 
que le será devuelto sólo en el caso de que el recurso sea estimado.

El depósito deberá constituirlo ingresando la citada cantidad en el 
banco Banesto, en la cuenta correspondiente a este expediente (JJJJ 
0000 CC EEEE AA) indicando, en el campo “concepto” el código “02 
Civil-Apelación” y la fecha de la resolución recurrida con el formato 
DD/MM/AAAA.

En el caso de realizar el ingreso mediante transferencia bancaria, 
tras completar el código de cuenta corriente (CCC, 20 dígitos), se indi-
cará en el campo “concepto” el número de cuenta el código y la fecha 
que en la forma expuesta en el párrafo anterior.

En ningún caso se admitirá una consignación por importe diferente 
al indicado. En el caso de que deba realizar otros pagos en la misma 
cuenta, deberá verificar un ingreso por cada concepto, incluso si obede-
cen a otros recursos de la misma o distinta clase.

Están exceptuados de la obligación de constituir el depósito quie-
nes tengan reconocido el derecho a litigar gratuitamente, el Ministerio 
Fiscal, Estado, comunidades autónomas, entidades locales y organismos 
autónomos dependientes de los tres anteriores.

Y para que sirva de notificación en forma, con prevención de los 
recursos expresados en la citada resolución a la parte demandada que 
se encuentra en paradero desconocido Nuestro Legado, SL, conforme 
a lo dispuesto en el artículo 164 de la Ley de Enjuiciamiento Civil, se 
expide el presente.

Valencia, 15 de junio de 2012.– La secretaria judicial: Marta Donet 
Casal.
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Jutjat de Primera Instància número 21 de València Juzgado de Primera Instancia número 21 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
965/2011. [2012/7092]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 965/2011. [2012/7092]

Vicente Sorní Pérez, secretari judicial del Jutjat de Primera Instància 
número 21 dels de València.

Mitjançant este edicte faig saber: que en este Jutjat se seguix el juí 
verbal número 000965/2011, a instàncies de l’Empresa Mixta Valenci-
ana d’Aigües SA, representada per la procuradora Mª Gloria Benlloch 
Soriano, i assistida pel lletrat Ignacio López Arbide, contra Enrique Ira-
zusta Arolas, sobre la reclamació d’una quantitat, en què la magistrada 
jutgessa, Matilde Sabater Alamar ha disposat en el dia de hui notificar 
la sentència dictada en les presents actuacions al demandat que es troba 
en parador ignorat, Enrique Irazusta Arolas. La part dispositiva de la 
sentència, literalment, és la seguent: :

«Dispositiva
Que estime parcialment la demanda interposada per l’entitat Empre-

sa Mixta Valenciana de Aguas, SA (Emivasa), contra Enrique Irazusta 
Arolas: 

A) Declare resolt el contracte de subministrament d’aigua potable i 
manteniment del comptador mesurador de consum subscrit el 2 de març 
de 1969 en relació a l’immoble siti en el carrer Almirall Cadarso, núme-
ro 9, porta 11 de València i condemne Enrique Irazusta Arolas a acceptar 
esta declaració per a dur a terme les actuacions necessàries tendents al 
cessament efectiu del subministrament d’aigua, amb l’advertència que, 
en cas contrari, s’efectuarà a càrrec seu en la forma indicada en els 
fonaments de dret d’esta resolució.

B) Condemne Enrique Irazusta Arolas al pagament de 1.011,76 
euros i els interessos legals de l’esmentada quantitat computats des de 
la data d’esta resolució.

C) Absolc Enrique Irazusta Arolas de la resta de pretensions formu-
lades en contra seua.

Respecte a les costes cada part satisfarà les causades a la seua ins-
tància i les comunes a mitges.

Incloeu esta resolució en el llibre de sentències i deixeu-ne una testi-
moniança en les actuacions. Notifiqueu-la a les parts amb l’advertiment 
que no s’hi pot interposar cap recurs.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
I perquè valga d’edicte de notificació de la sentència al deman-

dat, en parador ignorat, lliure este edicte, el qual serà fixat en el tauler 
d’anuncis d’este Jutjat i publicat en el Diari Oficial de la Comunitat 
Valenciana.

València, 20 de març de 2012.– El secretari judicial: Vicente Sorní 
Pérez.

Vicente Sorní Pérez, secretario judicial del Juzgado de Primera Ins-
tancia número 21 de los de Valencia.

Por el presente hago saber: que en este juzgado se sigue juicio ver-
bal con el número 000965/2011, a instancia de Empresa Mixta Valen-
ciana de Aguas, SA representada por la procuradora M.ª Gloria Benlloch 
Soriano, y asistida por el letrado Ignacio López Arbide, contra Enrique 
Irazusta Arolas, sobre reclamación de cantidad, en el que por la magis-
trada jueza Matilde Sabater Alamar se ha acordado en el día de la fecha 
notificar la sentencia dictada en los presentes autos al demandado que 
se encuentra en ignorado paradero, Enrique Irazusta Arolas, cuyo fallo 
literalmente dice como sigue:

«Fallo
Que estimando parcialmente la demanda interpuesta por la entidad 

Empresa Mixta Valenciana de Aguas, SA (Emivasa), contra Enrique 
Irazusta Arolas:

A) Debo declarar y declaro resuelto el contrato de suministro de 
agua potable y mantenimiento de contador medidor de consumo suscrito 
el 2 de marzo de 1969 en relación al inmueble sito en la calle Almirante 
Cadarso, número 9, puerta 11 de Valencia condenando a Enrique Ira-
zusta Arolas a estar y pasar por la citada declaración, debiendo llevar a 
cabo las actuaciones necesarias tendentes al cese efectivo del suministro 
de agua, bajo el apercibimiento de que en otro caso se efectuará a su 
costa en la forma indicada en los fundamentos de derecho de la presente 
resolución.

B) Debo condenar y condeno a Enrique Irazusta Arolas al pago de 
1.011,76 euros e intereses legales de la citada cantidad computados 
desde la fecha de la presente resolución.

C) Debo absolver y absuelvo a Enrique Irazusta Arolas del resto de 
pretensiones formuladas en su contra.

En cuanto a las costas cada parte satisfará las causadas a su instan-
cia y las comunes por mitad.

Inclúyase la presente resolución en el libro de sentencias dejando 
testimonio en las actuaciones y notifíquese a las partes poniendo en su 
conocimiento que contra la misma no cabe recurso alguno.

Así por esta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo».
Y para que sirva de edicto de notificación de la sentencia al deman-

dado, en ignorado paradero, extiendo el presente, el que se fijará en el 
tablón de anuncios de este Juzgado y se publicará en el Diari Oficial de 
la Comunitat Valenciana.

Valencia, 20 de marzo de 2012.– El secretario judicial: Vicente 
Sorní Pérez.
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Jutjat de Primera Instància número 21 de València Juzgado de Primera Instancia número 21 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
1937/2011. [2012/7094]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 1937/2011. [2012/7094]

Miriam Muñoz Peiró, secretària judicial del Jutjat de Primera Ins-
tància número 21 dels de València.

Mitjançant este edicte faig saber: que en este Jutjat se seguix el juí 
verbal amb el número 1937/2011, a instància d’Emivasa representada 
per la procuradora Desamparados Barber Paris, i assistida pel lletrat 
Ignacio López Arbide, contra Pedro María Orduña Vilaplana, sobre 
resolució del contracte de subministrament d’aigua i manteniment de 
comptador i reclamació de la quantitat de 492,44 euros, en què la secre-
tària Miriam Muñoz Peiró ha disposat el dia de hui notificar la sentència 
dictada en estes actuacions al demandat que està en parador desconegut, 
Pedro María Orduña Vilaplana, la part dispositiva de la qual literalment 
diu com s’indica:

«Part dispositiva
Estime íntegrament la demanda interposada per l’entitat mercan-

til Empresa Mixta Valenciana de Aguas SA. (Emivasa), contra Pedro 
María Orduña Vilaplana:

A) Declare resolt el contracte de subministrament d’aigua pota-
ble i manteniment de comptador mesurador de consum subscrit el 14 
de febrer de 1972 en relació amb l’immoble siti al carrer Los Ánge-
les, número 70 porta 1a de València i condemne Pedro María Orduña 
Vilaplana a passar per l’esmentada declaració, havent de dur a terme 
les actuacions necessàries tendents al cessament efectiu del subminis-
trament d’aigua, amb l’advertència que, en cas contrari, s’efectuarà a 
càrrec seu en la forma indicada en els fonaments de dret de la present 
resolució.

B) Condemne Pedro María Orduña Vilaplana al pagament de 492,44 
euros i els interessos legals de l’esmentada quantitat computats des de 
la data de la interpel·lació judicial.

C) Absolc Pedro María Orduña Vilaplana de la resta de pretensions 
formulades en contra seu.

Les costes seran pagades per la part demandada.
Incloeu esta resolució en el llibre de sentències i deixeu-ne un testi-

moniatge en les actuacions. Notifiqueu-la a les parts i feu-los saber que 
no és ferma i que es pot interposar recurs d’apel·lació en el termini de 
20 dies, comptadors des de l’endemà de la notificació, que s’interposarà 
davant d’este Jutjat en la forma establida en els articles 458 i següents 
de la nova Llei d’Enjudiciament Civil.

Esta és la meua sentència ho acorde, mane i firme».
Publicació. La sentència anterior ha sigut donada, firmada i publica-

da per la magistrada jutge que la subscriu, mentres celebrava audiència 
pública el dia de la seua data. En done fe.

I perquè valga d’edicte de notificació de la sentència al demandat, 
en parador desconegut, estenc este edicte, que es fixarà en el tauler 
d’anuncis d’este Jutjat i es publicarà en el Diari Oficial de la Comunitat 
Valenciana.

València, 29 de juny de 2012.– La secretària judicial: Miriam 
Muñoz Peiró.

Miriam Muñoz Peiró, secretario judicial del Juzgado de Primera 
Instancia número 21 de los de Valencia.

Por el presente hago saber: que en este Juzgado se sigue juicio ver-
bal con el número 1937/2011, a instancia de Emivasa representada por 
la procuradora Desamparados Barber Paris, y asistida por el letrado 
Ignacio López Arbide, contra Pedro María Orduña Vilaplana, sobre 
resolución del contrato de suministro de agua y mantenimiento de con-
tador y reclamación de la cantidad de 492,44 euros, en el que por la 
secretaria Miriam Muñoz Peiró se ha acordado en el día de la fecha 
notificar la sentencia dictada en los presentes autos al demandado que 
se encuentra en ignorado paradero, Pedro María Orduña Vilaplana, cuya 
parte dispositiva literalmente dice como sigue:

«Parte dispositiva
Que estimando íntegramente la demanda interpuesta por la entidad 

mercantil Empresa Mixta Valenciana de Aguas, S.A. (Emivasa), contra 
Pedro María Orduña Vilaplana:

A) Debo declarar y declaro resuelto el contrato de suministro de 
agua potable y mantenimiento de contador medidor de consumo suscrito 
el 14 de febrero de 1972 en relación al inmueble sito en la calle Los 
Ángeles, número 70 puerta 1.ª de Valencia condenando a Pedro María 
Orduña Vilaplana y pasar por la citada declaración, debiendo llevar a 
cabo las actuaciones necesarias tendentes al cese efectivo del suministro 
de agua, bajo el apercibimiento de que en otro caso se efectuará a su 
costa en la forma indicada en los fundamentos de derecho de la presente 
resolución.

B) Debo condenar y condeno a Pedro María Orduña Vilaplana al 
pago de 492,44 euros e intereses legales de la citada cantidad computa-
dos desde la fecha de la interpelación judicial.

C) Debo absolver y absuelvo a Pedro María Orduña Vilaplana del 
resto de pretensiones formuladas en su contra.

Las costas serán satisfechas por la parte demandada.
Inclúyase la presente resolución en el libro de sentencias dejando 

testimonio en las actuaciones y notifíquese a las partes poniendo en su 
conocimiento que la misma no es firme y que cabe interponer recurso 
de apelación en el plazo de 20 días, contados desde el día siguiente a la 
notificación, que se interpondrá ante este Juzgado en la forma estable-
cida en los artículos 458 y siguientes de la nueva Ley de Enjuiciamiento 
Civil.

Así por esta mi sentencia lo acuerda, manda y firma».
Publicación.– Dada, firmada y publicada ha sido la anterior senten-

cia por la magistrada juez que la suscribe, celebrando audiencia publica 
el día de su fecha. Doy fe.

Y para que sirva de edicto de notificación de la sentencia al deman-
dado, en ignorado paradero, extiendo el presente, el que se fijará en el 
tablón de anuncios de este Juzgado y se publicará en el Diari Oficial de 
la Comunitat Valenciana.

Valencia, 29 de junio de 2012.– La secretaria judicial: Miriam 
Muñoz Peiró.
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Jutjat de Primera Instància número 22 de València Juzgado de Primera Instancia número 22 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 614/2011. [2012/7088]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 614/2011. [2012/7088]

Procediment ordinari 000614/2011
De: Santander Consumer Establecimiento Financiero de Crédito, 

SA.
Procuradora: María José Bosque Pedrós.
Contra: Pedro Lorente Gámez.
Procurador/a: –
En este procediment seguit a instàncies de Santander Consumer 

Establecimiento Financiero de Crédito, SA, contra Pedro Lorente 
Gámez s’ha dictat la Sentència número 41/2012, de data 7 de febrer de 
2012, que té la dispositiva, literalment, com seguix:

«Dispositiva
Estime íntegrament la demanda presentada per la procuradora Mª 

José Bosque Pedrós, en nom i representació de Santander Consumer 
Establecimiento Financiero de Crédito, SA, contra Pedro Lorente 
Gámez, i condemne este demandat a pagar a l’actora la xifra de nou 
mil nou-cents huit euros i vint-i-nou cèntims (9.908,29 €) més els inte-
ressos convinguts al 2% mensual des de l’1 d’abril de 2011, i a pagar 
les costes.

Mode d’impugnació: mitjançant un recurs d’apel·lació davant de 
l’Audiència Provincial de València (article 455 LECn).

El recurs s’ha d’interposar per mitjà d’un escrit que cal presentar en 
este Jutjat, en el termini de 20 dies hàbils comptador des de l’endemà de 
la notificació de la sentència. En el recurs s’ha d’esmentar la resolució 
objecte d’apel·lació, els pronunciaments que impugna (article 457.2 
LECn) i les al·legacions en què basa la seua impugnació, junt amb la 
consignació del dipòsit corresponent.

De conformitat amb la disposició addicional 15a de la Llei Orgànica 
del Poder Judicial, perquè s’admeta a tràmit el recurs d’apel·lació contra 
esta resolució s’ha d’haver constituït un dipòsit de 50 euros, el qual es 
tornarà només en el cas que el recurs siga estimat.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
I atés que el demandat, Pedro Lorente Gámez, es troba en parador 

ignorat, expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma 
deguda, i que es fixarà al tauler d’anuncis d’este Jutjat i es publicarà en 
el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.

València, 4 de juliol de 2012.– La secretària judicial: Mª Dolores 
Crespins Jiménez.

Procedimiento ordinario 000614/2011
De: Santander Consumer Establecimiento Financiero de Crédito, 

SA.
Procuradora: María José Bosque Pedrós.
Contra: Pedro Lorente Gámez.
Procurador/a: —
En el presente procedimiento seguido a instancia de Santander 

Consumer Establecimiento Financiero de Crédito, SA frente a Pedro 
Lorente Gámez se ha dictado sentencia número 41/2012 de fecha 7 de 
febrero de 2012, cuyo fallo tenor literal es el siguiente:

«Fallo
Que estimando íntegramente la demanda presentada por la 

procuradora M.ª José Bosques Pedrós, en nombre y representación de 
Santander Consumer Establecimiento Financiero de Crédito, SA contra 
Pedro Lorente Gámez condeno a dicho demandado a pagar a la actora 
la cifra de nueve mil novecientos ocho euros con veintinueve céntimos 
(9.908,29 €) más intereses convenidos al 2 por ciento mensual desde el 
1 de abril de 2011, y al pago de las costas.

Modo de impugnación: mediante recurso de apelación ante la 
Audiencia Provincial de Valencia (artículo 455 LECn).

El recurso se interpondrá por medio de escrito presentado en 
este Juzgado en el plazo de 20 días hábiles contados desde al día 
siguiente de la notificación, debiendo citar la resolución apelada, 
los pronunciamientos que impugna (artículo 457.2 LECn) y las 
alegaciones en la que basa su impugnación, junto con la consignación 
del correspondiente depósito.

De conformidad con la disposición adicional 15.ª de la Ley 
Orgánica del Poder Judicial, para que sea admitido a trámite el recurso 
de apelación contra esta resolución deberá constituir un depósito de 
50 euros, que le será devuelto sólo en el caso de que el recurso sea 
estimado.

Así por esta sentencia, lo pronuncio, mando y firmo».
Y encontrándose dicho demandado, Pedro Lorente Gámez, 

en paradero desconocido, se expide el presente a fin que sirva de 
notificación en forma al mismo, que se fijará en el tablón de anuncios 
de este Juzgado y se publicará en el Diari Oficial de la Comunitat 
Valenciana.

Valencia, 4 de julio de 2012.– La secretaria judicial: M.ª Dolores 
Crespins Jiménez.
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Jutjat de Primera Instància número 23 de València Juzgado de Primera Instancia número 23 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
959/2011. [2012/7090]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 959/2011. [2012/7090]

Juí verbal 000959/2011
De: Empresa Mixta Valenciana de Aguas SA.
Procuradora: Desamparados Barber Paris.
Contra: Álvaro Gil Leiva.
En este procediment de juí verbal seguit a instàncies de l’Empresa 

Mixta Valenciana de Aguas SA contra Álvaro Gil Leiva, s’ha dictat 
sentència, l’encapçalament i dispositiva de la qual diu literalment:

«Desamparados Almenar Belenguer, magistrada jutgessa del Jutjat 
de Primera Instància número 23 de València, he vist les actuacions de 
juí verbal seguides amb el número 959/2011, a instàncies de la mercan-
til Empresa Mixta Valenciana de Aguas, SA, —Emivasa— representada 
per la procuradora Desamparados Barber Paris i assistida del lletrat 
Ignacio López Arbide, contra Álvaro Gil Leiva, declarat en rebel·lia; 
en l’exercici de sengles accions de resolució de contracte i reclamació 
d’una quantitat.

Dispositiva
Que estime íntegrament la demanda deduïda per la mercantil 

Empresa Mixta Valenciana de Aguas SA, representada per la procu-
radora Desamparados Barber Paris, contra Álvaro Gil Leiva, declarat 
en rebel·lia.

1r. Condemne Álvaro Gil Leiva al pagament a l’actora de la suma 
de mil cinquanta-huit euros amb trenta-dos cèntims (1.058,32 €), més 
els interessos legals des de la data de la interpel·lació judicial (26 de 
maig de 2011), més les factures que s’hagen meritat des de la de data 8 
d’abril de 2011 (A2011FC0715075) i que es meriten d’ara en avant, fins 
que es duga a terme la retirada del comptador. I

2n. Declare resolt el contracte de subministrament d’aigua subscrit 
pel demandat el 16 de juny de 1961 i relatiu a l’immoble siti a València, 
carrer Serreria número 3 (hui, núm. 5), pis quint, porta 281, i faculte la 
demandant perquè duga a terme les actuacions necessàries per al cessa-
ment efectiu del subministrament d’aigua, autoritzant-la, inclús i de ser 
necessari, que accedisca al lloc on es trobe el comptador a fi de poder 
interceptar el pas de l’aigua.

S’imposen al demandat les costes del procediment, amb les limita-
cions de l’article 32.5 LEC2000.

Contra esta sentència, que no és ferma, s’hi pot interposar un recurs 
d’apel·lació per a l’Audiència Provincial, que s’haurà d’interposar 
davant d’este Jutjat en el termini de 20 dies comptadors a partir de 
l’endemà de la notificació d’esta sentència, i exposar-hi les al·legacions 
en què es base la impugnació, a més de citar la resolució apel·lada i els 
pronunciaments que s’impugnen (art. 458.1 i 2 LEC2000). I amb sub-
jecció al que disposa la disposició addicional 15a de la Llei Orgànica 
del Poder Judicial per tal d’acomplir el deure d’efectuar un depòsit per 
a recórrer.

Esta és la meua sentència, jutjant en primera instància, que pronun-
cie, mane i firme».

Atés que es desconeix el domicili o residència actual de la part 
demandada, Álvaro Gil Leiva, mitjançant la diligència d’ordenació dic-
tada, i de conformitat amb el que disposen els articles 497.2, 156.4 i 
164 de la Llei 1/2000, d’Enjudiciament Civil, s’ha ordenat la publicació 
d’este edicte en el tauler d’anuncis del Jutjat i en el Diari Oficial de la 
Comunitat Valenciana, per a dur a efecte la diligència de notificació de 
la sentència.

València, 3 de juliol de 2012.– El secretari judicial: Alberto Martínez 
de Santos.

Juicio verbal 000959/2011
De: Empresa Mixta Valenciana de Aguas, SA.
Procuradora: Desamparados Barber Paris.
Contra: Álvaro Gil Leiva.
En el presente procedimiento juicio verbal seguido a instancia de 

Empresa Mixta Valenciana de Aguas, SA frente a Álvaro Gil Leiva se 
ha dictado sentencia, cuyo tenor literal del encabezamiento y fallo es 
el siguiente:

«Vistos por Desamparados Almenar Belenguer, magistrada jueza 
del Juzgado de Primera Instancia número 23 de los de Valencia, los 
autos de juicio verbal seguidos bajo el número 959/2011 a instancia de 
la mercantil Empresa Mixta Valencia de Aguas, SA —Emivasa— repre-
sentada por la procuradora Desamparados Barber Paris y asistida del 
letrado Ignacio López Arbide, contra Álvaro Gil Leiva, declarado en 
rebeldía; ejercitando sendas acciones de resolución de contrato y recla-
mación de cantidad.

Fallo
Que estimando íntegramente la demanda deducida por la mercantil 

Empresa Mixta Valencia de Aguas, SA, representada por la procurado-
ra Desamparados Barber Paris, contra Álvaro Gil Leiva, declarado en 
rebeldía.

1.º Debo condenar y condeno a Álvaro Gil Leiva al pago a la actora 
de la suma de mil cincuenta y ocho euros con treinta y dos céntimos 
(1.058,32 €), más los intereses legales desde la fecha de la interpelación 
judicial (26 de mayo de 2011), más las facturas que se hayan deven-
gado desde la de fecha 8 de abril de 2011 (A2011FC0715075) y que 
se devenguen en lo sucesivo, hasta que se lleve a cabo la retirada del 
contador. Y

2.º Debo declarar y declaro resuelto el contrato de suministro de 
agua suscrito por el demandado en 16 de junio de 1961 y relativo al 
inmueble sito en Valencia, calle Serrería número 3 (hoy, n.º 5), piso 
quinto, puerta 281, facultando a la demandante para que lleve a cabo 
las actuaciones necesarias para el cese efectivo del suministro de agua, 
autorizándola incluso y de ser necesario, a que acceda al lugar donde se 
halle el contador con el fin de poder interceptar el paso del agua.

Se imponen al demandado las costas del procedimiento, con las 
limitaciones del artículo 32.5 LEC2000.

Contra esta sentencia, que no es firme, cabe recurso de apelación 
para ante la Audiencia Provincial, que deberá interponerse ante este 
Juzgado en el plazo de 20 días contados desde el siguiente a la noti-
ficación de esta sentencia, debiendo exponerse las alegaciones en las 
que se base la impugnación, además de citarse la resolución apelada 
y los pronunciamientos que se impugnan (art. 458.1 y 2 LEC2000). Y 
con sujeción a lo dispuesto en la disposición adicional 15.ª de la Ley 
Orgánica del Poder Judicial en orden a la necesidad de efectuar depósito 
para recurrir.

Así por esta mi sentencia, juzgando en primera instancia, lo pronun-
cio, mando y firmo».

En atención al desconocimiento del actual domicilio o residencia 
de la parte demandada, Álvaro Gil Leiva, por diligencia de ordenación 
dictada y de conformidad con lo dispuesto en los artículos 497.2, 156.4 
y 164 de la Ley 1/2000, de Enjuiciamiento Civil, se ha acordado la 
publicación del presente edicto en el tablón de anuncios del Juzgado y 
en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana para llevar a efecto la 
diligencia de notificación de sentencia.

Valencia, 3 de julio de 2012.– El secretario judicial: Alberto Mar-
tínez de Santos.
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Jutjat de Primera Instància número 23 de València Juzgado de Primera Instancia número 23 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
595/2011. [2012/7150]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 595/2011. [2012/7150]

Juí verbal 000595/2011
Part demandant: Reale Seguros Generales, SA.
Part demandada: Mutua Madrileña Automovilista, Daniliuc Mihai, 

Consorcio de Compensación de Seguros y Groupama Plus Ultra, Cia. 
de Seguros.

En el juí a què es fa referència s’ha dictat sentència, l’encapçala-
ment i dispositiva del qual són, literalment, com seguix:

«Sentència número 123/2012
València, 30 de maig de 2012 
Desamparados Almenar Belenguer, magistrada jutgessa del Jutjat 

de Primera Instància número 23 dels de València, he vist les actuacions 
de juí verbal seguides amb el número 595/2011, a instàncies de la mer-
cantil Reale Seguros Generales, SA, representada per la procuradora 
Mª José Cervera García i assistida de la lletrada María José Martorell 
Barres, contra Daniliuc Mihai, declarat en rebel·lia, contra la mercantil 
Mutua Madrileña Automovilista, societat d’assegurances a prima fixa, 
representada per la procuradora Estrella Caridad Vilas Loredo i assistida 
del lletrat Ignacio Beneyto Feliu, contra la mercantil Groupama Segu-
ros, SA, representada pel procurador Javier Roldán García i assistida del 
lletrat Antonio Salvador Alcober, i contra el Consorci de Compensació 
d’Assegurances, representat i assistit pel lletrat substitut de l’advocat de 
l’Estat Agustín Gómez Portilla; en l’exercici d’una acció de reclamació 
d’una quantitat.

Dispositiva 
Que estimant la demanda deduïda per la mercantil Reale Seguros 

Generales, SA, representada per la procuradora Mª José Cervera García, 
contra Daniliuc Mihai, declarat en rebel·lia i, contra la mercantil Grou-
pama Seguros, SA, representada pel procurador Javier Roldán García, 
condemne els demandats al pagament a l’actora de la quantitat de mil 
nou-cents cinquanta-huit euros amb dos cèntims (1.958,02 euros), més 
els interessos legals des de la data de la interpel·lació judicial (30 de 
març de 2011). S’imposen als demandats les costes del procediment.

Que desestimant la demanda deduïda per la mercantil Reale Segu-
ros Generales, SA, representada per la procuradora M.ª José Cervera 
García, contra la mercantil Mutua Madrileña Automovilista, societat 
d’assegurances a prima fixa, representada per la procuradora Estrella 
Caridad Vilas Loredo i contra el Consorci de Compensació d’Assegu-
rances, absolc les demandes de les pretensions plantejades en contra, i 
impose a la part actora les costes del procediment.

Contra esta sentència no es pot interposar cap recurs (article 455.1 
LEC2000 en la redacció feta per la Llei 37/2011, de 10 d’octubre de 
2011, d’Agilització Processal).

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
Atés que es desconeix el domicili o residència actuals de la part 

demandada, Daniliuc Mihai, per resolució dictada i de conformitat amb 
el que disposen els articles 497.2, 156.4 i 164 de la Llei 1/2000, d’En-
judiciament Civil, s’ha ordenat la publicació d’este edicte en el tauler 
d’anuncis del Jutjat i en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana per 
a dur a efecte la diligència de notificació de la sentència.

València, 30 de maig de 2012.– El secretari judicial: Alberto 
Martínez de Santos.

Juicio verbal 000595/2011
Parte demandante: Reale Seguros Generales, SA.
Parte demandada: Mutua Madrileña Automovilista, Daniliuc Mihai, 

Consorcio de Compensación de Seguros y Groupama Plus Ultra, Cia 
de Seguros.

En el juicio de referencia se ha dictado sentencia, cuyo encabeza-
miento y fallo son del tenor literal siguiente:

«Sentencia número 123/2012
Valencia, 30 de mayo de 2012 
Vistos por Desamparados Almenar Belenguer, magistrado juez del 

Juzgado de Primera Instancia número 23 de los de Valencia, los autos 
de juicio verbal seguidos bajo el número 595/2011, a instancia de la 
mercantil Reale Seguros Generales, SA, representada por la procuradora 
Mª José Cervera García y asistida de la letrada María José Martorell 
Barres, contra Daniliuc Mihai, declarado en rebeldía, contra la mer-
cantil Mutua Madrileña Automovilista Sociedad de Seguros a prima 
fija, representada por la procuradora Estrella Caridad Vilas Loredo y 
asistida del letrado Ignacio Beneyto Feliu, contra la mercantil Groupa-
ma Seguros, SA, representada por el procurador Javier Roldán García 
y asistida del letrado Antonio Salvador Alcober, y contra el Consorcio 
de Compensación de Seguros, representado y asistido por el letrado 
sustituto del abogado del Estado Agustín Gómez Portilla; ejercitando 
acción de reclamación de cantidad.

Fallo 
Que estimando la demanda deducida por el mercantil Reale Segu-

ros Generales, SA, representada por la procuradora Mª José Cervera 
García, contra Daniliuc Mihai, declarado en rebeldía y, contra la mer-
cantil Groupama Seguros, SA, representada por el procurador Javier 
Roldán García, debo condenar y condeno a tales demandados al pago a 
la actora de la cantidad de mil novecientos cincuenta y ocho euros con 
dos céntimos (1.958,02 euros), más los intereses legales desde la fecha 
de la interpelación judicial (30 de marzo de 2011). Se imponen a los 
demandados las costas del procedimiento.

Que desestimando la demanda deducida por la mercantil Reale 
Seguros Generales, SA, representada por la procuradora Mª José Cer-
vera García, contra la mercantil Mutua Madrileña Automovilista Socie-
dad de Seguros a Prima Fija, representada por la procuradora Estrella 
Caridad Vilas Loredo y contra el Consorcio de Compensación de Segu-
ros, debo absolver y absuelvo a tales las demandas de las pretensiones 
contra ellas planteadas, imponiéndose a la parte actora las costas del 
procedimiento.

Contra esta sentencia no cabe recurso alguno (art. 455.1 LEC2000 
en la redacción dada por Ley 37/2011, de 10 de octubre de 2011, de 
Agilización Procesal).

Así por esta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo».
En atención al desconocimiento del actual domicilio o residencia 

de la parte demandada, Daniliuc Mihai, por resolución dictada y de 
conformidad con lo dispuesto en los artículos 497.2, 156.4 y 164 de 
la Ley 1/2000, de Enjuiciamiento Civil, se ha acordado la publicación 
del presente edicto en el tablón de anuncios del Juzgado y en el Diari 
Oficial de la Comunitat Valenciana para llevar a efecto la diligencia de 
notificación de sentencia.

Valencia, 30 de mayo de 2012.– El secretario judicial: Alberto Mar-
tínez de Santos.
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Jutjat d’Instrucció número 1 d’Orihuela Juzgado de Instrucción número 1 de Orihuela

Notificació de la sentència dictada en el juí verbal número 
931/2009. [2012/7068]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio verbal 
número 931/2009. [2012/7068]

Juí verbal 000931/2009
De: Servidaya, SL.
Procuradora: Erundina Torregrosa Grima.
Contra: Sermipla, SL.
En este procediment seguit a instàncies de Servidaya, SL contra 

Sermipla, SL s’ha dictat la sentència, que literalment diu el següent:

«Dispositiva
Que mitjançant esta sentència estime íntegrament la demanda inter-

posada per la procuradora dels tribunals senyora Diego Sarabia, en nom 
i representació de Servidaya, SL, contra Sermipla, SL, i condemne esta 
última, al pagament a la mercantil demandant la quantitat de cinc-cents 
setanta-set euros amb quaranta-nou cèntims, interessos legals des de 
la interposició de la demanda incrementats en dos punts des de la data 
d’esta sentència, i amb condemna en costes a la part demandada.

I atés que el demandat, Sermipla, SL, es troba en parador ignorat, 
expedisc este edicte a fi que li valga de notificació de forma deguda.

Orihuela, 22 de febrer de 2012.– El secretari judicial: Alfonso 
Tormo Molina.

Juicio verbal – 000931/2009
De: Servidaya, SL.
Procuradora: Erundina Torregrosa Grima.
Contra: Sermipla, SL.
En el presente procedimiento seguido a instancia de Servidaya, SL 

frente a Sermipla, SL se ha dictado sentencia, cuyo tenor literal es el 
siguiente:

«Fallo
Que por medio de la presente sentencia debo estimar y estimo ínte-

gramente la demanda interpuesta por la procuradora de los tribunales 
señora Diego Sarabia, en nombre y representación de Servidaya, SL, 
contra Sermipla, SL, debiendo condenar a esta última, al pago a la mer-
cantil demandante de la cantidad de quinientos setenta y siete euros con 
cuarenta y nueve céntimos, intereses legales desde la interposición de 
la demanda incrementados en dos puntos desde la fecha de la presente, 
con condena en costas a la parte demandada.

Y encontrándose dicho demandado, Sermipla, SL, en paradero des-
conocido, se expide el presente a fin que sirva de notificación en forma 
al mismo.

Orihuela, 22 de febrero de 2012.– El secretario judicial: Alfonso 
Tormo Molina.
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Jutjat d’Instrucció número 1 d’Orihuela Juzgado de Instrucción número 1 de Orihuela

Citació a les persones interessades en el procediment d’ex-
pedient de domini sobre immatriculació número 5/2009. 
[2012/7070]

Citación a las personas interesadas en el procedimiento 
de expediente de dominio sobre inmatriculación número 
5/2009. [2012/7070]

Expedient de domini. Immatriculació 000005/2009
De: Francisco Jara Fuentes i Esperanza Juan Alba.
Procuradora: Erundina Torregrosa Grima.
Contra: immatriculació de finca.
Ángel Canelas Álvarez, secretari judicial de reforç del Jutjat d’Ins-

trucció número 1 (ant. mixt) d’Orihuela.
«Faig saber: que en este Jutjat i sota el número 5/2009 es trami-

ta expedient de domini sobre immatriculació a instància de Francis-
co Jara Fuentes i Esperanza Juan Alba representats per la procurado-
ra Erundina Torregrosa Grima sobre la finca següent: urbana. Situa-
da en Desamparados 336, Orihuela (Alacant), superfície construïda 
145 metres quadrats. Any de construcció 1964. Referència cadastral 
000900700XH71D0001J1, i en compliment d’allò que s’ha acordat en 
resolució d’esta data, per mitjà d’este edicte es convoca totes aquelles 
persones ignorades que puga perjudicar la inscripció sol·licitada, per-
què puguen comparéixer davant d’este Jutjat en el termini de 10 dies a 
al·legar el que al seu dret convinga, amb la prevenció que de no verifi-
car-ho així, els pararà el perjuí que corresponga en dret».

Orihuela, 7 de febrer de 2012.– El secretari judicial: Ángel Canelas 
Álvarez.

Expediente de dominio. Inmatriculación – 000005/2009
De: Francisco Jara Fuentes y Esperanza Juan Alba.
Procuradora: Erundina Torregrosa Grima.
Contra: inmatriculación de finca.
Ángel Canelas Álvarez, secretario judicial de refuerzo del Juzgado 

de Instrucción número 1 (ant. mixto) de Orihuela.
«Hago saber: que en este Juzgado y bajo el número 5/2009 se trami-

ta expediente de dominio sobre inmatriculación a instancia de Francisco 
Jara Fuentes y Esperanza Juan Alba representados por la procurado-
ra Erundina Torregrosa Grima sobre la finca siguiente: urbana. Situa-
da en Desamparados 336, Orihuela (Alicante), superficie construida 
145 metros cuadrados. Año de construcción 1964. Referencia catas-
tral 000900700XH71D0001J1, y en cumplimiento de lo acordado en 
resolución de esta fecha, por medio del presente se convoca a cuantas 
personas ignoradas pueda perjudicar la inscripción solicitada, para que 
puedan comparecer ante este Juzgado en el plazo de 10 días a alegar lo 
que a su derecho convenga, con la prevención de que de no verificarlo 
así, les parará el perjuicio a que hubiere lugar en derecho».

Orihuela, 7 de febrero de 2012.– El secretario judicial: Ángel Cane-
las Álvarez.
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Jutjat Mercantil número 2 de València Juzgado de lo Mercantil número 2 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el juí ordinari núme-
ro 1163/2009. [2012/7100]

Notificación de la sentencia dictada en el juicio ordinario 
número 1163/2009. [2012/7100]

Juí ordinari 001163/2009
Demandant: Hierros Sopena, SL.
Procuradora: Sara Gil Furió.
Demandat: Silly Billy, SL i Denise Lorraine Phillips.
Jorge Víctor Iglesias de Baya, secretari del Jutjat Mercantil número 

2 de València.
Faig saber: que en este Jutjat al meu càrrec, se seguixen actuacions 

de juí ordinari 1163/2009 a instàncies de Hierros Sopena SL, representat 
per la procuradora Sara Gil Furió contra Silly Billy, SL i Denise Lorraine 
Phillips, en el qual per resolució de data de hui, he acordat, com ho 
verifique, notificar la sentència dictada en les actuacions indicades als 
demandats en parador desconegut Silly Billy, SL i Denise Lorraine 
Phillips.

La sentència té l’encapçalament i part dispositiva que literalment 
són així:

«Sentència número 178/2012
València, 18 de maig de 2012
Javier García-Miguel Aguirre, magistrat jutge d’adscripció territorial 

del Tribunal Superior de Justícia de València en funcions de reforç del 
Jutjat Mercantil número 2 de València, he vist les actuacions del juí 
ordinari 1163/2009, per reclamació d’una quantitat, instat per Hierros 
Sopena, SL, representada per Sara Gil Furió i defesa per Eduardo Barrau 
Bascompte, contra Silly Billy, SL i Denise Lorraine Phillips, legalment 
declarades en rebel·lia.

Dispositiva
Estimar parcialment la demanda interposada per la representació 

processal de Hierros Sopena, SL contra Silly Billy, SL i Denise Lorraine 
Phillips, i en conseqüència, condemne la mercantil Silly Billy, SL a 
pagar a la part actora la quantitat de set mil sis-cents cinc euros amb 
vint-i-quatre cèntims (7.605,24 €), més l’interés legal, en la forma dita 
en el fonament jurídic quint; i absoldre lliurement a Denise Lorraine 
Phillips; sense que procedisca expressa condemna en les costes causades 
en esta instància.

Notifiqueu esta resolució a tots els que hagen sigut part en este 
procés, amb l’advertiment que esta sentència no és ferma i que en contra 
pot interposar-se un recurs d’apel·lació davant de l’Audiència Provincial 
de València, que s'haurà de preparar per mitjà d’un escrit presentat en 
este mateix Jutjat en el termini de 5 dies.

De conformitat amb la disposició addicional 15a de la Llei Orgànica 
del Poder Judicial, perquè siga admés a tràmit el recurs d’apel·lació 
s’haurà de constituir un depòsit de 50 euros, que serà tornat només en el 
cas que el recurs siga estimat. El depòsit es constituirà per mitjà d’ingrés 
de la quantitat referenciada en l'entitat bancària Banesto, en el compte 
corresponent a este expedient indicant en el camp “concepte” el codi “02 
Civil-apel·lació” i la data de la resolució recorreguda amb el format DD/
MM/AAAA. En el cas de realitzar l’ingrés per mitjà de transferència 
bancària, després d’omplir el codi de compte corrent (CCC, 20dígits) 
s’indicarà en el camp “concepte” el número de compte, el codi i la data 
en la forma exposada anteriorment.

Expediu una testimoniança d’esta resolució i uniu-la les actuacions, 
l’original de les quals haurà d’incorporar-se al llibre de sentències d’este 
Jutjat.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
I perquè servisca de notificació de la sentència a les persones 

demandades en ignorat parador, de conformitat amb el que disposa 
l’article 497.2n. de la Llei d’Enjudiciament Civil, s’expedix este 
edicte.

València, 18 de maig de 2012.– El secretari: Jorge Víctor Iglesias 
de Baya.

Juicio ordinario 001163/2009
Demandante: Hierros Sopena, SL.
Procuradora: Sara Gil Furió.
Demandado: Silly Billy, SL y Denise Lorraine Phillips.
Jorge Víctor Iglesias de Baya, secretario del Juzgado de lo Mercan-

til número 2 de Valencia.
Hago saber: que en este Juzgado de mi cargo, se siguen autos de 

juicio ordinario 1163/2009 a instancia de Hierros Sopena, SL represen-
tado por la procuradora Sara Gil Furió contra Silly Billy, SL y Denise 
Lorraine Phillips, en el que por resolución de fecha de hoy, he acordado, 
como lo verifico, notificar la sentencia dictada en los autos indicados a 
los demandados en ignorado paradero Silly Billy, SL y Denise Lorraine 
Phillips.

Cuyo encabezamiento y parte dispositiva de la indicada sentencia 
es del siguiente tenor literal:

«Sentencia número 178/2012
Valencia, 18 de mayo de 2012
Vistos por mí, Javier García-Miguel Aguirre, magistrado juez de 

adscripción territorial del Tribunal Superior de Justicia de Valencia en 
funciones de refuerzo del Juzgado de lo Mercantil número 2 de Valen-
cia, los autos del juicio ordinario 1163/2009, por reclamación de can-
tidad, instado por Hierros Sopena, SL, representada por Sara Gil Furió 
y defendida por Eduardo Barrau Bascompte, contra Silly Billy, SL y 
Denise Lorraine Phillips, legalmente declaradas en rebeldía.

Fallo
Estimar parcialmente la demanda interpuesta por la representación 

procesal de Hierros Sopena, SL contra Silly Billy, SL y Denise Lorraine 
Phillips, y en consecuencia, condeno a la mercantil Silly Billy, SL a 
pagar a la parte actora la cantidad de siete mil seiscientos cinco euros 
con veinticuatro céntimos (7.605,24 €), más el interés legal, en la forma 
dicha en el fundamento jurídico quinto; y absolver libremente a Denise 
Lorraine Phillips; sin que proceda expresa condena en las costas causa-
das en esta instancia.

Notifíquese esta resolución a todos los que hayan sido parte en este 
proceso, con la advertencia de que esta sentencia no es firme y que 
contra la misma cabe interponer recurso de apelación ante la Audiencia 
Provincial de Valencia, que deberá preparase mediante escrito presen-
tado en este mismo Juzgado en el plazo de 5 días.

De conformidad con la disposición adicional 15ª de la Ley Orgánica 
del Poder Judicial, para que sea admtido a trámite el recurso de apela-
ción se deberá constituir un depósito de 50 euros, que será devuelto 
sólo en el caso de que el recurso sea estimado. El depósito se constitui-
rá mediante ingreso de la cantidad referenciada en a entidad bancaria 
Banesto, en la cuenta correspondiente a este expediente indicando en el 
campo "concepto" el código "02 Civil-Apelación" y la fecha de la reso-
lución recurrida con el formato DD/MM/AAAA. En el caso de realizar 
el ingreso mediante transferencia bancaria, tras completar el código de 
cuenta corriente (CCC, 20 dígitos) se indicará en el campo "concepto" 
el número de cuenta, el código y la fecha en la forma expuesta ante-
riormente.

Líbrese testimonio de esta resolución y únase a los autos, cuyo ori-
ginal deberá incorporarse al libro de sentencias de este Juzgado.

Así por esta mi sentencia, la pronuncio, mando y firmo».
Y para que sirva de notificación de la sentencia a los demandados 

en ignorando paradero de conformidad con lo dispuesto en el artículo 
497.2º de la Ley de Enjuiciamiento Civil, se expide el presente.

Valencia, 18 de mayo de 2012.– El secretario: Jorge Víctor Iglesias 
de Baya.
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Jutjat Mercantil número 2 de València Juzgado de lo Mercantil número 2 de Valencia

Notificació de la sentència dictada en el procediment ordi-
nari número 1171/2009. [2012/7102]

Notificación de la sentencia dictada en el procedimiento 
ordinario número 1171/2009. [2012/7102]

Juí ordinari 001171/2009
Demandant: Josmat Caravisteros Tabiqueros, SL.
Procurador: Sergio Ortiz Segarra.
Demandats: Elcoi Construcción Industrial, SL, Javier Romero Sanc-

his, José María Moreno Ibáñez, Germán Moreno Monterrubio i María 
Teresa del Pozo Castro.

Procuradors: José Vicente Ferrer Ferrer, Paula García Vives i Celia 
Sin Sánchez.

Jorge Víctor Iglesias de Baya, secretari del Jutjat Mercantil número 
2 de València, faig saber:

Que en este Jutjat al meu càrrec, se seguixen les actuacions de juí 
ordinari 1171/2009 a instància de Josmat Caravisteros Tabiqueros, SL, 
representat pel procurador Sergio Ortiz Segarra contra Elcoi Construc-
ción Industrial, SL, Javier Romero Sanchis, José María Moreno Ibáñez, 
Germán Moreno Monterrubio i María Teresa del Pozo Castro, en les 
quals mitjançant la resolució del dia de hui he disposat, com ara ho 
efectue, notificar la sentència dictada en les actuacions indicades als 
demandats en parador desconegut Elcoi Construcción Industrial, SL.

La sentència té l’encapçalament i part dispositiva que literalment 
són així:

«Sentència número 66/2012
València, 10 de febrer de 2012
Javier García-Miguel Aguirre, magistrat jutge d’adscripció territo-

rial del Tribunal Superior de Justícia de València en funcions de reforç 
del Jutjat Mercantil número 2 de València, he vist les actuacions del juí 
ordinari 1171/2009, per reclamació d’una quantitat, instat per Josmat 
Caravisteros Tabiqueros, SL, representada per Sergio Ortiz Segarra i 
defesa per Vicent Josep Pineda Chesa, contra Elcoi Construcción Indus-
trial, SL, legalment declarada en rebel·lia; Germán Moreno Monterru-
bio, representat per Paula García Vives i defés per Cristina Boix García; 
contra José María Moreno Ibáñez, representat per Paula García Vives i 
defés per José Ignacio García Cervera, i contra Javier Romero Sanchis, 
representat per José Vicente Ferrer Ferrer i defés per Ángel R. Sánchez 
Soria.

Dispositiva
Estimar parcialment la demanda interposada per la representació 

processal de Josmat Caravisteros Tabiqueros, SL, contra Elcoi Cons-
trucción Industrial, SL; Javier Romero Sanchis; José María Moreno 
Ibáñez, i Germán Moreno Monterrubio, i en conseqüència:

1. Absolc lliurement Javier Romero Sanchis.
2. Condemne Elcoi Construcción Industrial, SL, a pagar a la part 

actora la quantitat de trenta-quatre mil quatre-cents quaranta-quatre 
euros amb quaranta-sis cèntims (34.444,46 €), més els interessos esmen-
tats en el fonament octau.

3. Condemne José María Moreno Ibáñez i Germán Moreno Monter-
rubio a respondre solidàriament amb l’entitat demandada de la quantitat 
de setze mil dos-cents noranta-dos euros amb huitanta-quatre cèntims 
(16.292,84 €), més els interessos esmentats en el fonament octau.

4. No pertoca fer expressa condemna en les costes causades en esta 
instància.

Notifiqueu esta resolució a tots els que hagen sigut part en este 
procés, amb l’advertència que esta sentència no és ferma i que en contra 
es pot interposar recurs d’apel·lació davant de l’Audiència Provincial 
de València, el qual s’haurà d’interposar per mitjà d’un escrit que es 
presentarà en este mateix Jutjat en el termini de 20 dies.

De conformitat amb la disposició addicional 15a de la Llei Orgànica 
del Poder Judicial, perquè siga admés a tràmit el recurs d’apel·lació 
s’haurà de constituir un depòsit de 50 euros, que serà tornat només en 
el cas que el recurs siga estimat. El depòsit es constituirà per mitjà d’un 
ingrés de la quantitat esmentada en l’entitat bancària Banesto, en el 
compte corresponent a este expedient indicant en el camp “concepte” el 
codi “02 Civil-Apel·lació” i la data de la resolució objecte de recurs amb 
el format DD/MM/AAAA. Si es fa l’ingrés per mitjà de transferència 
bancària, després d’omplir el codi de compte corrent (CCC, 20 dígits) 

Juicio ordinario 001171/2009
Demandante: Josmat Caravisteros Tabiqueros, SL.
Procurador: Sergio Ortiz Segarra.
Demandados: Elcoi Construcción Industrial, SL, Javier Romero 

Sanchis, José María Moreno Ibáñez, Germán Moreno Monterrubio y 
María Teresa del Pozo Castro.

Procuradores: José Vicente Ferrer Ferrer, Paula García Vives y Celia 
Sin Sánchez.

Jorge Víctor Iglesias de Baya, secretario del Juzgado de lo Mercan-
til número 2 de Valencia, hago saber:

Que en este Juzgado de mi cargo, se siguen autos de juicio ordinario 
1171/2009 a instancia de Josmat Cara Visteros Tabiqueros, SL represen-
tado por el procurador Sergio Ortiz Segarra contra Elcoi Construcción 
Industrial, SL, Javier Romero Sanchis, José María Moreno Ibáñez, Ger-
mán Moreno Monterrubio y María Teresa del Pozo Castro, en el que por 
resolución de fecha de hoy he acordado, como lo verifico, notificar la 
sentencia dictada en los autos indicados a los demandados en ignorado 
paradero Elcoi Construcción Industrial, SL.

Cuyo encabezamiento y parte dispositiva de la indicada sentencia 
es del siguiente tenor literal:

«Sentencia número 66/2012
Valencia, 10 de febrero de 2012
Vistos por mí, Javier García-Miguel Aguirre, magistrado juez de 

adscripción territorial del Tribuna Superior de Justicia de Valencia en 
funciones de refuerzo del Juzgado de lo Mercantil número 2 de Valen-
cia, los autos del juicio ordinario 1171/2009, por reclamación de canti-
dad, instado por Josmat Caravisteros Tabiqueros, SL, representada por 
Sergio Ortz Segarra y defendida por Vicent Josep Pineda Chesa, contra 
Elcoi Construcción Industrial, SL, legalmente declarada en rebeldía, 
Germán Moreno Monterrubio, representado por Paula García Vives 
y defendido por Cristina Boix García, contra José María Moreno Ibá-
ñez, representado por Paula García Vives y defendido por José Ignacio 
García Cervera, y contra Javier Romero Sanchis, representado por José 
Vicente Ferrer Ferrer y defendido por Ángel R. Sánchez Soria.

Fallo
Estimar parcialmente la demanda interpuesta por la representación 

procesal de Josmat Caravisteros Tabiqueros, SL contra Elcoi Construc-
ción Industrial, SL, Javier Romero Sanchís, José María Moreno Ibáñez 
y Germán Moreno Monterrubio, y en consecuencia:

1. Absuelvo libremente a Javier Romero Sanchis.
2. Condeno a Elcoi Construcción Industrial, SL a pagar a la parte 

actora la cantidad de treinta y cuatro mil cuatrocientos cuarenta y cua-
tro euros con cuarenta y seis céntimos (34.444,46 €), más los intereses 
dichos en el fundamento octavo.

3. Condeno a José María Moreno Ibáñez y Germán Moreno Mon-
terrubio a responder solidariamente con la entidad demandada de la 
cantidad de dieciséis mil doscientos noventa y dos euros con ochenta 
y cuatro céntimos (16.292,84 €), más los intereses dichos en el funda-
mento octavo.

4. No ha lugar a hacer expresa condena en las costas causadas en 
esta instancia.

Notifíquese esta resolución a todos los que hayan sido parte en este 
proceso, con la advertencia de que esta sentencia no es firme; y que 
contra la misma cabe interponer recurso de apelación ante la Audiencia 
Provincial de Valencia, que deberá interponerse mediante escrito pre-
sentado en este mismo Juzgado en el plazo de 20 días.

De conformidad con la disposición adicional 15ª de la Ley Orgánica 
del Poder Judicial, para que sea admtido a trámite el recurso de apela-
ción se deberá constituir un depósito de 50 euros, que será devuelto 
sólo en el caso de que el recurso sea estimado. El depósito se constitui-
rá mediante ingreso de la cantidad referenciada en la entidad bancaria 
Banesto, en la cuenta correspondiente a este expediente indicando en el 
campo «concepto» el código «02 Civil-Apelación» y la fecha de la reso-
lución recurrida con el formato DD/MM/AAAA. En el caso de realizar 
el ingreso mediante transferencia bancaria, tras completar el código de 
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s’indicarà en el camp “concepte” el número de compte, el codi i la data 
en la forma exposada anteriorment.

Expediu una testimoniança d’esta resolució que s’haurà d’unir a 
les actuacions, l’original de la qual haurà d’incorporar-se al llibre de 
sentències d’este Jutjat.

Esta és la meua sentència, que pronuncie, mane i firme».
I perquè servisca de notificació de la sentència a les persones 

demandades en ignorat parador de conformitat amb el que disposa l’ar-
ticle 497.2n de la Llei d’Enjudiciament Civil, s’expedix este edicte.

València, 20 de juny de 2012.– El secretari: Jorge Víctor Iglesias 
de Baya.

cuenta corriente (CCC, 20 dígitos) se indicará en el campo «concepto» 
el número de cuenta, el código y la fecha en la forma expuesta ante-
riormente.

Líbrese testimonio de esta resolución y únase a los autos, cuyo ori-
ginal deberá incorporarse al libro de sentencias de este Juzgado.

Así por esta mi sentencia, la pronuncio, mando y firmo».
Y para que sirva de notificación de la sentencia a los demandados 

en ignorando paradero de conformidad con lo dispuesto en el artículo 
497.2º de la Ley de Enjuiciamiento Civil, se expide el presente.

Valencia, 20 de junio de 2012.– El secretario: Jorge Víctor Iglesias 
de Baya.
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Ajuntament d’Alacant Ayuntamiento de Alicante

Informació pública de l’aprovació definitiva del compte de 
retaxació i del projecte d’urbanització modificat número 1 
del sector APD/21. [2012/7410]

Información pública de la aprobación definitiva de la 
cuenta de retasación y del proyecto de urbanización modi-
ficado número 1 del sector APD/21. [2012/7410]

La Junta de Govern Local, en la sessió celebrada el dia 2 de juliol de 
2012, va adoptar, entre altres, l’acord que figura a continuació:

Aprovació definitiva del compte de retaxació i del projecte d’urba-
nització modificat número 1 del sector APD/21.

Cosa que es publica perquè se'n prenga coneixement, segons el que 
disposa l’article 104.2 de la Llei 16/2005, de 30 de desembre, Urbanís-
tica Valenciana, i s'adverteix que, contra l'acte esmentat, que posa fi a la 
via administrativa, i davant de l’òrgan que l'ha dictat, s'hi pot interposar, 
mitjançant un escrit adreçat a l’Ajuntament, dins del termini d’un mes i 
amb caràcter potestatiu, el recurs de reposició, prèviament al contenciós 
administratiu, o este directament davant de la sala del Tribunal Superior 
de Justícia de la Comunitat Valenciana, en el termini de dos mesos, 
comptats –ambdós terminis– des de l’endemà de la publicació d’este 
edicte en el Butlletí Oficial de la Província d’Alacant.

Alacant, 23 de juliol de 2012.– La regidora d’Urbanisme: Marta 
García-Romeu de la Vega. El vicesecretari: Germán Pascual Ruiz-Val-
depeñas. 

La Junta de Gobierno Local, en la sesión celebrada el día 2 de julio 
de 2012, adoptó, entre otros, el acuerdo que figura a continuación:

Aprobación definitiva de la cuenta de retasación y del proyecto de 
urbanización modificado número 1 del sector APD/21.

Lo que se publica para general conocimiento, a tenor de lo dispuesto 
en el artículo 104.2 de la Ley 16/2005, de 30 de diciembre, Urbanística 
Valenciana, advirtiendo que, contra el referido acto, que pone fin a la 
vía administrativa, y ante el órgano que lo dictó, cabe interponer, por 
escrito dirigido al Ayuntamiento, en el plazo de un mes y con carácter 
potestativo, el recurso de reposición, previo al contencioso-administra-
tivo, o éste directamente ante la sala del Tribunal Superior de Justícia 
de la Comunitat Valenciana, en el plazo de dos meses, contados –ambos 
plazos– a partir del día siguiente al de la publicación de este edicto en el 
Boletín Oficial de la Provincia de Alicante.

Alicante, 23 de julio de 2012.– La concejala de Urbanismo: Marta 
García-Romeu de la Vega. El vicesecretario: Germán Pascual Ruiz-
Valdepeñas. 
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Ajuntament de Beneixama Ayuntamiento de Beneixama

Informació pública de la modificació número 6 de les nor-
mes subsidiàries de planejament municipal. [2012/7783]

Información pública de la modificación número 6 de las 
normas subsidiarias de planeamiento municipal. [2012/7783]

L’Ajuntament en Ple, en sessió celebrada el 26 de juliol de 2012, 
va acordar sotmetre a informació pública la modificació número 6 de 
les normes subsidiàries de planejament municipal, consistent en la nova 
redacció de l’article 103 de les seues normes urbanístiques, sobre condi-
cions generals per a la realització d’obres, usos i aprofitaments en sòl no 
urbanitzable comú a l’empara del que preveu el planejament.

De conformitat amb el que establix l’article 83.2.a de la Llei Urba-
nística Valenciana (Llei 16/2005, de 30 de desembre), s’obri un període 
d’informació pública per a la presentació d’al·legacions durant el ter-
mini d’un mes, comptador des de l’endemà de la publicació del present 
anunci en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana i en un diari 
d’àmplia difusió en la localitat, estant la documentació a disposició del 
públic en les dependències de l’Ajuntament de Beneixama, de 09.00 a 
13.00 hores.

Beneixama, 27 de juliol de 2012.– L’alcalde: Antonio T. Valdés 
Vidal.

El Ayuntamiento Pleno, en sesión celebrada el 26 de julio de 2012, 
acordó someter a información pública la modificación número 6 de las 
normas subsidiarias de planeamiento municipal, consistente en la nueva 
redacción del artículo 103 de sus normas urbanísticas, sobre condiciones 
generales para la realización de obras, usos y aprovechamientos en suelo 
no urbanizable común al amparo de lo previsto en el planeamiento.

De conformidad con lo establecido en el art. 83.2.a de la Ley Urba-
nística Valenciana (Ley 16/2005, de 30 de diciembre), se abre un perio-
do de información pública para la presentación de alegaciones durante 
el plazo de un mes, a contar desde el día siguiente al de la publicación 
del presente anuncio en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana y 
en un diario de amplia difusión en la localidad, estando la documenta-
ción a disposición del público en las dependencias del Ayuntamiento de 
Beneixama, de 09.00 a 13.00 horas.

Beneixama, 27 de julio de 2012.– El alcalde: Antonio T. Valdés 
Vidal.
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Ajuntament de Carlet Ayuntamiento de Carlet

Informació pública de l’estudi d’integració paisatgística 
i del pla de participació pública que l’integra de l’edifi-
cació per a l’activitat d’explotació agropecuària per a la 
cria de bestiar boví de raça, situada en les parcel·les 168, 
176 i 193 del polígon 4. [2012/7449]

Información pública del estudio de integración paisajísti-
ca y del plan de participación pública que lo integra de la 
edificación para la actividad de explotación agropecuaria 
para la cría de ganado bovino de raza situada en las par-
celas 168, 176 y 193 del polígono 4. [2012/7449]

La Junta de Govern Local de l’Ajuntament de Carlet en sessió de 9 
de juliol de 2012, va acordar sotmetre a informació pública pel termini 
de quinze a comptar de l’endemà a la publicació del pertinent edicte en 
el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana la documentació relativa 
a l’estudi d’integració paisatgística i al pla de participació pública que 
l’integra de l’edificació per a l’activitat d’explotació agropecuària per a 
la cria de bestiar boví de raça situada en les parcel·les 168, 176 i 193 del 
polígon 4 de Carlet, sol·licitada per Salvador Pujol Climent.

L’obertura del període d’informació pública i el desplegament del 
pla de participació pública de l’estudi d’integració paisatgística de l’edi-
ficació per a l’activitat d’explotació agropecuària, presentat per Salva-
dor Pujol Climent, serà anunciat per mitjà d’edicte publicat en el Diari 
Oficial de la Comunitat Valenciana, en el tauler d’anuncis de l’Ajunta-
ment, en la pàgina web de l’Ajuntament i per mitjà de comunicació als 
grups d’interés enumerats en l’acord adoptat.

Simultàniament s’acorda remetre el model d’enquesta a presentar 
pels grups d’interés, grups locals i interessats que intervinguen en el pla 
de participació pública que obra en l’expedient.

Durant el termini de desplegament del pla de participació pública 
l’expedient estarà a disposició de qui ho desitge en la pàgina web muni-
cipal i en l’oficina tècnica en horari d’oficina.

El que es publica als efectes previstos en l’article 17.2.b del Decret 
120/2006, d’11 d’agost de 2006, del Consell, pel qual s’aprova el Regla-
ment del Paisatge de la Comunitat Valenciana.

Carlet, 20 de juliol de 2012.– L’alcaldessa: María Ángeles Crespo 
Martínez.

La Junta de Gobierno Local del Ayuntamiento de Carlet en sesión 
de 9 de julio de 2012, acordó someter a información pública por el plazo 
de quince a contar desde el día siguiente a la publicación del pertinente 
edicto en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana la documentación 
relativa al estudio de integración paisajística y al plan de participación 
pública que lo integra de la edificación para la actividad de explotación 
agropecuaria para la cría de ganado bovino de raza situada en las par-
celas 168, 176 y 193 del polígono 4 de Carlet, solicitada por Salvador 
Pujol Climent.

La apertura del periodo de información pública y el despliegue del 
plan de participación pública del estudio de integración paisajística de 
la edificación para la actividad de explotación agropecuaria, presentado 
por Salvador Pujol Climent, será anunciado mediante edicto publicado 
en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana, en el tablón de anuncios 
del Ayuntamiento, en la página web del Ayuntamiento y mediante comu-
nicación a los grupos de interés enumerados en el acuerdo adoptado.

Simultáneamente se acuerda remitir el modelo de encuesta a presen-
tar por los grupos de interés, grupos locales e interesados que interven-
gan en el plan de participación pública que obra en el expediente.

Durante el plazo de despliegue del plan de participación pública 
el expediente estará a disposición de quien lo desee en la página web 
municipal y en la oficina técnica en horario de oficina.

Lo que se publica a los efectos previstos en el artículo 17.2.b del 
Decreto 120/2006, de 11 de agosto de 2006, del Consell, por el que se 
aprueba el Reglamento del Paisaje de la Comunidad Valenciana.

Carlet, 20 de julio de 2012.– La alcaldesa: María Ángeles Crespo 
Martínez.
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Ajuntament de Montroy Ayuntamiento de Montroy

Informació pública de la modificació de la clàusula 28.3 
de les bases particulars reguladores del programa d’actu-
ació integrada del sector residencial S-3a, les Valletes, de 
sòl urbanitzable residencial del pla general d’ordenació 
urbana. [2012/7399]

Información pública de la modificación de la cláusula 
28.3 de las bases particulares reguladoras del programa 
de actuación integrada del sector residencial S-3a, Les 
Valletes, de suelo urbanizable residencial del plan general 
de ordenación urbana. [2012/7399]

Mitjançant un acord plenari, de data 16 de gener de 2008, es va 
acordar iniciar el procediment de concurs per a la gestió indirecta del 
programa d’actuació integrada (PAI) del sector residencial S-3a, les 
Valletes, del municipi de Montroy i aprovar les corresponents bases 
particulars. 

Les bases del PAI van ser publicades en el Diari Oficial de la Comu-
nitat Valenciana número 5709, de 22 de febrer de 2008, de la pàgina 
49778 fins a la 48796.

El 6 de novembre de 2010 (NRE 3659), la mercantil Aguas Valls 
de Alcalans, SL, presenta un projecte reparcel·lació forçosa de la unitat 
d’execució 1 del sector residencial S-3a, les Valletes.

El 28 de desembre de 2011 (NRE 3469), la mercantil Aguas Valls de 
Alcalans, SL, presenta a l’Ajuntament de Montroy, un escrit en el qual 
exposa que atés que la totalitat dels propietaris afectats pel projecte de 
reparcel·lació de la UE1 han optat pel pagament de les despeses d’ur-
banització en terrenys, la prohibició de disposar continguda en l’apartat 
28.3 de les bases particulars suposa l’assumpció per part de l’urbanitza-
dor del cost i pagament total de les obres, la qual cosa, unit a la dificul-
tat actual per a trobar finançament, posa en perill la viabilitat del PAI. 
I acaba sol·licitant que se substituïsca en la descripció registral de les 
finques adjudicades en retribució de les obres d’urbanització, la inalie-
nabilitat d'estes fins a la recepció provisional de les obres d’urbanització 
per condicionar l’alienació, a l’autorització de la Junta de Govern.

El 7 de maig de 2012 s’emet un informe jurídic favorable a la modi-
ficació de la clàusula 28.3 de les bases particulars reguladores del PAI.

El 14 de maig de 2012, mitjançant un acord plenari, s’aprova la 
modificació de la clàusula 28.3 de les bases particulars reguladores del 
PAI del sector residencial S-3a, la qual queda redactada de la manera 
següent:

«L’agent urbanitzador haurà de reflectir expressament en la descrip-
ció d’aquelles parcel·les que reba en concepte de retribució de terrenys 
que no podrà disposar d'estes sinó és amb l'autorització de la Junta de 
Govern Local, que només s’atorgarà una vegada iniciada la urbanització 
i sempre que es garantisca per qualsevol mitjà admissible segons dret 
l’execució de la urbanització pendent en la parcel·la adjudicada al propi-
etari original de la parcel·la rebuda en retribució. La proposta de venda 
realitzada a la Junta de Govern Local haurà d’anar acompanyada d’un 
informe de valoració de les obres d’urbanització pendent d’executar 
en la parcel·la adjudicada al propietari original de la finca adjudicada a 
l’urbanitzador que es tracta de vendre».

Montroy, 23 de juliol de 2012.– L’alcalde: Antonio Polo Bessó.

Mediante acuerdo plenario, de fecha 16 de enero de 2008, se acor-
dó iniciar el procedimiento de concurso para la gestión indirecta del 
programa de actuación integrada (PAI) del sector residencial S-3a, Les 
Valletes, del municipio de Montroy y aprobar las correspondientes bases 
particulares. 

Las bases del PAI fueron publicadas en el Diari Oficial de la Comu-
nitat Valenciana número 5709, del 22 de febrero de 2008, página 49778 
hasta 48796.

El 6 de noviembre de 2010 (NRE 3659), la mercantil Aguas Valls 
de Alcalans, SL, presenta proyecto reparcelación forzosa de la unidad 
de ejecución 1 del sector residencial S-3a, Les Valletes.

El 28 de diciembre de 2011 (NRE 3469), la mercantil Aguas Valls de 
Alcalans, SL, presenta en el Ayuntamiento de Montroy, escrito en el que 
expone que habiendo optado la totalidad de los propietarios afectados 
por el proyecto de reparcelación de la UE1 por el abono de los gastos 
de urbanización en terrenos, la prohibición de disponer contenida en el 
apartado 28.3 de las bases particulares supone la asunción por parte del 
urbanizador del coste y abono total de las obras, lo que unido a la actual 
dificultad para encontrar financiación, pone en peligro la viabilidad del 
PAI. Y termina solicitando que se sustituya en la descripción registral 
de las fincas adjudicadas en retribución de las obras de urbanización, la 
inalienabilidad de las mismas hasta la recepción provisional de las obras 
de urbanización por condicionar la enajenación, a la autorización de la 
Junta de Gobierno.

El 7 de mayo de 2012 se emite informe jurídico favorable a la modi-
ficación de la cláusula 28.3 de las bases particulares reguladoras del 
PAI.

El 14 de mayo de 2012, mediante acuerdo plenario, se aprueba la 
modificación de la cláusula 28.3 de las bases particulares reguladoras 
del PAI del sector residencial S-3a, quedando redactada de la siguiente 
manera:

«El agente urbanizador deberá reflejar expresamente en la des-
cripción de aquellas parcelas que reciba en concepto de retribución de 
terrenos que no podrá disponer de las mismas sino con autorización de 
la Junta de Gobierno Local, que sólo se otorgará una vez iniciada la 
urbanización y siempre que se garantice por cualquier medio admisi-
ble en derecho la ejecución de la urbanización pendiente en la parcela 
adjudicada al propietario original de la parcela recibida en retribución. 
La propuesta de venta realizada a la Junta de Gobierno Local deberá ir 
acompañada de un informe de valoración de las obras de urbanización 
pendientes de ejecutar en la parcela adjudicada al propietario original de 
la finca adjudicada al urbanizador que se trata de vender».

Montroy, 23 de julio de 2012.– El alcalde: Antonio Polo Bessó.
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Ajuntament de Peníscola Ayuntamiento de Peñíscola

Informació pública de la modificació del pla general d’or-
denació urbana número 1/2012, relativa a les condicions 
d’ocupació i volum de l’article I.3.2 de les ordenances 
generals del sòl urbà. [2012/7398]

Información pública de la modificación del plan general 
de ordenación urbana número 1/2012, relativa a las con-
diciones de ocupación y volumen del artículo I.3.2 de las 
ordenanzas generales del suelo urbano. [2012/7398]

L’alcalde president de l’Ajuntament de Peníscola fa saber: 
Que este Ajuntament, mitjançant un acord adoptat pel Ple de la cor-

poració, en la sessió celebrada el dia 19 de juliol de 2012, i de confor-
mitat amb el que disposen els articles 83.2 i 94 de la Llei 16/2005, de 
30 de desembre, Urbanística Valenciana, ha acordat sotmetre a tràmit 
d’informació pública, durant el termini d’un mes, a partir de la publi-
cació d’este anunci en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana, la 
modificació del pla general d’ordenació urbana número 1/2012, redac-
tada per l’arquitecte municipal Ramón Mallasén González, relativa a 
les condicions d’ocupació i volum de l’article I.3.2 de les ordenances 
generals del sòl urbà. 

Durant el termini indicat, l’expedient es podrà consultar al Negoci-
at d’Urbanisme de l’Ajuntament, i els interessats podran presentar les 
al·legacions que estimen convenients. 

Peníscola, 24 de juliol de 2012.– L’alcalde: Andrés Martínez Cas-
tellá.

El alcalde presidente del Ayuntamiento de Peñíscola hace saber: 
Que este Ayuntamiento, mediante acuerdo adoptado por el Pleno de 

la corporación, en sesión celebrada el día 19 de julio de 2012, y de con-
formidad con lo dispuesto en los artículos 83.2 y 94 de la Ley 16/2005, 
de 30 de diciembre, Urbanística Valenciana, ha acordado someter a trá-
mite de información pública, durante el plazo de un mes, a partir de la 
publicación de este anuncio en el Diari Oficial de la Comunitat Valen-
ciana, la modificación del plan general de ordenación urbana número 
1/2012, redactada por el arquitecto municipal Ramón Mallasén Gonzá-
lez, relativa a las condiciones de ocupación y volumen del artículo I.3.2 
de las ordenanzas generales del suelo urbano. 

Durante el indicado plazo, el expediente podrá ser consultado en el 
Negociado de Urbanismo del Ayuntamiento, pudiendo los interesados 
presentar las alegaciones que estimen convenientes. 

Peñíscola, 24 de julio de 2012.– El alcalde: Andrés Martínez Cas-
tellá.
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Ajuntament de Teulada Ayuntamiento de Teulada

Informació pública del projecte d’imposició d’una servitud 
forçosa d’aqüeducte. [2012/7289]

Información pública del proyecto de Imposición de una 
servidumbre forzosa de acueducto. [2012/7289]

L’Ajuntament Ple, en la sessió celebrada amb caràcter ordinària el 
dia 5 de juliol de 2012, va adoptar el següent acord que a continuació 
es transcriu:

«Primer. Sotmetre a informació pública el Projecte d’Imposi-
ció d’una Servitud Forçosa d’Aqüeducte, per taxació conjunta, per a 
implantar l’obra pública d’infraestructura del sanejament (aigües resi-
duals) extrasectorial del Projecte d’Urbanització del Programa per al 
Desenvolupament de l’Actuació Integrada de la Unitat d’Execució 
única del sector UZE-2 (NP-26), redactat per l’arquitecte municipal, 
Julio Turmo de Padura, amb la intervenció de l’enginyer agrònom, José 
Luis Romeu Lamaignere; que inclou la següent relació de béns i drets 
afectats per a aquesta fi, i que es considera necessària per a l’execució 
del planejament vigent 

La relació de propietaris afectats i les seues superfícies és la 
següent: 

Segon. Publicar la present resolució en el Diari Oficial de la Comu-
nitat Valenciana, en el butlletí oficial d’aquesta província i en un diari 
de major difusió en la província, així com en el tauló d’edictes de l’ajun-
tament, a l’efecte de que, durant el període d’un mes, qualsevol persona 
pugui aportar per escrit les dades oportunes per a rectificar els possibles 
errors que s’hagin produït al relacionar els béns afectats per la imposició 
de la citada servitud forçosa d’aqüeducte, o bé, que pels titulars de drets 
afectats es presentin les al·legacions que estimin oportunes 

Durant el termini indicat, els interessats podran consultar la docu-
mentació en aquest ajuntament. 

De no produir-se al·legacions, es considerarà aprovada definitiva-
ment la relació de béns i drets de necessària ocupació per a l’execució 
d’aquest projecte. 

Tercer. Notificar individualment la present resolució als quals apa-
reixen com titulars de béns o drets afectats, donant trasllat de la fulla 

El Ayuntamiento Pleno, en la sesión celebrada con carácter ordinaria 
el día 5 de julio de 2012, adoptó el siguiente acuerdo que a continuación 
se transcribe:

«Primero. Someter a información pública el Proyecto de Imposición 
de una Servidumbre Forzosa de Acueducto, por tasación conjunta, para 
implantar la obra pública de infraestructura del saneamiento (aguas resi-
duales) extrasectorial del Proyecto de Urbanización del Programa para 
el Desarrollo de la Actuación Integrada de la Unidad de Ejecución única 
del sector UZE-2 (NP-26), redactado por el arquitecto municipal, Julio 
Turmo de Padura, con la intervención del ingeniero agrónomo, José 
Luis Romeu Lamaignere; que incluye la siguiente relación de bienes y 
derechos afectados para dicho fin, y que se considera necesaria para la 
ejecución del planeamiento vigente;

La relación de propietarios afectados y sus superficies es la siguien-
te:

Segundo. Publicar la presente resolución en el Diari Oficial de la 
Comunitat Valenciana, en el boletín oficial de esta provincia y en un 
diario de mayor difusión en la provincia, así como en el tablón de edic-
tos del ayuntamiento, a los efectos de que, durante el periodo de un mes, 
cualquier persona pueda aportar por escrito los datos oportunos para 
rectificar los posibles errores que se hayan producido al relacionar los 
bienes afectados por la imposición de la citada servidumbre forzosa de 
acueducto, o bien, que por los titulares de derechos afectados se presen-
ten las alegaciones que estimen oportunas.

Durante el plazo indicado, los interesados podrán consultar la docu-
mentación en este ayuntamiento.

De no producirse alegaciones, se considerará aprobada definitiva-
mente la relación de bienes y derechos de necesaria ocupación para la 
ejecución de este proyecto.

Tercero. Notificar individualmente la presente resolución a los que 
aparecen como titulares de bienes o derechos afectados, dando traslado 

Nº de ORDEN
PROPIETARIO REAL

Superficie de la f inca 
objeto de expropiacion

Propiedad nº Poligono 5 - 
Parcela nº Referencia Catastral Finca Registral M2 suelo

1 1.079 03128A005010790000QR 740 Herederos de D. José Bertomeu Cabrera 260,70

2 1.080 03128A005010800000QO 16.525 De Rycker Lea Pierre Leon 141,70

3 1.081 03128A005010810000QK 1.023 Dalmau Malonda, Isabel 23,90

4 1.082 03128A005010820000QR 832 y 2173 Catala Puig, Vicente 428,90

5 1.085 03128A005010850000QL 1.847 Oller Bertameu, Vicente 436,50

6 1.086 03128A005010860000QJ 23.519 Gilabert Pascual, Juan 531,20

TOTAL 1.822,90

Nº de ORDEN

PROPIETARIO REAL

Superf icie de la 
finca objeto de 
expropiacion

Renta Media 
Neta Anual del 
cultivo potencial 

TA: tipo de 
actualización 
constrante 
corregida 
aplicable 

Valor 
Capitalizacion  
(VAN) del mejor 
cultivo potencial 
o real

Valor de la f inca 
objeto de 
expropiacion en 
pleno dominio

Servidumbre de 
paso de aguas 
de saneamiento

Valor de la 
Servidumbre de 
paso de aguas de 
saneamiento por 
la finca objeto de 
expropiacion

Premio de 
Afeccion (5%) 

Valor de 
Expropiacion de 
la f inca 
(servidumbre)

Propiedad nº Poligono 5 - 
Parcela nº Referencia Catastral Finca Registral M2 suelo Euros/ 

Hectarea %
Euros / 

Hectarea
Euros % Euros Euros Euros

1 1.079 03128A005010790000QR 740 Herederos de D. José Bertomeu Cabrera 260,70 235,55 0,00915 25.754,23 1.342,83 60,00% 805,70 40,28 845,98

2 1.080 03128A005010800000QO 16.525 De Rycker Lea Pierre Leon 141,70 235,55 0,00915 25.754,23 729,87 60,00% 437,92 21,90 459,82

3 1.081 03128A005010810000QK 1.023 Dalmau Malonda, Isabel 23,90 235,55 0,00915 25.754,23 123,11 60,00% 73,86 3,69 77,56

4 1.082 03128A005010820000QR 832 y 2173 Catala Puig, Vicente 428,90 235,55 0,00915 25.754,23 2.209,20 60,00% 1.325,52 66,28 1.391,79

5 1.085 03128A005010850000QL 1.847 Oller Bertameu, Vicente 436,50 235,55 0,00915 25.754,23 2.248,34 60,00% 1.349,01 67,45 1.416,46

6 1.086 03128A005010860000QJ 23.519 Gilabert Pascual, Juan 531,20 235,55 0,00915 25.754,23 2.736,13 60,00% 1.641,68 82,08 1.723,76

TOTAL 1.822,90 9.389,48 5.633,69 281,68 5.915,37

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



d’estima i de la proposta de fixació dels criteris de valoració, perquè 
puguin formular manifestacions o al·legacions en el termini d’un mes, a 
partir de la data de la notificació, disposant del citat termini per a accep-
tar la fulla d’estima o rebutjar-la i formular la seva pròpia; per al supòsit 
que la rebutgi la valoració continguda en la fulla d’estima formulada 
per l’Administració, aquesta traslladarà l’expedient al Jurat Provincial 
d’Expropiació Forçosa perquè fixi el preu just. El silenci de l’interessat 
es considerarà com acceptació de la valoració fixada en la fulla d’estima 
de l’Administració, entenent-se determinat definitivament el preu just. 

Quart. Contra la present resolució, com acte de tràmit que no posa 
fi a la via administrativa, no cap interposar recurs algun.»

Teulada, 17 de juliol de 2012.– L’alcalde: Antoni Joan Bertomeu 
Vallés. El secretari general: Simeón García García.

de la hoja de aprecio y de la propuesta de fijación de los criterios de 
valoración, para que puedan formular manifestaciones o alegaciones en 
el plazo de un mes, a partir de la fecha de la notificación, disponiendo 
del citado plazo para aceptar la hoja de aprecio o rechazarla y formular 
la suya propia; para el supuesto de que la rechace la valoración conteni-
da en la hoja de aprecio formulada por la Administración, ésta trasladará 
el expediente al Jurado Provincial de Expropiación Forzosa para que fije 
el justiprecio. El silencio del interesado se considerará como aceptación 
de la valoración fijada en la hoja de aprecio de la Administración, enten-
diéndose determinado definitivamente el justiprecio. 

Cuarto. Contra la presente resolución, como acto de trámite que no 
pone fin a la vía administrativa, no cabe interponer recurso alguno.»

Teulada, 17 de julio de 2012.– El alcalde: Antoni Joan Bertomeu 
Vallés. El secretario general: Simeón García García.
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Agència Valenciana del Turisme Agència Valenciana del Turisme

Licitació número 09/12. Assistència i nous desenrot-
llaments en l’entorn tecnològic del portal turístic de la 
Comunitat Valenciana en Internet. [2012/7730]

Licitación número 09/12. Asistencia y nuevos desarrollos 
en el entorno tecnológico del portal turístico de la Comu-
nitat Valenciana en Internet. [2012/7730]

1. Entitat adjudicadora: dades generals i dades per a l’obtenció de 
la informació:

a) Organisme: Conselleria de Turisme, Cultura i Esport. Agència 
Valenciana del Turisme (CIF: Q9655770G).

b) Dependència que tramita l’expedient. Secció de Contractació.

c) Obtenció de documentació i informació:
1) Dependència: Agència Valenciana del Turisme. 
2) Domicili: av. d’Aragó, núm. 30.
3) Localitat i codi postal: 46021 València.
4) Telèfon: 963 986 000.
5) Telefax: 963 986 141.
6) Correu electrònic: <contratacion_turisme@gva.es>.
7) Direcció d’Internet del perfil del contractant: <www.contratacion.

gva.es>.
8) Data límit d’obtenció de documentació i informació: trenta dies 

naturals següents a la publicació del present anunci.
d) Número d’expedient: 09/12.
2. Objecte del contracte
a) Tipus: servicis.
b) Descripció: assistència i nous desenrotllaments en l’entorn tecno-

lògic del portal turístic de la Comunitat Valenciana en Internet.
c) Divisió per lots i nombre de lots/nombre d’unitats: no existixen. 

d) Termini d’execució/entrega: díhuit mesos des de la formalització 
del contracte.

e) Admissió de pròrroga: possibilitat de prorrogar el contracte per 
període d’un any.

f) CPV (referència de nomenclatura): 72200000-7 i 72212224-5.
3. Tramitació i procediment
a) Tramitació: ordinària.
b) Procediment: obert.
c) Subhasta electrònica: no és procedent.
d) Criteris d’adjudicació.
– Preu de l’oferta: 80 punts.
– Sistema de control i gestió del projecte: 10 punts.
– Inclusió d’altres servicis («usabilitat», accessibilitat) amb dedi-

cació garantida, en funció de la seua adequació al projecte i les hores 
garantides: 10 punts.

4. Valor estimat del contracte: cent trenta-tres mil tres-cents trenta-
tres euros amb trenta-tres cèntims (133.333,33 €), que ha d’incrementar-
se amb l’IVA corresponent.

5. Pressupost base de licitació
a) Import net: huitanta mil euros (80.000,00 €), que ha d’incremen-

tar-se amb l’IVA corresponent, distribuït en dos anualitats, de la manera 
següent:

Anualitat 2012: 26.666,67 €, IVA exclòs, amb càrrec al programa 
24, subprograma 242, capítol VI, del pressupost de l’Agència per al dit 
exercici.

Anualitat 2013: 53.333,33 €, IVA exclòs, condicionat a l’existència 
de consignació adequada i suficient en el pressupost de l’Agència per 
al dit exercici.

6. Garanties
a) Provisional: no s’exigix.
b) Definitiva: 5% de l’import d’adjudicació del contracte.
7. Requisits específics del contractista
a) Classificació (grup, subgrup i categoria): No s’exigix.
b) Solvència econòmica i financera i solvència tècnica i professi-

onal: vegeu clàusula 4.2 del plec de clàusules administratives particu-
lars.

c) Altres requisits específics: els licitadors hauran d’assumir expres-
sament i per escrit el compromís d’adscriure a l’execució del contracte 
els mitjans personals i materials que garantisquen l’experiència i/o for-
mació adequada per a la gestió de llocs web accessibles. També s’haurà 
d’incloure el perfil de dissenyador d’interfícies web.

1. Entidad adjudicadora: datos generales y datos para la obtención 
de la información:

a) Organismo: Conselleria de Turismo, Cultura y Deporte. Agència 
Valenciana del Turisme (CIF: Q9655770G).

b) Dependencia que tramita el expediente. Sección de Contrata-
ción.

c) Obtención de documentación e información:
1) Dependencia: Agència Valenciana del Turisme.
2) Domicilio: av. de Aragón, nº 30.
3) Localidad y código postal: 46021 Valencia.
4) Teléfono: 963 986 000.
5) Telefax: 963 986 141.
6) Correo electrónico: <contratacion_turisme@gva.es>.
7) Dirección de Internet del perfil del contratante: <www.contrata-

cion.gva.es>.
8) Fecha límite de obtención de documentación e información: 

treinta días naturales siguientes a la publicación del presente anuncio.
d) Número de expediente: 09/12.
2. Objeto del contrato
a) Tipo: servicios.
b) Descripción: asistencia y nuevos desarrollos en el entorno tecno-

lógico del portal turístico de la Comunitat Valenciana en Internet.
c) División por lotes y número de lotes/número de unidades: no 

existen. 
d) Plazo de ejecución/entrega: dieciocho meses, desde la formali-

zación del contrato.
e) Admisión de prórroga: Posibilidad de prorrogar el contrato por 

periodo de un año.
f) CPV (Referencia de Nomenclatura): 72200000-7 y 72212224-5.
3. Tramitación y procedimiento
a) Tramitación: ordinaria.
b) Procedimiento: abierto.
c) Subasta electrónica: no procede.
d) Criterios de adjudicación.
– Precio de la oferta: 80 puntos.
– Sistema de control y gestión del proyecto: 10 puntos.
– Inclusión de otros servicios («usabilidad», accesibilidad) con 

dedicación garantizada, en función de su adecuación al proyecto y las 
horas garantizadas: 10 puntos.

4. Valor estimado del contrato: ciento treinta y tres mil trescientos 
treinta y tres euros con treinta y tres céntimos (133.333,33 €), que debe 
incrementarse con el IVA correspondiente.

5. Presupuesto base de licitación
a) Importe neto: ochenta mil euros (80.000,00 €), que debe incre-

mentarse con el IVA correspondiente, distribuido en dos anualidades, 
de la siguiente forma:

Anualidad 2012: 26.666,67 €, IVA excluido, con cargo al programa 
24, subprograma 242, capítulo VI del presupuesto de la Agència para 
dicho ejercicio.

Anualidad 2013: 53.333,33 € IVA excluido, condicionado a la exis-
tencia de consignación adecuada y suficiente en el presupuesto de la 
Agència para dicho ejercicio.

6. Garantías
a) Provisional: no se exige.
b) Definitiva: 5% del importe de adjudicación del contrato.
7. Requisitos específicos del contratista
a) Clasificación (grupo, subgrupo y categoría): no se exige
b) Solvencia económica y financiera y solvencia técnica y profe-

sional: ver cláusula 4.2 del pliego de cláusulas administrativas parti-
culares

c) Otros requisitos específicos: los licitadores deberán asumir expre-
samente y por escrito el compromiso de adscribir a la ejecución del 
contrato los medios personales y materiales que garanticen la experien-
cia y/o formación adecuada para la gestión de sitios web accesibles. 
También se deberá incluir el perfil de diseñador de interfaces web.

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



d) Contractes reservats: no és procedent.
8. Presentació d’ofertes o de sol·licituds de participació
a) Data límit de presentació d’ofertes: en horari de registre, en el 

Registre General, durant els trenta dies següents a la publicació del pre-
sent anunci.

b) Lloc de presentació:
1. Dependència. Registre General de l’Agència Valenciana del 

Turisme.
2. Domicili. Avinguda d’Aragó, núm. 30.
3. Localitat i codi postal. 46021 València, o en qualsevol altre 

lloc de presentació previst en l’article 38 de la Llei 30/1992, de 26 de 
novembre, de Règim Jurídic de les Administracions Públiques i del 
Procediment Administratiu Comú, modificada per Llei 4/1999, de 13 
de gener. 

4. Adreça electrònica: no és procedent.
c) Nombre previst d’empreses a què es pretén invitar a presentar 

ofertes (procediment restringit): no és procedent.
d) Admissió de variants: no s’admeten.
e) Termini durant el qual el licitador estarà obligat a mantindre la 

seua oferta: dos mesos.
9. Obertura d’ofertes
a) Descripció: obertura pública. 
b) Direcció: avinguda d’Aragó, núm. 30.
c) Localitat i codi postal: València 46021.
d) Data i hora: 
– Data: 
Sobre B: deu dies naturals a comptar de la finalització del termini 

d’admissió de proposicions. En cas que el dia que corresponga siga 
dissabte o festiu, s’efectuarà el primer dia hàbil següent. 

Sobre C: vint-i-cinc dies naturals a comptar de la finalització del 
termini d’admissió de proposicions. En cas que el dia que corresponga 
siga dissabte o festiu, s’efectuarà el primer dia hàbil següent.

– Hora: 12.00 hores. 
10. Gastos de publicitat: els gastos dels anuncis produïts per este 

contracte seran per compte de l’adjudicatari i el seu import no serà supe-
rior a 100 euros.

València, 26 de juliol de 2012.– El director de l’Agència Valenciana 
del Turisme: Sebastián Fernández Miralles.

d) Contratos reservados: no procede.
8. Presentación de ofertas o de solicitudes de participación
a) Fecha límite de presentación de ofertas: en horario de registro, en 

el Registro General, durante los treinta días siguientes a la publicación 
del presente anuncio.

b) Lugar de presentación:
1. Dependencia. Registro General de la Agència Valenciana del 

Turisme.
2. Domicilio. Avenida de Aragón, nº 30.
3. Localidad y código postal. 46021 Valencia, o en cualquier otro 

lugar de presentación previsto en el artículo 38 de la Ley 30/1992, de 26 
de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y 
del Procedimiento Administrativo Común, modificada por Ley 4/1999, 
de 13 de enero. 

4. Dirección electrónica: no procede.
c) Número previsto de empresas a las que se pretende invitar a pre-

sentar ofertas (procedimiento restringido): no procede.
d) Admisión de variantes: no se admiten.
e) Plazo durante el cual el licitador estará obligado a mantener su 

oferta: dos meses.
9. Apertura de ofertas
a) Descripción: apertura pública.
b) Dirección: avenida de Aragón, nº 30.
c) Localidad y código postal: Valencia 46021.
d) Fecha y hora: 
– Fecha: 
Sobre B: diez días naturales a contar desde la finalización del plazo 

de admisión de proposiciones. En caso de que el día que corresponda 
sea sábado o festivo, se efectuará el primer día hábil siguiente. 

Sobre C: veinticinco días naturales a contar desde la finalización del 
plazo de admisión de proposiciones. En caso de que el día que corres-
ponda sea sábado o festivo, se efectuará el primer día hábil siguiente.

– Hora: 12.00 horas. 
10. Gastos de publicidad: los gastos de los anuncios producidos por 

este contrato, serán por cuenta del adjudicatario y su importe no será 
superior a 100 euros.

Valencia, 26 de julio de 2012.– El director de la Agència Valenciana 
del Turisme: Sebastián Fernández Miralles.
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Agència Valenciana del Turisme Agència Valenciana del Turisme

Licitació número 12/12. Disseny, muntatge i desmuntatge 
d’un estand firal destinat a presentar l’oferta turística de 
la Comunitat Valenciana en la Fira World Travel Market 
2012 de Londres. [2012/7735]

Licitación número 12/12. Diseño, montaje y desmontaje de 
un stand ferial destinado a presentar la oferta turística de 
la Comunitat Valenciana en la Feria World Travel Market 
2012 de Londres. [2012/7735]

1. Entitat adjudicadora: dades generals i dades per a l’obtenció de 
la informació:

a) Organisme: Conselleria de Turisme, Cultura i Esport. Agència 
Valenciana del Turisme (CIF: Q9655770G).

b) Dependència que tramita l’expedient. Secció de Contractació.

c) Obtenció de documentació i informació:
1) Dependència: Agència Valenciana del Turisme.
2) Domicili: avinguda d’Aragó, núm. 30.
3) Localitat i codi postal: 46021 València.
4) Telèfon: 963 986 000.
5) Telefax: 963 986 141.
6) Correu electrònic: <contratacion_turisme@gva.es>.
7) Direcció d’Internet del perfil del contractant: <www.contratacion.

gva.es>.
8) Data límit d’obtenció de documentació i informació: quinze dies 

naturals des de la publicació del present anunci.
d) Número d’expedient: 12/12.
2. Objecte del contracte
a) Tipus: mixt, prevalent les prestacions pròpies del contracte de 

subministrament, des del punt de vist econòmic, sobre les prestacions 
pròpies del contracte de servicis (article 12 TRLCSP).

b) Descripció: disseny, muntatge i desmuntatge d’un estand firal 
destinat a presentar l’oferta turística de la Comunitat Valenciana en la 
Fira World Travel Market 2012 de Londres.

c) Divisió per lots i nombre de lots/nombre d’unitats: no existixen. 

d) Termini d’execució/entrega: el certamen tindrà lloc entre els 
dies 5 i 8 de novembre de 2012. El muntatge de l’estand haurà d’estar 
completament acabat i enllestit per a la seua utilització el matí del dia 
anterior a l’inici del certamen.

e) Admissió de pròrroga: no s’admet possibilitat de pròrroga.
f) CPV (Referència de Nomenclatura): 36144100-3.
3. Tramitació i procediment
a) Tramitació: ordinària.
b) Procediment: obert.
c) Subhasta electrònica: no és procedent.
d) Criteris d’adjudicació.
– Preu de l’oferta: 60 punts.
– Proposta creativa, originalitat i funcionalitat de l’estand: 30 

punts.
– Millores: 10 punts.
4. Valor estimat del contracte: cent mil euros (100.000,00 €), que 

han d’incrementar-se amb l’IVA corresponent.
5. Pressupost base de licitació
a) Import net: cent mil euros (100.000,00 €), que han d’incremen-

tar-se amb el 21% d’IVA, açò és vint-i-un mil euros (21.000,00 €), amb 
càrrec al pressupost de l’Agència Valenciana del Turisme per a 2012, 
capítol II, programa 21, subprograma 211.

b) Import total: cent vint-i-un mil euros (121.000,00 €), IVA 
inclòs.

6. Garanties
a) Provisional: no s’exigix.
b) Definitiva: 5% de l’import d’adjudicació del contracte.
7. Requisits específics del contractista
a) Classificació (grup, subgrup i categoria): no s’exigix
b) Solvència econòmica i financera i solvència tècnica i professi-

onal: vegeu la clàusula 4.2 del plec de clàusules administratives par-
ticulars

c) Altres requisits específics: els licitadors hauran d’assumir el com-
promís d’adscriure a l’execució del contracte els mitjans personals i 
materials suficients per a portar-la a cap adequadament.

d) Contractes reservats: no és procedent.
8. Presentació d’ofertes o de sol·licituds de participació

1. Entidad adjudicadora: datos generales y datos para la obtención 
de la información:

a) Organismo: Conselleria de Turismo, Cultura y Deporte. Agència 
Valenciana del Turisme (CIF Q9655770G).

b) Dependencia que tramita el expediente. Sección de Contrata-
ción.

c) Obtención de documentación e información:
1) Dependencia: Agència Valenciana del Turisme.
2) Domicilio: av. de Aragón, nº 30.
3) Localidad y código postal: 46021 Valencia.
4) Teléfono: 963 986 000.
5) Telefax: 963 986 141.
6) Correo electrónico: <contratacion_turisme@gva.es>.
7) Dirección de Internet del perfil del contratante: <www.contrata-

cion.gva.es>.
8) Fecha límite de obtención de documentación e información: quin-

ce días naturales siguientes a la publicación del presente anuncio.
d) Número de expediente: 12/12.
2. Objeto del contrato
a) Tipo: mixto, prevaleciendo las prestaciones propias del contrato 

de suministro, desde el punto de visto económico, sobre las prestaciones 
propias del contrato de servicios (artículo 12 TRLCSP).

b) Descripción: diseño, montaje y desmontaje de un stand ferial 
destinado a presentar la oferta turística de la Comunitat Valenciana en 
la Feria World Travel Market’2012 de Londres.

c) División por lotes y número de lotes/número de unidades: no 
existen. 

d) Plazo de ejecución/entrega: el certamen se celebrará entre los 
días 5 y 8 de noviembre de 2012. El montaje del stand deberá estar 
completamente acabado y listo para su utilización la mañana del día 
anterior al inicio del certamen.

e) Admisión de prórroga: No se admite posibilidad de prórroga.
f) CPV (Referencia de Nomenclatura): 36144100-3.
3. Tramitación y procedimiento
a) Tramitación: ordinaria.
b) Procedimiento: abierto.
c) Subasta electrónica: no procede.
d) Criterios de adjudicación.
– Precio de la oferta: 60 puntos.
– Propuesta creativa, originalidad y funcionalidad del stand: 30 

puntos.
– Mejoras: 10 puntos
4. Valor estimado del contrato: cien mil euros (100.000,00 €), que 

debe incrementarse con el IVA correspondiente.
5. Presupuesto base de licitación
a) Importe neto: cien mil euros (100.000,00 €), que debe incremen-

tarse con el 21% de IVA, esto es veintiún mil euros (21.000,00 €), con 
cargo al presupuesto de la Agència Valenciana del Turisme para 2012, 
capítulo II, programa 21, subprograma 211.

b) Importe total: ciento veintiún mil euros (121.000,00 €), IVA 
incluido.

6. Garantías
a) Provisional: no se exige.
b) Definitiva: 5% del importe de adjudicación del contrato.
7. Requisitos específicos del contratista
a) Clasificación (grupo, subgrupo y categoría): no se exige
b) Solvencia económica y financiera y solvencia técnica y profe-

sional: ver cláusula 4.2 del pliego de cláusulas administrativas parti-
culares

c) Otros requisitos específicos: los licitadores deberán asumir el 
compromiso de adscribir a la ejecución del contrato los medios persona-
les y materiales suficientes para llevarla a cabo adecuadamente.

d) Contratos reservados: no procede.
8. Presentación de ofertas o de solicitudes de participación
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a) Data límit de presentació d’ofertes: en horari de registre, en el 
Registre General, durant els quinze dies següents a la publicació del 
present anunci.

b) Lloc de presentació:
1. Dependència. Registre General de l’Agència Valenciana del 

Turisme.
2. Domicili. Avinguda d’Aragó, núm. 30.
3. Localitat i codi postal. 46021 València, o en qualsevol altre 

lloc de presentació establit en l’article 38 de la Llei 30/1992, de 26 
de novembre, de Règim Jurídic de les Administracions Públiques i del 
Procediment Administratiu Comú, modificada per la Llei 4/1999, de 
13 de gener. 

4. Adreça electrònica: no és procedent.
c) Nombre previst d’empreses a què es pretén invitar a presentar 

ofertes (procediment restringit): no és procedent.
d) Admissió de variants: no s’admeten.
e) Termini durant el qual el licitador estarà obligat a mantindre la 

seua oferta: dos mesos.
9. Obertura d’ofertes:
a) Descripció: obertura pública. 
b) Adreça: avinguda d’Aragó, núm. 30.
c) Localitat i codi postal: València 46021
d) Data i hora: 
– Data: 
Sobre B: deu dies naturals a comptar des de la finalització del termi-

ni d’admissió de proposicions. En el cas que el dia que corresponga siga 
dissabte o festiu, s’efectuarà el primer dia hàbil següent. 

Sobre C: vint-i-cinc dies naturals a comptar des de la finalització del 
termini d’admissió de proposicions. En el cas que el dia que correspon-
ga siga dissabte o festiu, s’efectuarà el primer dia hàbil següent.

– Hora: 12.00 hores. 
10. Gastos de publicitat: els gastos dels anuncis produïts per este 

contracte, seran per compte de l’adjudicatari i el seu import no serà 
superior a 100 euros.

València, 25 de juliol de 2012.– El director de l’Agència Valenciana 
del Turisme: Sebastián Fernández Miralles.

a) Fecha límite de presentación de ofertas: en horario de registro, en 
el Registro General, durante los quince días siguientes a la publicación 
del presente anuncio.

b) Lugar de presentación:
1. Dependencia. Registro General de la Agència Valenciana del 

Turisme.
2. Domicilio. Avenida de Aragón, nº 30.
3. Localidad y código postal. 46021 Valencia, o en cualquier otro 

lugar de presentación previsto en el artículo 38 de la Ley 30/1992, de 26 
de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y 
del Procedimiento Administrativo Común, modificada por Ley 4/1999, 
de 13 de enero. 

4. Dirección electrónica: no procede.
c) Número previsto de empresas a las que se pretende invitar a pre-

sentar ofertas (procedimiento restringido): no procede.
d) Admisión de variantes: no se admiten.
e) Plazo durante el cual el licitador estará obligado a mantener su 

oferta: dos meses.
9. Apertura de ofertas
a) Descripción: apertura pública. 
b) Dirección: avenida de Aragón, nº 30.
c) Localidad y código postal: Valencia 46021.
d) Fecha y hora: 
– Fecha: 
Sobre B: diez días naturales a contar desde la finalización del plazo 

de admisión de proposiciones. En caso de que el día que corresponda 
sea sábado o festivo, se efectuará el primer día hábil siguiente. 

Sobre C: veinticinco días naturales a contar desde la finalización del 
plazo de admisión de proposiciones. En caso de que el día que corres-
ponda sea sábado o festivo, se efectuará el primer día hábil siguiente.

– Hora: 12.00 horas.
10. Gastos de publicidad: los gastos de los anuncios producidos por 

este contrato, serán por cuenta del adjudicatario y su importe no será 
superior a 100 euros.

Valencia, 25 de julio de 2012.– El director de la Agència Valenciana 
del Turisme: Sebastián Fernández Miralles.
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Ajuntament de Fontanars dels Alforins Ayuntamiento de Fontanars dels Alforins

Informació pública sobre l’aprovació provisional de l’es-
cut oficial del municipi. [2012/7426]

Información pública sobre la aprobación provisional del 
escudo oficial del municipio. [2012/7426]

El Ple d’este Ajuntament, en la sessió ordinària celebrada el dia 28 
de juny de 2012, va aprovar provisionalment l’escut oficial del municipi 
de Fontanars dels Alforins, amb la descripció següent:

«Escut quadrilong de punta redona, partit, timbrat amb corona reial 
oberta. En el primer quarter, en camper d’or, quatre pals de gules; en el 
segon quarter, en camper de sinople, quatre llunes voltades d’argent».

Cosa que es fa pública pel termini d’un mes, comptador des de 
l’endemà de la publicació del present edicte en el Diari Oficial de la 
Comunitat Valenciana, durant el qual els interessats podran examinar 
l’expedient i presentar les reclamacions que estimen oportunes. Si no es 
presenten reclamacions, s’entendrà definitivament adoptat l’acord fins 
a hores d’ara provisional.

Fontanars dels Alforins, 4 de juliol de 2012.– L’alcalde: Vicente 
Ribera Lladosa.

El Pleno de este Ayuntamiento, en sesión ordinaria celebrada el 
día 28 de junio de 2012, aprobó provisionalmente el escudo oficial del 
municipio de Fontanars dels Alforins, con la siguiente descripción:

«Escudo cuadrilongo de punta redonda, partido, timbrado con coro-
na real abierta. En el primer cuarto, en campo de oro, cuatro palos de 
gules; en el segundo cuarto, en campo de sinople, cuatro lunas vueltas 
de plata».

Lo que se hace público por el plazo de un mes, contado a partir del 
siguiente a la publicación del presente edicto en el Diari Oficial de la 
Comunitat Valenciana, durante el cual los interesados podrán examinar 
el expediente y presentar las reclamaciones que estimen oportunas. En 
el caso de no presentarse reclamaciones, se entenderá definitivamente 
adoptado el acuerdo hasta entonces provisional.

Fontanars dels Alforins, 4 de julio de 2012.– El alcalde: Vicente 
Ribera Lladosa.
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Cooperativa de la Construcción
San Vicente Ferrer de Pego, Cooperativa Valenciana

Cooperativa de la Construcción 
San Vicente Ferrer de Pego, Cooperativa Valenciana

Informació pública de la liquidació, cessament del Consell 
Rector i nomenament de liquidadors de la cooperativa. 
[2012/7322]

Información pública de la liquidación, cese del Consejo 
Rector y nombramiento de liquidadores de la cooperativa. 
[2012/7322]

Als efectes establits en l’article número 81, punt 3, de la Llei 8/2003, 
de 24 de març, de Cooperatives de la Comunitat Valenciana, mitjançant 
este anunci es fa saber que, en Assemblea General extraordinària de la 
Cooperativa de la Construcció Sant Vicent Ferrer de Pego, Coop. V., 
celebrada el 18 de juny de 2012, es va acordar, per unanimitat de tots els 
socis, l’acord de dissolució de la cooperativa, el cessament del Consell 
Rector i el nomenament dels liquidadors.

Pego, 9 de juliol de 2012.– Els liquidadors: Fernando Alentado 
Piera, Asunción Bisbal Miralles i Juan Bautista Pérez Dominguis.

A los efectos previstos en el artículo número 81, punto 3, de la Ley 
8/2003, de 24 de marzo, de Cooperativas de la Comunidad Valenciana, 
mediante el presente anuncio se hace saber que, en Asamblea General 
extraordinaria de la Cooperativa de la Construcción San Vicente Ferrer 
de Pego, Coop. V., celebrada el 18 de junio de 2012, se acordó, por una-
nimidad por todos los socios, el acuerdo de disolución de la cooperativa, 
el cese del Consejo Rector y el nombramiento de los liquidadores.

Pego, 9 de julio de 2012.– Los liquidadores: Fernando Alentado 
Piera, Asunción Bisbal Miralles y Juan Bautista Pérez Dominguis.
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Empresa General Valenciana del Agua, SA (EGEVASA) Empresa General Valenciana del Agua, SA (EGEVASA)

Informació pública de l’actualització de tarifes de proveï-
ment d’aigua potable i clavegueram a Annahuir (Xàtiva). 
[2012/7366]

Información pública de la actualización de tarifas de 
abastecimiento de agua potable y alcantarillado en Anna-
huir (Xàtiva). [2012/7366]

S’informa perquè se'n prenga coneixement, que en relació amb la 
sol·licitud de modificació de tarifes de proveïment domiciliari a Anna-
huir (Xàtiva) i de conformitat amb l’article 3.3 del Decret 3/2008, d’11 
de gener, havent transcorregut el termini determinat en el dit article i 
en virtut de la normativa anterior, es consideren aprovades les tarifes 
sotmeses a la seua consideració. Per tot això:

Tarifa que s’aprova:

Aigua potable 
Domèstics

Quota de servici Euros/mes
Fins a 13 mm 1,849

15 mm 2,805
20 mm 4,675
25 mm 6,546
30 mm 9,351
40 mm 18,704
50 mm 28,054
65 mm 37,405
80 mm 46,758

100 mm 65,461
125 mm 102,867

Boca d’incendi 5,581

Domèstics
Quota consum Euros/m³

Bloc únic 0,450
Municipal 0,450

Així mateix, s’informa que segons la comunicació entregada a 
l’Ajuntament de Xàtiva el 18 de juny de 2012 la tarifa de clavegueram 
resultant per a l’exercici 2012 és la següent:

Clavegueram Domèstics

Quota consum Euros/m³
0,083

Sobre les presents tarifes s’aplicarà l'impost sobre el valor afegit 
d’acord amb el que establix la Llei 37/1992, de 28 de desembre.

Cosa que es fa pública perquè se'n prenga coneixement.

València, 23 de juliol de 2012.– El director gerent: Isidoro Solera 
Solera.

Se informa para general conocimiento, que en relación con la soli-
citud de modificación de tarifas de suministro domiciliario en Annahuir 
(Xàtiva) y de conformidad con el artículo 3.3 del Decreto 3/2008, de 11 
de enero, habiendo transcurrido el plazo determinado en dicho artículo 
y en virtud de la normativa anterior, se consideran aprobadas las tarifas 
sometidas a su consideración. Por todo ello:

Tarifa que se aprueba:

Agua potable 
Domésticos

Cuota de servicio Euros/mes
Hasta 13 mm 1,849

15 mm 2,805
20 mm 4,675
25 mm 6,546
30 mm 9,351
40 mm 18,704
50 mm 28,054
65 mm 37,405
80 mm 46,758

100 mm 65,461
125 mm 102,867

Boca de incendio 5,477

Domésticos
Cuota consumo Euros/m³

Bloque único 0,450
Municipal 0,450

Así mismo, se informa que según comunicación entregada en el 
Ayuntamiento de Xàtiva el 18 de junio de 2012 la tarifa de alcantarilla-
do resultante para el ejercicio 2012 es la siguiente:

Alcantarillado Domésticos

Cuota consumo Euros/m³
0,083

Sobre las presentes tarifas se aplicará el impuesto sobre el valor 
añadido de acuerdo con lo establecido en la Ley 37/1992, de 28 de 
diciembre.

Lo que se hace público para general conocimiento.

Valencia, 23 de julio de 2012.– El director gerente: Isidoro Solera 
Solera.
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